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Le vasche Glass: sistemi idromassaggio e plus di gamma
Les baignoires Glass: systèmes balnéo et plus de gamme_

Glass Badewannen: Hydromassage-Systeme und die Stärken der Auswahl. 

L’idromassaggio Glass può vantare prestazioni ottimali grazie alla speciale 
bocchetta Whirlpool, rinnovata nella funzionalità per agevolarne l’uso e con-
sentire di personalizzare l’effetto idromassaggio. Orientabile per direzionare il 
getto a piacimento e parzialmente chiudibile per regolarne l’intensità, la boc-
chetta Glass è anche facilmente smontabile per la pulizia.

Les prestations balnéo de Glass sont optimales grace à la buse Whirlpool de 
nouvelle conception, pour une utilisation simplifiée et une possibilité de per-
sonnaliser le massage. Orientable pour diriger le jet sur la zone désirée et à 
fermeture partielle pour mieux régler l’intensité du massage, la buse Glass se 
démonte facilement pour un nettoyage parfait.

Dank der erneuerten Whirlpool-Düse, das Glas Hydromassage-System bie-
tet optimale Leistungen und ermöglicht die Wirkung der Hydromassagge zu 
personalisieren. Die Whirlpool-Düse ist einstellbar und abschließbar, um die 
Intensität  der Wasserstrahl zu lenken und einstellen. Die Glass Whirlpool-Düse   
ist auch für die Reinigung leicht abnehmbar. 

La bocchetta Airpool, posizionata sul fondo della vasca, ha una forma piatta e 
minimale per rendere più confortevole la seduta.

Les buses Airpool, situées sur le fond de la baignoire, sont plates et minimales 
pour plus de comfort.

Die flache und minimale Form der Airpool-Düse, positioniert auf dem Boden 
des Badewanne, macht es bequemer der Körperentspannung.

Alcuni modelli di vasca sono dotati di una particolare bocchetta orientabile  
JET PLUS, particolarmente adatta per le zone dorsale e piedi, che rende an-
cor più intensa l’esperienza dell’idromassaggio grazie ad un getto energetico 
e  focalizzato.

Certains modèles de baignoire sont équipés par une buse orientable JET 
PLUS, particulièrement efficace pour les zones dorsale et pieds, qui rend le 
massage encore plus intense  grace à un jet plus énergique et directionné.

Einige Badewanne Modelle sind mit einer speziellen einstellbaren JET PLUS- 
Düsen ausgestattet.
Besonders geeignet für Rücken-und Füßen Bereich, die JET PLUS-Düse 
macht es noch intensiver das Erlebnis der Hydromassage dank auch einer kon-
zentriert  Wasserstrahl 

Le vasche Glass sono dotate di diverse tipologie di sistema idromassaggio, per offrire il massimo della personalizzazione. 
Les baignoires Glass sont équipées avec des systèmes balnéo différents, à choisir selon les aspirations de chacun.
Glass Badewannen sind mit verschiedenen  Arten von Massage-System ausgestattet, um die maximale Personalisierung anzubieten.
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vasca da incasso
con/senza piedini

baignoire à 
encastrer 

avec/sans pieds
Einbauwanne 

mit/ohne Füße

vasca con telaio
baignoire avec 

structure portante
Wanne mit Fuß-/
Rahmen-Gestell

sanificazione
désinfection
Desinfektion

whirlpool airpool combi jets plus

Il SISTEMA WHIRLPOOL: aria ed acqua mi-
scelate fuoriescono  dalle bocchette Glass, 
direzionabili e ad intensità variabile,stimolando 
il flusso sanguigno e linfatico.
La funzione Whirlpool Pulsato alterna un 
massaggio più morbido ad uno più energico, 
quasi a riproporre le sensazioni delle onde del 
mare. 

Le MASSAGE WHIRLPOOL: air et eau mixés 
sortent des buses Glass, orientables et à in-
tensité variable, en stimulant le flux sanguin et 
lymphatique. 
La fonction Whirlpool Rythmant alterne un 
massage soft à un massage plus énergique,  
pour une sensation “à vague” très agréable.

WHIRLPOOL SYSTEM: Luft und Wasser ge-
mischt  mit veränderlich Intensität fördern Blut-
und Lymphfluss. 
Die Whirlpool Pulsierend Funktion  wechselt 
eine leichte zu einer energetische Massage, 
fast vergleichbar mit den Empfindungen der 
Wellen.

LE CONFIGURAZIONI GLASS_LES CONFIGURATIONS GLASS_GLASS KONFIGURATIONEN

Il SISTEMA AIRPOOL: dalle bocchette 
poste sul fondo della vasca fuoriescono 
bollicine d’aria che esercitano un’azione 
delicata e rilassante. 
La funzione Airpool Pulsato alterna un 
massaggio più morbido ad uno più ener-
gico, quasi a riproporre le sensazioni delle 
onde del mare. 

Le MASSAGE AIRPOOL: des bulles d’air 
sortent des buses situées au fond de la 
baignoire pour un effet délicat et relaxant.
La fonction Airpool Rythmant  alterne 
un massage soft à un massage plus éner-
gique,  pour une sensation “à vague” très 
agréable.

AIRPOOL SYSTEM: von Düsen an 
der  Boden der Badewanne, rauskommt  
Luftblasen, dass eine sanfte und entspan-
nende Massage auszuüben. Die gepulste 
Funktion Airpools abwechselt eine wei-
chere Massage zu einem energisch, fast 
vergleichbar mit den Empfindungen der 
Wellen.

Il SISTEMA COMBI: somma gli effetti 
dei due sistemi precedenti e consente 
di programmare l’intensità degli ele-
menti acqua e aria, per un risultato 
esclusivo. 

Le MASSAGE COMBI: ce massage 
additionne les effets des deux massa-
ges précédents et permet de program-
mer l’intensité des deux éléments eau 
et air, pour un résultat exclusif.

COMBI SYSTEM: Summe der Wirkun-
gen der beiden bisherigen Systeme und 
ermöglicht es Ihnen, die Intensität der 
Elemente Wasser und Luft zu program-
mieren, für einen exklusiven Ergebnis.

Le vasche Glass possono essere dotate di una 
luce o cromoterapia subacquea, che rendono 
ancor più rilassante l’esperienza in vasca 

Les baignoires Glass peuvent être équipées 
avec un éclairage ou une chromo pour plus de 
relax et de détente. 

Glass Badewannen können mit einem Led Licht-oder 
Farblichtherapie ausgestattet werden, dass ein  
entspannter Erlebnis in der Badewanne  ermöglichen.

Il SISTEMA COMBI TOP: Il telecomando 
impermeabile Smart Control è semplice e in-
tuitivo e arricchisce l’idromassaggio con la 
funzione Turbowhirl, che consente di regolare 
la quantità d’aria miscelata variando cosi l’in-
tensità del massaggio, oltre a differenziare un 
massaggio a zone. Con Smart Control, Glass 
mette a disposizione 4 programmi predefiniti 
Soft_Wave_Relax_Massage, diversi per inten-
sità, alternanza di colori della cromoterapia, 
durata e sequenza del ciclo, per personalizzare 
al massimo l’esperienza benessere.

Le MASSAGE COMBI TOP: la télécomman-
de imperméable Smart Control est simple et 
intuitive et enrichit le massage balnéo avec la 
fonction Turbowhirl, qui permet de régler la 
quantité d’air mixé en variant ainsi l’intensité 
du massage, outre à différencier le massage 
par zones. Avec Smart Control Glass propose 
4 programmes prédefinis Soft_Wave_Re-
lax_Massage, avec intensité, couleurs chromo, 
durée et séquence du cycle balnéo différentes,  
pour personnaliser les bienfaits de la balnéo au 
maximum.

COMBI-TOP SYSTEM: Die wasserdichte 
Fernbedienung Smart Control ist einfach 
und intuitiv und fügt die Whirlpool-Funktion 
Turbowhirl, das ermöglicht es Ihnen, die  
Luftmenge  einzustellen und die Intensität der 
Massage zu ändern, und auch die Massage-
Bereiche zu unterscheiden.
Mit  dem  Smart Control Glass  bietet 4 vo-
reingestellte Programme Soft-Wave- Relax-
Massage, die für die Intensität , den Farbenwe-
chsel der Farblichtherapie, Dauer und Sequenz 
des Zyklus unterschiedlich sind, um das maxi-
male Wohlbefinden zu  personalisieren.



   MADE IN ITALY

Benessere esclusivo_Bien-être exclusif_exklusiver Wellness

GLI OPTIONAL
Le vasche Glass possono essere dotate di rubinetteria montata a bordo vasca, con miscelatore a 
leva o termostatico, con bocca di erogazione o erogazione al troppo pieno. L’utilizzo della rubinette-
ria HansGrohe® su molte collezioni  contribuisce a valorizzare il design e l’affidabilità delle vasche 
idromassaggio Glass.
Completano l’esperienza benessere Glass dei comodi cuscini poggiatesta, luce o cromoterapia e , 
nei modelli più evoluti, il riscaldatore dell’acqua.

LES OPTIONS
Les baignoires Glass peuvent être équipées avec une rubinetterie montée sur le bords de la bai-
gnoire, avec mélangeur thermostatique ou à  levier, avec une bouche de distribution ou d’une distri-
bution au trop-plein. L’utilisation de la robinetterie HansGrohe®  sur certaines collections contri-
bue à valoriser le design et la fiabilité des baignoires Glass. 
Un appui-tête comfortable, un éclairage ou une chromotérapie et, dans les modèles plus exclusifs, 
un réchauffeur, complètenet l’expérience balnèo Glass.

SONDERZUBEHÖRE
Glass Badewannen können mit Wannenrandarmaturen mit Hebel-oder Thermostatmischer ausge-
stattet werden, mit Wanneneinlauf oder Vorrichtung für Wanneneinlauf ab Überlauf. Die Verwen-
dung der HansGrohe® Armaturen auf viele Sammlungen hilft, das Design und die Zuverlässigkeit 
von Glass Whirlpools  zu valorisieren.
Glass Wellnesserlebnis wird vervollständigt mit bequemen Kissen, Licht-und Farbtherapie oder im 
hochversion Modelle, die Standheizung.

IGIENE
Le vasche Glass sono dotate di un sistema esclusivo blowing after che consente, attraverso il soffiaggio di aria, il 
totale drenaggio dell’acqua dalle tubazioni durante lo scarico della vasca, evitando così ristagni d’acqua che a lungo 
andare potrebbero emanare cattivi odori e facilitare la proliferazione batterica.
Ove previsto, le vasche Glass sono dotate di un programma di sanificazione semiautomatico, predisposto per pulire 
le bocchette ed il circuito idromassaggio attraverso un liquido disinfettante inserito nell’apposito serbatoio. 

HYGIENE 
Les baignoires Glass sont équipées d’un système exclusif blowing after qui permet, à travers un soufflage d’air, d’effec-
tuer un drainage total de l’eau contenue dans les tuyaux, après que la baignoire a été vidée, et d’éviter ainsi une stagnation 
d’eau qui pourrait provoquer de mauvaises odeurs et faciliter la prolifération bactérienne. 
Si prèvu les baignoires Glass sont équipées d’un programme désinfection semi-automatique, conçu pour nettoyer et 
laver les buses et le circuit d’hydromassage avec un liquide désinfectant contenu par dans réservoir prévu à cet effet. 

HYGIENE
Glass Wannen sind mit einem patentiertem Verrohrungssystem ausgestattet: blowing after.
Bei den Luftleitungen sorgt eine automatische Nachlauffunktion im Gebläse dafür, dass Wasserpartikel aus den Leitun-
gen geblasen werden. Diese Funktion sorgt für ein Höchstmaß an Hygiene auch ohne Zusatz von Chemikalien
Gegebenenfalls, Whirlpools sind optional mit einem Desinfektionssystem für die Düsen und dem kompletten Rohr-
leitungssystem erhältlich. 

QUALITA’ E RISPETTO PER L’AMBIENTE
Le vasche Glass sono un prodotto MADE IN ITALY e sono realizzate in acrilico coestruso: un materiale di ottima qualità, facile 
da pulire, che non ingiallisce e si mantiene inalterato nel tempo. I nostri prodotti sono “green” per definizione, perchè realizzati 
con un processo produttivo che permette il riciclo del materiale in eccesso riducendo l’impatto ambientale.

QUALITE ET RESPECT POUR L’ENVIRONEMENT
Les baignoires Glass sont MADE IN ITALY et sont réalisées en acrylique coextrudé d’excellente qualité, facile à nettoyer, qui ne jaunit 
pas et ne perd pas son brillant naturel au fil du temps. Nos produits sont “green” par définition, car ils sont réalisés avec un processus 
qui permet le recyclage du matériel en eccès en réduisant ainsi l’impact sur l’environement.

QUALITÄT UND RESPEKT FÜR DIE UMWELT
Alle Glass Wannen sind MADE IN ITALY und sind aus starkem ko-extrudiertem Acryl. Die hygienische Oberfläche behält Ihre Farbe 
und Ihren Glanz auf ewig und überzeugt durch Ihre Reinigungsfreundlichkeit. Unsere  Produkte  sind  “grün” per Definition.
Unsere Herstellungsverfahren  ermöglicht die Wiederverwertung von überschüssigem Material  und reduziert das Verringerung der 
Umweltbelastung .
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Comandi e funzioni_Commandes et fonctions_
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réglage de l’Air (Venturi)
Luftmengen-Einstellung (Venturi)

� � �

getto dorsale/piedi
Jets dorsaux/pieds
Rücken-/Fuß-Düsen
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selezione zone massaggio
sélection zone massage
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sanificazione
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In tutte le docce multifunzione Glass è possibile ri-
lassarsi avvolti da una nuvola di vapore micronizzato, 
esperienza rilassante e purificante.
Il vapore viene prodotto da un generatore dalle pre-
stazioni superiori, con potenze di volta in volta adat-
tate alla volumetria della doccia scelta per massimiz-
zare le performances del bagno vapore.
Per garantire massima igiene e durata , dopo ogni 
ciclo vapore la caldaia Glass, cuore pulsante del si-
stema, effettua un risciacquo automatico evitando 
cosi la permanenza di acqua e residui di calcare nel 
circuito. Durante il risciacquo l’acqua calda viene mi-
scelata con acqua fredda, in modo da evitare fuoriu-
scita di acqua bollente sul piatto doccia, garantendo 
cosi massima sicurezza nell’utilizzo. 
L’aromaterapia contribuisce a rendere ancor più 
appagante l’antico rituale del bagno vapore, con un 
aromadispencer per gli olii essenziali. 

Dans toutes les douches équipées Glass il est pos-
sible de se détendre dans un nuage de vapeur mi-
cronisé, une expérience extrèmement agréable et 
purifiante.
La vapeur est produite par une chaudière aux stan-
dards qualité élevées, avec des puissances  -varia-
bles selon les  espaces de la douche choisie- qui 
optimisent les prestations du bain de vapeur.
Pour garantir un maximum d’hygiène et une durée 
de vie plus longue, après chaque cycle vapeur la 
chaudière Glass effectue un rinçage automatique 
pour éliminer tout résidu d’eau et de calcaire dans 
le système. Pendant le rinçage, l’eau chaude est 
mixée avec de l’eau froide  pour éviter la sortie d’eau 
bouillante sur le receveur et garantir ainsi le maxi-
mum de sécurité pendant l’utilisation.
Les aromes rendent encore plus agréable le rituel 
du bain de vapeur, avec un diffuseur pour phytoco-
smétiques.

In allen Glass Multifunktionsduschen  können Sie 
entspannen, durch eine Wolke von Dampf umgeben 
mikronisierten, entspannende und reinigende Erfahrung.
Der Dampf wird durch einen Generator mit überlege-
ner Leistung hergestellt , mit leistung von zeit zu zeit 
geeignet an das Volumen des gewählten Kabinen, um 
die maximale Leistung zu erhalten. Um eine maximale 
Hygiene und Lebensdauer zu gewährleisten, nach je-
dem dampf Zyklus , der Dampfkessel , Herzstück des 
Systems, führt eine automatische Spülung  um Was-
serablagerungen und Kalkablagerungen innerhalb der 
Schaltung zu verhindern.
Während das Spülen der heißes Wasser mit kaltem Wa-
sser gemischt wird, mit einem von GLASS patentierten 
System, um ein Auslaufen mit kochendem Wasser auf 
der Duschwanne zu vermeiden, sorgt so für maxima-
le Sicherheit während der Benutzung.  Aromatherapie 
hilft, machen es noch die Erfüllung des alten Ritual 
Dampfbad, mit einem aromadispencer für duftöle.

Il bagno vapore Glass_Le bain de vapeur Glass_Glass-Dampfbad

Le docce multifunzione Glass: funzionalità e plus di gamma
Les douches multifonctions Glass: fonctions et plus de gamme_

Die Glass Multifunktionsduschen: Funktionalität und Stärken des Bereichs
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I box Glass consentono di godere appieno dell’e-
sperienza rivitalizzante e rilassante della doccia, 
proponendo varie funzionalità acqua:  soffioni doc-
cia, cascata cervicale, getti idromassaggio verticali 
ed una doccetta di servizio , montata su asta sali-
scendi o su supporto fisso. La rubinetteria, mecca-
nica o termostatica, è marchiata HansGrohe® su 
molte collezioni e contribuisce a valorizzare il design 
e l’affidabilità delle docce multifunzione Glass.
La doccia multifunzione Glass è un’esperienza mul-
tisensoriale: l’aromaterapia contribuisce a rendere 
ancor più appagante l’antico rituale del bagno vapo-
re, con un aromadispencer per gli olii essenziali; la 
cromoterapia consente di scegliere il colore  che 
più di ogni altro aiuta corpo e mente a ritrovare il 
loro natural equilibrio, ed il kit audio Bluetooth con 
il quale è possibile continuare ad apprezzare le pro-
pie scelte musicali anche in doccia.

Les cabines Glass permettent de profiter à plein de 
l’expérience revitalisante et relaxante de la douche, 
grace aux différentes fonctions eau: douche de 
tête, cascade cervicale,buses hydromassage verti-
cales et douchette à main montée sur support fixe 
ou barre coulissante. La rubinetterie, avec mélan-
geur à levier ou thermostatique, porte la marque 
HansGrohe® sur plusieurs collections, et contribue 
à valoriser le design et la fiabilité des douches mul-
tifonctions Glass.
La douche multifonctions Glass offre une expérien-
ce multisensorielle: l’aromathérapie, avec un  dif-
fuseur pour huiles essentielles, la chromothérapie 
avec un choix de couleurs pour retrouver un natu-
rel équilibre physique et psychique, et le kit Audio 
Bluetooth pour pouvoir profiter des propres  sélec-
tions musicales même sous la douche.

Viele Sammlungen von Glass-Multifunktionsduschen werden 
können, um für eine optimale Nutzung von Raum zu messen. 
Aus die Glass duschkabine können Sie sich voll und ganz 
genießen die entspannende und belebende Dusche, was 
darauf hindeutet, verschiedene Wasserspiele: Duschköpfe, 
Wasserfall, Massagedüsen und eine Handbrause vertikal, auf 
einer duschstange  oder feste Träger montiert. Die Verwen-
dung der HansGrohe® Armaturen ,mit hebelmischer oder 
Thermostat, auf viele Sammlungen hilft, das Design und 
die Zuverlässigkeit von Glass multifunktion-duschkabine zu 
valorisieren. Die Glass Multifunktionsdusche ist ein multisen-
sorisches Erlebnis: Aromatherapie hilft, machen es noch 
die Erfüllung des alten Ritual Dampfbad, mit einem aroma-
dispencer für duftÖle. Farbtherapie können Sie die Farbe, 
die mehr als jede andere hilft dem Körper und Geist, um ihre 
natürliche Balance wieder herzustellen,  und die Bluetooth-
Audio-Kit, mit dem Sie weiterhin selbst in der Dusche ge-
nießen ihre eigenen musikalischen Möglichkeiten.

Molte collezioni di docce multifunzione Glass 
possono essere realizzate su misura, per un 
utilizzo ottimale dello spazio.

Plusieurs collections de douches multifon-
ctions Glass peuvent être réalisées sur mesu-
re, pour une optimisation de l’espace.

Viele Sammlungen von Glass-Multifunktionsdu-
schen werden können, um für eine optimale 
Nutzung von Raum zu messen.

La doccia multifunzione Glass_la douche multifonctions Glass_Glass-Multifunktionsduschen 

Un benessere su misura_Bien-être sur mesure_Ein Wohlbefinden nach maß



I materiali Glass
Les matières Glass_Glass Materialen

Nella gamma Glass non mancano i materiali innovativi, scelti per la loro capacità di interpretare il bagno in modo unico: la setosità dell’HardLite, la versatilità del 
MineraLite, l’eleganza del PlyLite, sensazioni nuove per un benessere a tutto tondo.

La gamme Glass présente des matériaux innovants, aptes à  interpréter la salle de bain de façon unique: l’aspect soyeux de HardLite, 
la versatilità de MineraLite, l’élégance de PlyLite, des sensations nouvelles pour un bien-être complet.

Die Glass Auswahl ist reich von innovativen Materialien , die für ihre Fähigkeit das Bad in einer einzigartigen Weise zu interpretieren gewählt wurden.
Das seidige HardLite , die Vielseitigkeit der MineraLite , die Eleganz der PlyLite , neue Gefühle für eine Rundum- Wohlbefinden.

HardLite

Composto da una miscela di resine acriliche e sostanze minerali.
Adatto ad un taglio sartoriale su misura, l’HardLite presenta una superficie 
non porosa ed omogenea, opaca, setosa al tatto. durevole nel tempo, facile 
da pulire, facile da riparare.

Composé d’un mix de résines acryliques et minéraux. Parfait pour effectuer 
de découpes et des réalisations su mesure, la surface HardLite est non po-
reuse et homogène, matt, soyeuse au toucher, durable, facile à nettoyer et 
à réparer.

Mischung aus Acrylharzen und Mineralien.
Geeignet für maßgeschneidertem, hat das Hardlite eine nicht- poröse Ober-
fläche, die homogen, matt, seidig anfühlt, langlebig, einfach zu reinigen und 
zu reparieren ist.

PlyLite

Materiale composito multistrato ad elevata densità, (High Density Overlay 
Material HDOM), PlyLite garantisce resistenze strutturali elevate ed è di-
sponibile in una grande versatilità di finiture, adattandosi perfettamente alle 
diverse esigenze estetiche e funzionali.

Matière composite multicouches à haute densité (High Density Overlay 
Material HDOM), PlyLite garantit une résistance structurelle élevée et est 
disponibile dans une grande variété de finitions, qui s’adaptent à toutes exi-
geances esthétiques et fonctionnelles

Mehrschichtmaterial mit einer hohen Dichte (High Density Overlay -Mate-
rial HDOM ). PlyLite sorgt hohe strukturelle Festigkeit und ist in vielseitigen 
Ausführungen erhältlich und passt perfekt zu den verschiedenen ästheti-
schen und funktionellen Anforderungen.
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MineraLite

Miscela di quarzo, che conferisce la sua particolare durezza ed una speciale 
stabilità, e resine minerali e poliestere ad alte prestazioni, estremamente re-
sistente e rifinita a mano.
La gamma Glass in MineraLite presenta superfici estremamente versatili, 
con diverse tipologie di finitura ed estetica, lucide e brillanti, opache e ma-
teriche.
La finitura superficiale dei prodotti in MineraLite consente la colorazione 
esterna del prodotto e ne garantisce l’aspetto estetico e la durata  nel tempo. 
Rende possibili forme perfette, nette e regolari.

Mélange de quarz, auquel on doit la stabilité et dureté, et de résines minéra-
les et polyester aux prestations élevées.
Matière qui garantit une résistance élevée, MineraLite est finie à la main et 
présente des surfaces très versatiles, avec des finition et une esthétique 
différentes: brillante ou matt, lisse ou effet matière.
Le traitement superficiel des produits en MineraLite permet de rajouter les 
couleurs et garantit une esthétique supérieure et une grande durabilité, tout 
en permettant des formes parfaites, nettes et régulières.

Extrem langlebige und handgefertigte Mischung aus Quarz, die gibt es seine 
besondere Härte und eine besondere Stabilität, Mineralstoffe und  Hochlei-
stungs-Polyesterharze.
Die MineraLite Auswahl von Glass hat eine sehr vielseitige Oberfläche, mit 
verschiedenen ästhetischen Fertigeffekt, glänzend und brillant, matt und 
texturiert .
Die Oberflächenbeschaffenheit der Produkte aus MineraLite ermöglicht die 
Außenfarbe des Produktes, die Ästhetik und die Haltbarkeit, sowie auch per-
fekte, scharfe und regelmäßige Formen.
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docce multifunzione
douches multifonctions_Multifunktionsduschen
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PAG.
PAGE
SEITE

LUNGHEZZA
LONGUEUR
LÄNGE

larghezza
largeur
Breite

altezza interna
hauteur interne

innen Höhe

soffione
douche de tête

Kopfbrause

rubinetteria  
termostatica

mitigeur 
thermostatique
 Thermostat-
Mischbatterie

getti verticali
jets verticaux

vertikale Düsen

MTM
SUR MESURE
MASSANFERTIGUNG 
angolo / nicchia
en angle / en niche
Eckv. / Nischev.

25 BABELE STEAM 80-160 70-100 210 � HG

33 OSMOS STEAM 80-160 70-100 210 � � 2

53 NOOR STEAM 100-160 70-100 203 � HG 3

59 NOOR STEAM-S 100-160 70-100 203 � HG 3

RETTANGOLARI
RECTANGULAIRE
RECHTECKIG

17 PASODOBLE 140 140 100 205 � � 6

17 PASODOBLE 100 100 140 205 � � 6

25 BABELE STEAM 90 70 210 � HG

25 BABELE STEAM 100 80 210 � HG

25 BABELE STEAM 120 80 210 � HG

25 BABELE STEAM 120 90 210 � HG

25 BABELE STEAM 140 80 210 � HG

25 BABELE STEAM 140 90 210 � HG

25 BABELE STEAM 160 100 210 � HG

33 OSMOS STEAM 90 70 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 100 80 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 120 80 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 120 90 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 140 80 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 140 90 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 160 100 210 � � 2

39 SKIN 120 80 210 � � 2

39 SKIN 100 80 210 � � 2

39 SKIN 90 70 210 � � 2

65 KIRA 120 80 202 � HG 6

65 KIRA 100 80 202 � HG 6

65 KIRA 100 70 202 � HG 3

QUADRATI
CARRÉ
QUADRATISCH

25 BABELE STEAM 80 80 210 � HG

25 BABELE STEAM 90 90 210 � HG

25 BABELE STEAM 100 100 210 � HG

33 OSMOS STEAM 80 80 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 90 90 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 100 100 210 � � 2

65 KIRA 90 90 202 � HG 6

SEMICIRCOLARI
QUART DE ROND
RUND

39 SKIN 90 90 210 � � 2

39 SKIN 100 100 210 � � 2

NICCHIA
EN NICHE
NISCHEVERSION

25 BABELE STEAM 900 700-1200 210 � HG

25 BABELE STEAM 1000 700-1200 210 � HG

25 BABELE STEAM 1200 700-1200 210 � HG

25 BABELE STEAM 1400 700-1200 210 � HG

25 BABELE STEAM 1600 700-1200 210 � HG

33 OSMOS STEAM 900 700-1200 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 1000 700-1200 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 1200 700-1200 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 1400 700-1200 210 � � 2

33 OSMOS STEAM 1600 700-1200 210 � � 2

box doccia_cabines de douche_Duschkabinen

DESIGN
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cascata
cascade

Wasserstrahl

Steam 
kW

aromadispenser
diffuseur huiles 

essentielles
Aromadispenser

luce
éclairage 

Licht

cromoterapia
chromothérapie

Farblichttherapie

kit audio 
bluetooth

Shining Glass®

piatto doccia 
receveur de 

douche
Duschtasse

seggiolino o  
panca

siège ou banc
Hocker oder 

Sitzbank 

* O � O O

* � � O O

* � � O O O O O

* � � O O O O O

� 2,7 � � � � � � �

� 2,7 � � � � � � �

2,7 O � O O

2,7 O � O O

3 O � O O

3 O � O O

3 O � O O

3,5 O � O O

3,5 O � O O

2,7 � � O O

2,7 � � O O

3 � � O O

3 � � O O

3 � � O O

3,5 � � O O

3,5 � � O O

3 � � (Steam) � O O

2,7 � � (Steam) � O O

2,7 � � (Steam) � O O

2,7 � O (Steam) O � O

2,7 � O (Steam) O � O

2,7 � O (Steam) O � O

2,7 O � O O

2,7 O � O O

3 O � O O

2,7 � � O O

2,7 � � O O

3 � � O O

2,7 � O (Steam) O � O

2,7 � � (Steam) � O O

3 � � (Steam) � O O

* O � O O

* O � O O

* O � O O

* O � O O

* O � O O

* � � O O

* � � O O

* � � O O

* � � O O

* � � O O

* per volumetrie_pour mètres cubes_für Rauminhalt:
� 2 m³: 2,7 kW _  2 ÷ 2,6 m³: 3 kW  _  2,6 ÷ 3,2 m³: 3,5 kW

LEGENDA_LÉGENDE_LEGENDE

� di serie_de série_serienmäßig
O optional_options_Sonderzubehör

HG Hansgrohe®
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PasoDoble 140_doccia hammam con chiusura pivot, installazione ad angolo

PasoDoble 140_douche hammam avec paroi pivotante, installation d’angle

PasoDoble 140_hammam Pivot-Duschabtrennung, Eckversion
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pasodoble
design Glass Lab

dimensioni 

100x140
140x100

h 215

installazione 

ad angolo_in nicchia_a parete_centro stanza

materiali 

PlyLite
colore grigio finitura ardesia

dotazioni

generatore di vapore multiclima  
aromadispenser 

con cassetto estraibile per olii essenziali
cascata cervicale, 6 getti verticali 

doccetta a stelo
 tettuccio con soffione 380x380 

piatto doccia grigio
tastiera interna con display retroilluminato  

panca mobile in PlyLite
con struttura in acciaio satinato

kit audio bluetooth
 luce e cromoterapia

chiusura 

porta pivot 
cristallo trasparente 8 mm 

con trattamento anticalcare di serie
profili brillante lucido

potenze generatore vapore 

2,7 kW

dimensions 

100x140
140x100

h 215

installation 

en angle_en niche_murale_centre pièce

matériaux

PlyLite
 gris finition ardoise

équipement 

bain vapeur et diffuseur 
pour huiles essentielles 

cascade pour cervicales
6 jets verticaux

douchette à main 
toit avec douche de tête 380x380 

receveur de douche gris
panneau à écran tactile rétro-éclairé

 banc amovible en PlyLite avec 
structure en acier satiné 

kit audio bluetooth
éclairage et chromothérapie

paroi de douche 

porte pivot
 verre transparent 8 mm 

avec traitement anticalcaire de série
profilés brillant

générateur de vapeur

2,7 kW

abmessungen  

100x140
140x100

h 215

Installation

Eckversion_Niche_Stirnwand_Raummitte

Material 

PlyLite
 grau Schiefer-finish

Ausstattungen 

Dampfgenerator multiklima 
Aromadispenser

mit ausziebarer Schublade für Duftöl  
Nachen-Wasserstrahl

6 vertikal Düsen, Handbrause
Dach mit Kopfbrause  380x380 

grau-farben Duschwanne
intern touchscreen Tastatur mit Hinterleuchtung  

 bewegliche Sitzbank aus PlyLite mit 
Struktur satiniert Stahl

Audio-Bluetooth Set 
Licht und Farblichttherapie

Abtrennung 

Schwenktür
  Glas transparent 8mm

  Serienmaessige Antikalkschutzbehandlung. 
  Profil glanz 

Dampfgenerator

2,7 kW
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PasoDoble 100_doccia hammam con chiusura pivot, 

installazione a muro frontale

PasoDoble 100_douche hammam avec paroi pivotante, 

installation murale frontale

PasoDoble 100_hammam Pivot-Duschabtrennung, 

Montage an der Stirnwand
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PasoDoble 
140

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
INSTALLAZIONE
INSTALLATION
MONTAGE

�
VERSIONE
VERSION
VERSION

U
ad angolo/ a muro frontale/centro stanza
d’angle/mur frontale/centre pièce
Eckversion/Raummitte/An der Stirnwand

R destra_droite_rechts

V a muro laterale_mur latérale_Seitenwand L sinistra_gauche_links
Z nicchia_en niche_Nischeversion

Doccia Hammam in PlyLite grigio finitura ardesia_cabine douche&hammam en PlyLite gris finition ardoise_
Dampfkabine aus PlyLite grau schiefer-finish
cm 140x100x215h
con struttura autoportante e piatto in MineraLite integrato, generatore di vapore multiclima (2,7kW), aromadispenser, 
miscelatore termostatico con deviatore, cascata cervicale, 6 getti verticali, doccetta a stelo finitura cromo lucida, tetto in 
PlyLite con soffione integrato dimensioni mm 380x380, porta pivot, cristallo trasparente 8 mm con trattamento anticalcare, 
profili brillante lucido, tastiera interna capacitiva con display retroilluminato, illuminazione cromoterapia interna a LED, kit 
audio Bluetooth, panca mobile in PlyLite con struttura in acciaio satinato (mm 850x300x420h).
avec structure autoportante et receveur de douche intégré en MineraLite, générateur de vapeur multi-clima (2,7kW), diffuseur 
pour huiles essentielles, mitigeur thermostatique et déviateur, cascade pour cervicales, 6 jets verticaux, douchette à main 
chromée, toit en  PlyLite  avec  douche de tête intégrée mm 380x380, porte pivot, verre transparent 8 mm avec traitement 
anticalcaire, profilés brillant, clavier à écran tactile rétro-éclairé, chromothérapie, kit audio bluetooth, banc amovible en 
PlyLite avec structure en acier satiné  (mm 850x300x420h).
mit selbsttragender Struktur und integrierten Duschtasse aus MineraLite, 2,7 kW-Dampfgenerator multiklima, dispenser für 
aromatischer öl, Thermostatmischbatterie und Umsteller, Nachen-Wasserstrahl, 6 vertikal Düsen, verchromt Handbrause, 
PlyLite-Dach mit integriertem Kopfbrause mm 380x380, Schwenktür, Glas transparent 8mm mit Antikalkschutzbehandlung, 
glänzen Profil, Tastatur interleuchtet Touchscreen, LED-farblichttherapie, Audio-Bluetooth Set, bewegliche Sitzbank aus 
PlyLite mit Struktur satiniert Stahl (mm850x300x420h).

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

R � � 0 A B 1 0 0 0
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
version rechts

versione sinistra
version gauche

version links

nicchia
en niche
Nischeversion

a muro laterale
mur latérale
Seitenwand

ad angolo/a muro 
frontale/centro stanza
d’angle/mur frontale/
centre pièce
Eckversion/an der 
Stirnwand/Raummitte

nicchia
en niche
Nischeversion

a muro laterale
mur latérale
Seitenwand

ad angolo/a muro 
frontale/centro stanza
d’angle/mur frontale/
centre pièce
Eckversion/an der 
Stirnwand/Raummitte
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PasoDoble 
100

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

Doccia Hammam in PlyLite grigio finitura ardesia_cabine douche&hammam en PlyLite gris finition ardoise_
Dampfkabine aus PlyLite grau schiefer-finish
cm 100x140x215h
con struttura autoportante e piatto in MineraLite integrato, generatore di vapore multiclima (2,7kW), aromadispenser, 
miscelatore termostatico con deviatore, cascata cervicale, 6 getti verticali, doccetta a stelo finitura cromo lucida, tetto in 
PlyLite con soffione integrato dimensioni mm 380x380, porta pivot, cristallo trasparente 8 mm con trattamento anticalcare, 
profili brillante lucido, tastiera interna capacitiva con display retroilluminato, illuminazione cromoterapia interna a LED, kit 
audio Bluetooth, panca mobile in PlyLite con struttura in acciaio satinato (mm 850x300x420h).
avec structure autoportante et receveur de douche intégré en MineraLite, générateur de vapeur multi-clima (2,7kW), diffuseur 
pour huiles essentielles, mitigeur thermostatique et déviateur, cascade pour cervicales, 6 jets verticaux, douchette à main 
chromée, toit en  PlyLite  avec  douche de tête intégrée mm 380x380, porte pivot, verre transparent 8 mm avec traitement 
anticalcaire, profilés brillant, clavier à écran tactile rétro-éclairé, chromothérapie, kit audio bluetooth, banc amovible en 
PlyLite avec structure en acier satiné  (mm 850x300x420h).
mit selbsttragender Struktur und integrierten Duschtasse aus MineraLite, 2,7 kW-Dampfgenerator multiklima, dispenser für 
aromatischer öl, Thermostatmischbatterie und Umsteller, Nachen-Wasserstrahl, 6 vertikal Düsen, verchromt Handbrause, 
PlyLite-Dach mit integriertem Kopfbrause mm 380x380, Schwenktür, Glas transparent 8mm mit Antikalkschutzbehandlung, 
glänzen Profil, Tastatur interleuchtet Touchscreen, LED-farblichttherapie, Audio-Bluetooth Set, bewegliche Sitzbank aus 
PlyLite mit Struktur satiniert Stahl (mm850x300x420h).

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

R � 0 0 A B 1 0 0 0

�
INSTALLAZIONE
INSTALLATION
MONTAGE

R
a muro frontale/centro stanza
mur frontale/centre pièce
Raummitte/An der Stirnwand

S ad angolo_d’angle_Eckversion
T nicchia_en niche_Nischeversion
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Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

versione destra
version droite
version rechts

versione sinistra
version gauche

version links

nicchia
en niche
Nischeversion

ad angolo
d’angle
Eckversion

a muro frontale/centro stanza
mur frontale/centre pièce
an der Stirnwand/Raummitte

nicchia
en niche
Nischeversion

ad angolo
d’angle
Eckversion

a muro frontale/centro stanza
mur frontale/centre pièce
an der Stirnwand/Raummitte

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

E’ possibile scegliere la versione in fase di montaggio_La version peut être choisie pendant le montage_
Es ist möglich, die Version während der Installation auszuwählen
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Babele Steam_doccia hammam con chiusura pivot

Babele Steam_douche hammam avec paroi pivotante

Babele Steam_hammam Pivot-Duschabtrennung



25

D
O

C
C

E
 M

U
LTIF

U
N

Z
IO

N
E

D
O

U
C

H
E

S
 M

U
LTIF

U
N

C
TIO

N
S

M
U

LTIF
U

N
K

TIO
N

S
D

U
S

C
H

E
N

babele steam
design LucidiPevere

dimensioni 

standard e su misura 
entro il range

L 80÷160 cm e P 70÷100 cm
h 210

installazione 

ad angolo 
in nicchia

dotazioni 

soffione
rubinetteria Hansgrohe® 

doccetta con holder 
bagno vapore

chiusura 

porta pivot 
cristallo trasparente 8 mm 

con trattamento anticalcare di serie
profili brillante lucido

materiali 

tettuccio: cristallo extralight acidato
modulo soffione: ceramica 

modulo steam: polimero strutturale
contenitore: lamiera stirata 

panche: HardLite_teak naturale

potenze generatore vapore 

da 2,7 a 3,5 kW

dimensions

standard et sur mesure
dans une fourchette de

L 80÷160 cm et P 70÷100 cm
h 210

installation 

en angle 
en niche

équipement 

douche de tête 
mitigeur thermostatique Hansgrohe®

douchette à main 
bain vapeur 

paroi de douche 

porte pivot
 verre transparent 8 mm 

avec traitement anticalcaire de série
profilés brillant

matériau

toit: verre satiné
module douche de tête: céramique
module steam: polymère structurel
élément de rangement: acier étiré

banc: HardLite_teck naturel

générateur de vapeur

de 2,7 à 3,5 kW

Abmessungen 

standard und massanfertigung
innerhalb des Bereichs

L 80÷160 cm und T 70÷100 cm
h 210

Installation 

Eckversion
Nischeversion

Ausstattungen 

Kopfbrause 
Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie

Handbrause mit Halter
Dampfbad

Abtrennung 

Schwenktür,
Glas transparent 8 mm 

mit serienmäßiger Kalkschutzbehandlung
Profil glanz

Material

Dach: aus extraleichtem Milchglas
Kopfbrause: Keramik

Modul Steam: Strukturelle Polymer
Modul Behälter: Gewalztem Lackiertem

Sitzbank: HardLite_natürlichem Teakholz

Dampfgenerator

2,7÷ 3,5 kW
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Babele Steam_doccia hammam con chiusura pivot

Babele Steam_douche hammam avec paroi pivotante

Babele Steam_hammam Dampfbad mit Pivot-

Duschabtrennung



D
O

C
C

E
 M

U
LT

IF
U

N
Z

IO
N

E
D

O
U

C
H

E
S

 M
U

LT
IF

U
N

C
TI

O
N

S
M

U
LT

IF
U

N
K

TI
O

N
S

D
U

S
C

H
E

N



29

+

+

D
O

C
C

E
 M

U
LTIF

U
N

Z
IO

N
E

D
O

U
C

H
E

S
 M

U
LTIF

U
N

C
TIO

N
S

M
U

LTIF
U

N
K

TIO
N

S
D

U
S

C
H

E
N

| colore moduli |

couleur module_farbe modul

grigio chiaro
gris clair
licht grau

grigio scuro
gris foncé
dunkel grau

bianco lucido
blanc brillant
weiß glänzend

nero lucido
noir brillant
schwarz glänzend

soffione, mix
douche de tête, mix
Kopfbrause, Mix

steam
steam
steam
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Babele Steam

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

doccia hammam con chiusura pivot_douche hammam avec paroi pivotante_hammam Pivot-Duschabtrennung
altezza 2100 mm, cristallo trasparente 8mm con trattamento anticalcare Shining Glass®, profili in finitura brillante lucido, tettuccio in cristallo extralight acidato, installazione 
su piatto o a filo pavimento. Soffione doccia in ceramica dotato di cartuccia 210x100mm con gommini anticalcare; modulo miscelatore in ceramica completo di termostatico e 
deviatore Hansgrohe® con accessorio portadoccetta a stelo in finitura cromo lucido. Modulo Steam in polimero strutturale, completo di caldaia monoclima con tasto on/off e 
diffusore vapore
hauteur 2100 mm, verre transparent épaisseur 8 mm avec traité anticalcaire Shining Glass®, toit en verre satiné, installation sur receveur ou à l’italienne. Douche de tête en 
céramique cartouche 210x100mm avec tétines anticalcaires; module mix avec mitigeur thermostatique Hansgrohe®, déviateur et douchette à main chromés. Module Steam 
en polymère structurel, comande on/off, sortie vapeur avec diffuseur huiles essentielles.
Höhe 2100 mm, Pivot-Duschabtrennung aus 8mm-Sicherheitsglas mit Anti-Kalk-Beschichtung Shining Glass®, Profile in Glanzausführung, komplett mit Dach aus extraleichtem 
Milchglas, Installation auf der Duschtasse oder bodenbündig. Kopfbrause aus Keramik, mit Kartusche (210x100 mm) und Anti-Kalk-Gummidichtung; modul Mix aus Keramik, 
komplett mit Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie und Umsteller, mit Halterung für Handbrause in Chrom-Ausführung. Modul Steam aus Strukturelle Polymer, komplett mit 
Dampfgenerator (Monoklima), Ein/Aus-Touchbedienung und Dampfdüse.

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ**
EXTENSIBILITÉ**

ERWEITERBARKEIT**
mm

STEAM

kW

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

ad angolo_
angle_eckinstallation

A B per lato_par côté_ jede Seite

800 800 765_790 2,7 LBAT808C���T5

900 900 865_890 2,7 LBAT909C���T5

ad angolo_
angle_eckinstallation

per lato_par côté_
jede Seite

per lato_par côté_
jede Seite

1000 1000 965_990 965_990 3 LBAT101C���T5

900 700 865_890 665_690 2,7 LBAT907C���T5

1000 800 965_990 765_790 2,7 LBAT108C���T5

1200 800 1165_1190 765_790 3 LBAT128C���T5

1200 900 1165_1190 865_890 3 LBAT129C���T5

1400 800 1365_1390 765_790 3 LBAT148C���T5

1400 900 1365_1390 865_890 3,5 LBAT149C���T5

1600 1000 1565_1590 965_990 3,5 LBAT161C���T5

a nicchia_niche_
nischeninstallation

lato A_côté A_Seite A

900 700-1000 855_905 LBAT909N���T5

1000 700-1000 955_1005 LBAT109N���T5

1200 700-1000 1155_1205 LBAT129N���T5

1400 700-1000 1355_1405 LBAT149N���T5

1600 700-1000 1555_1605 LBAT169N���T5

* Per A > 900mm, porta con segmento fisso in linea_*Pour A > 900mm , porte avec segment fixe en ligne_Für A > 900mm, Tür mit festem, vertikal montierten Segment
** La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
Soluzioni su misura: +20% (ordinare tramite modulo riportato a pag. 72-74_Solutions sur mesure: +20 % (commander en utilisant la fiche reporté aux pages 72-74)_
Maßanfertigungen: +20% (zu bestellen mithilfe des auf den Seiten 72-74 angeführten Moduls)

�
COLORE CERAMICA
COULEUR CÉRAMIQUE
FARBE KERAMIK

B bianco lucido, blanc brillant, weiß glänzend
N nero lucido, noir brillant, schwarz glänzend

per volumetrie_pour mètres cubes_für Rauminhalt:
� 2 m³: 2,7 kW _  2 ÷ 2,6 m³: 3 kW  _  2,6 ÷ 3,2 m³: 3,5 kW

E’ caldamente raccomandato coibentare le pareti sulle quali il box verra’ installato al fine di garantire performances adeguate del bagno vapore.
Nous conseillons vivement d’isoler les murs sur lesquels la cabine sera montée pour garantir des prestations optimales du bain de vapeur.
Herzlich empfohlen: die Wände (wo wird der dampf-Kabine installiert) zu isolieren, um die optimale leistung der dampf-Funktion zu gewährleisten.
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�
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth Audio Kit
completo di 2 casse altoparlanti.  Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +€60 (codice ACC0145)_équipé de 2 haut-
parleurs.  Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)_Komplet mit zwei Lautsprecher. Bluetooth 
Verbindung +60 Euro (code ACC0145)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Modulo contenitore aperto_Élément de rangement ouvert_Modul offener Behälter
in lamiera stirata verniciata con mensola, posizionabile a piacimento_avec étagère en acier étiré peint, positionnable 
à souhait_in Gewalztem Lackiertem Stahlblech mit Ablage, Positionierbar je nach Geschmack. 

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

Teak naturale
Teck naturel

natürlich Teakholz

HardLite bianco
HardLite blanc 
HardLite weiß

Panca Babele 80_Banc Babele 80_Sitzbank Babele 80
dimensioni cm 80x47x43h. Con seduta in teak naturale o in HardLite bianco, e basi bianco lucido o nero lucido_
dimensions 80x47x43h cm. Avec base en teck naturel ou en HardLite blanc, et pieds blanc brillant ou noir brillant_ 
Abmessungen 80x47x43h cm. Mit Sitz aus natürlichem Teakholz oder aus weiß HardLite, und Grundkorper weiß 
glänzend oder schwarz glänzend

Panca Babele 120_Banc Babele 120_Sitzbank Babele 120
dimensioni cm 120x47x43h. Con piano in teak naturale o in HardLite bianco, e basi bianco lucido o nero lucido_
dimensions 120x47x43h cm. Avec base en teck naturel ou en HardLite blanc, et pieds blanc brillant ou noir brillant_ 
Abmessungen 120x47x43h cm. Mit Sitz aus natürlichem Teakholz oder aus weiß HardLite, und Grundkorper weiß 
glänzend oder schwarz glänzend

NB

� VERSIONE_VERSION_VERSION

�
COLORE BASE PANCA
COULEUR BASE BANC
FARBE GRUNDKORPER 
SITZBANK

COLORE SEDUTE PANCA
COULEUR PIEDS BANC
FARBE SITZ SITZBANKnero lucido

noir brillant
schwarz glänzend

HardLite bianco
HardLite blanc 
HardLite weiß

bianco lucido
blanc brillant
weiß glänzend

Teak naturale
Teck naturel
natürlich Teakholz

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

AD ANGOLO_ANGLE_
ECKINSTALLATION

A NICCHIA_NICHE_
NISCHENINSTALLATION

R RL Ldestra
droite
rechts

destra
droite
rechts

sinistra
gauche
links

sinistra
gauche
links

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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Osmos Steam_doccia hammam con chiusura pivot

Osmos Steam_douche hammam avec paroi pivotante

Osmos Steam_hammam Pivot-Duschabtrennung
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osmos steam
design LucidiPevere

dimensioni 

standard e su misura 
entro il range

L 80÷160 cm e P 70÷100 cm
h 210

installazione 

ad angolo 
in nicchia

dotazioni 

soffione con 2 getti verticali
miscelatore termostatico con doccetta 

bagno vapore

chiusura 

porta pivot 
cristallo trasparente 8 mm 

con trattamento anticalcare di serie
profili brillante lucido

materiali 

tettuccio: cristallo extralight acidato
modulo soffione e getti: acciaio verniciato

modulo steam: acciaio verniciato
contenitore: acciaio verniciato

potenze generatore vapore 

da 2,7 a 3,5 kW

dimensions

standard et sur mesure
dans une fourchette de

L 80÷160 cm et P 70÷100 cm
h 210

installation 

en angle 
en niche

équipement 

douche de tête avec 2 jets verticaux  
mitigeur thermostatique et douchette à main 

bain vapeur 

paroi de douche 

porte pivot
 verre transparent 8 mm 

avec traitement anticalcaire de série
profilés brillant

matériau

toit: verre satiné
module douche de tête et jets: acier peint

module steam: acier peint
élément de rangement: acier peint

générateur de vapeur

de 2,7 à 3,5 kW

Abmessungen 

standard und massanfertigung
innerhalb des Bereichs

L 80÷160 cm und T 70÷100 cm
h 210

Installation 

Eckversion
Nischeversion

Ausstattungen 

Kopfbrause mit zwei vertikale Düsen 
Thermostat-Mischbatterie mit Handbrause

Dampfbad

Abtrennung 

Schwenktür,
Glas transparent 8 mm 

mit serienmäßiger Kalkschutzbehandlung
Profil glanz

Material

Dach: aus extraleichtem Milchglas
Kopfbrause: lackiertem Stahl

Modul Steam: lackiertem StahlModul 
Behälter: lackiertem Stahl

Dampfgenerator

  2,7÷ 3,5 kW
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Osmos Steam_doccia hammam con chiusura pivot

Osmos Steam_douche hammam avec paroi pivotante

Osmos Steam_hammam Pivot-Duschabtrennung
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Osmos Steam

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
doccia hammam con chiusura pivot_douche hammam avec paroi pivotante_hammam Pivot-Duschabtrennung
altezza 2100 mm, cristallo trasparente 8mm con trattamento anticalcare Shining Glass®, profili in finitura brillante lucido, tettuccio in cristallo extralight acidato, installazione 
su piatto o a filo pavimento. Soffione doccia in acciaio verniciato dotato di cartuccia 210x100mm e 2 getti verticali con gommini anticalcare, modulo miscelatore in acciaio 
verniciato completo di termostatico e deviatore con accessorio portadoccetta a stelo in finitura cromo lucido. Modulo Steam in acciaio verniciato, completo di caldaia monoclima 
con tasto on/off e diffusore con cassetta portaessenze estraibile.
hauteur 2100 mm, verre transparent épaisseur 8 mm avec traité anticalcaire Shining Glass®, toit en verre satiné, installation sur receveur ou à l’italienne. Douche hammam avec 
paroi pivotante hauteur 2100 mm, verre transparent épaisseur 8 mm traité anticalcaire, toit en verre satiné, installation sur receveur ou à l’italienne. Douche de tête en acier peint 
avec cartouche 210x100mm et 2 jets verticaux avec tétines anticalcaires, module mix avec mitigeur thermostatique, déviateur et douchette à main chromés. Module Steam en 
acier peint avec générateur de vapeur, comande on/off, sortie vapeur avec diffuseur huiles essentielles.
Höhe 2100 mm, Pivot-Duschabtrennung aus 8mm-Sicherheitsglas mit Anti-Kalk-Beschichtung Shining Glass®, Profile in Glanzausführung, komplett mit Dach aus extraleichtem 
Milchglas, Installation auf der Duschtasse oder bodenbündig. Modul Kopfbrause aus lackiertem Stahl, mit Kartusche (210x100 mm) und zwei vertikale Düsen mit Anti-
Kalk-Gummidichtung, modul Mix aus lackiertem Stahl, komplett mit Thermostat-Mischbatterie und Umsteller, mit Halterung für Handbrause in Chrom-Ausführung. Modul 
Steam aus lackiertem Stahl, komplett mit Dampfgenerator (Monoklima), Ein/Aus-Touchbedienung und Dampfdüse aus Edelstahl, mit ausziehbarer Schublade für natürliche 
Essenzen

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

BESCHREIBUNG

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

ESTENSIBILITÀ**
EXTENSIBILITÉ**

ERWEITERBARKEIT**
mm

STEAM

kW

ARTICOLO
ARTICLE
ARTIKEL

ad angolo_
angle_eckinstallation

A B per lato_par côté_ jede Seite

800 800 765_790 2,7 LOST808C��0T5

900 900 865_890 2,7 LOST909C��0T5

ad angolo_
angle_eckinstallation

per lato_par côté_
jede Seite

per lato_par côté_
jede Seite

1000 1000 965_990 965_990 3 LOST101C��0T5

900 700 865_890 665_690 2,7 LOST907C��0T5

1000 800 965_990 765_790 2,7 LOST108C��0T5

1200 800 1165_1190 765_790 3 LOST128C��0T5

1200 900 1165_1190 865_890 3 LOST129C��0T5

1400 800 1365_1390 765_790 3 LOST148C��0T5

1400 900 1365_1390 865_890 3,5 LOST149C��0T5

1600 1000 1565_1590 965_990 3,5 LOST161C��0T5

a nicchia_niche_
nischeninstallation

lato A_côté A_Seite A

900 700-1000 855_905 LOST909N��0T5

1000 700-1000 955_1005 LOST109N��0T5

1200 700-1000 1155_1205 LOST129N��0T5

1400 700-1000 1355_1405 LOST149N��0T5

1600 700-1000 1555_1605 LOST169N��0T5

* Per A > 900mm, porta con segmento fisso in linea_*Pour A > 900mm , porte avec segment fixe en ligne_Für A > 900mm, Tür mit festem, vertikal montierten Segment
** La misura di estensibilità è l’equivalente dell’ingombro minimo e massimo della chiusura_La mesure de l’extensibilité est équivalente à l’encombrement mini et maxi
de la paroi_Das Maß der Erweiterbarkeit ist Äquivalent mit der minimalen und maximalen Duschabtrennung Kompensation.
Soluzioni su misura: +20% (ordinare tramite modulo riportato a pag. 72-74_Solutions sur mesure: +20 % (commander en utilisant la fiche reporté aux pages 72-74)_
Maßanfertigungen: +20% (zu bestellen mithilfe des auf den Seiten 72-74 angeführten Moduls)

�
COLORE MODULI
COULEUR MODULE
FARBE MODUL

W bianco, blanc, weiß
D grigio antracite, gris anthracite, Anthrazitgrau
X colore RAL_couleur RAL _RAL farbe

per volumetrie_pour mètres cubes_für Rauminhalt:
� 2 m³: 2,7 kW _  2 ÷ 2,6 m³: 3 kW  _  2,6 ÷ 3,2 m³: 3,5 kW

E’ caldamente raccomandato coibentare le pareti sulle quali il box verra’ installato al fine di garantire performances adeguate del bagno vapore.
Nous conseillons vivement d’isoler les murs sur lesquels la cabine sera montée pour garantir des prestations optimales du bain de vapeur.
Herzlich empfohlen: die Wände (wo wird der dampf-Kabine installiert) zu isolieren, um die optimale leistung der dampf-Funktion zu gewährleisten.
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
Modulo contenitore aperto_Module meuble ouvert_ Modul offener Behälter
in acciaio verniciato. Misura 220x360 mm / 360x220 mm, diverse profondità_en acier 
peint. Dimensions 220x360 mm / 360x220 mm, différentes profondeurs_aus lackiertem 
Stahl. Abmessungen 220x360 mm / 360x220 mm, unterschiedliche Tiefen.

profondità_
profondeur_Tiefe

120 mm 150 mm

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

XDW

�
COLORE MODULI
COULEUR MODULE
FARBE MODUL

� VERSIONE_VERSION_VERSION

colore RAL
couleur RAL 
RAL farbe

RAL 7016 
grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

RAL 9010
bianco
blanc
weiß

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

AD ANGOLO_ANGLE_
ECKINSTALLATION

A NICCHIA_NICHE_
NISCHENINSTALLATION

R RL Ldestra
droite
rechts

destra
droite
rechts

sinistra
gauche
links

sinistra
gauche
links

Maggiorazione del 30% sul prezzo di 
listino. Specificare n° RAL al momento 
dell’ordine_Supplément de 30% sur le 
tarif.  Spécifier le n° RAL au moment 

de la commande_30% Preiserhöhung 
angeben, RAL-Nummer im 

Bestellungsformular

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

Per Osmos Steam con composizioni interne diverse dallo standard proposto si prega di consultare la sede_prière de nous consulter pour Osmos Steam avec des compositions 
internes differentes_Für Osmos Dampfversion mit unterschiedlichen Kompositionen (nicht Standard), bitte den Hersteller Kontaktieren.
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Skin 90 R_versione steam con cristalli a muro, profili neri e colonna esterna in noce, completo di piatto Razor 

Skin 90 R_version steam avec verres muraux acidifiés noir, profilés noirs, extérieur colonne noyer, receveur Razor 

Skin 90 R_Version Steam mit Glass Seitenwanden, Schwarzen Profilen und Externe Säulen in Nuss Finitur, mit Duschwanne Razor
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skin
design Claudia Danelon

dimensioni 

quadrato | 90 | 100 
rettangolare | 90x70 | 100x80 | 120x80 

semicircolare | 90 | 100 
h 210

installazione 

ad angolo

versioni 

shower 
steam 

con_senza cristalli a muro

dotazioni 

getti verticali_rubinetteria 
soffione e doccetta con holder 

bagno vapore e aromadispenser 
con cassetto estraibile per olii essenziali 

luce 

chiusura 

pivot cristallo temperato trasparente 
spessore 8 mm 

con trattamento anticalcare di serie

finiture profili e colonna 

bianco opaco_nero opaco_brillante lucido

finiture colonna esterna 

legno: noce_noce scuro_rovere moro 
rovere dogato_rovere grigio

cristallo acidato: nero_bianco 
grigio beige

colore cristalli acidati a muro 

nero_bianco_grigio beige

potenze generatore vapore 

da 2,7 a 3 kW

dimensions 

carré | 90 | 100 
rectangulaire | 90x70 | 100x80 | 120x80 

quart de rond | 90 | 100 
h 210

installation 

en angle

versions 

shower 
steam 

avec ou_sans parois verre côté mur

équipement 

jets verticaux_robinetterie 
douche de tête et douchette à main 

bain vapeur et diffuseur 
pour huiles essentielles 

éclairage 

paroi de douche 

porte pivot 
verre transparent 8 mm 

avec traitement anticalcaire de série

finitions profilés et colonne 

blanc mat_noir mat_brillant

finition extérieur colonne 

bois: chêne blanchi_chêne marron_noyer 
noyer foncé_chêne gris
verre acidé: noir_blanc 

gris beige

couleur verre acidifié à mur 

noir_blanc_gris beige

générateur de vapeur

de 2,7 à 3 kW

Abmessungen 

quadratisch | 90 | 100 
rechteckig | 90x70 | 100x80 | 120x80 

Rund | 90 | 100 
h 210

Installation 

Eckversion

Konfigurationen

shower 
steam 

mit_ohne Wandgläser

Ausstattungen 

vertikale Düsen Armaturen 
Kopfbrause und Handbrause mit Halter

Dampfbad und Aromadispenser mit 
ausziehbarer Schublade für Duftöle

Licht

Abtrennung 

Schwenktür
 transparent Glas 8 mm 

mit serienmäßiger Kalkschutzbehandlung

Profil- und Säulenfinitur 

Weiß_Schwarz_Glänzend

Oberflächen Säulenabdeckung 

Holz: Eiche Leistenoptik_Eiche grau 
Eiche dunkel_Nussbaum 

Nussbaum dunkel
Milchglas: Weiß_Schwarz_Beige-grau

Farbe Satinwandglas 

Schwarz_Weiß_Beigegrau

Dampfgenerator

  2,7÷ 3 kW
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Skin 100/80_versione shower, profili bianco, colonna 

esterna in cristallo acidato nero opaco, completo di 

piatto Razor 

Skin 100/80_version shower, profilés blancs, extérieur 

colonne en verre acidifié noir, receveur Razor 

Skin 100/80_Shower Version, Weiße Profile, Externe 

Säule aus Matt Schwarzes Glass, Razor Brausetasse
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Skin 100/80_versione steam con cristalli a muro acidati bianco, profili bianco opaco, piatto Razor 

Skin 100/80_version steam avec verres muraux acidifiés blanc, profilés blanc, receveur Razor 

Skin 100/80_Version Steam mit Weiß Satinierten Glass Seitenwanden, Matt Weißen Profilen, Razor Brausetass
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bianco opaco
blanc mat
mattweiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

brillante lucido
brillant
glänzend

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

nero opaco
noir mat
mattschwarz

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

| finiture profili e colonna |

finition profilés et colonne_Profil und Duschsäulen Finitur

| finitura esterna colonna |

finition extérieure colonne_Externe duschsäulenausführung

| colore cristalli a muro |

couleur parois murales en verre_Glasfarbe an der Wand

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

legno
bois
Holz
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Skin
100 - 120/80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
DIMENSIONE
DIMENSIONS 
ABMESSUNGEN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

C 100x100 R destra_droite_rechts
F 120x80 L sinistra_gauche_links

area doccia attrezzata_espace douche équipé_Duschbereich

cm100x100x210h - 120x80x210h
chiusura pivot altezza 2100 mm con cristalli trasparenti spessore 8mm, con trattamento anticalcare, provvista di 
colonna attrezzata in finitura dotata di: 2 getti verticali, miscelatore termostatico e deviatore cromo, doccetta a stelo 
cromo con holder fisso, soffione doccia rettangolare integrato nel supporto a muro.
paroi pivotante hauteur 2100 mm en verre transparent épaisseur 8 mm, avec traitement anticalcaire, pourvue d’une 
colonne équipée en finition dotée de: 2 jets verticaux, mitigeur thermostatique et déviateur chromés, douchette à main 
avec support fixe, douche de tête rectangulaire intégrée dans le support mural.
Pivot-Duschabtrennung Höhe 2100 mm aus transparentem 8 mm-Glas mit Anti-Kalk-Beschichtung, ausgestattet 
mit Multifunktions-Duschsäule, bestehend aus: 2 vertikalen Düsen, Thermostat-Mischbatterie und Umsteller in 
Chrom, Handbrause in Chrom mit fester Halterung, rechteckiger Kopfbrause in der Wandhalterung.

senza cristalli a muro
sans parois murales en verre
ohne Glas an der Wand

con cristalli a muro
avec parois murales en verre 

mit Glas an der Wand

shower

steam
bagno di vapore, tasto on/off, caldaia (2,7 kW per 100x80, 3kW per 120x80), tettuccio in cristallo acidato, luce
bain de vapeur, touche on/off, chaudière (2,7 kW pour 100x80, 3kW pour 120x80), toit en verre acidé, éclairage 
Dampfbad, Ein/Aus-Taste, Dampfgenerator (2,7 kW für 100x80, 3kW für 120x80), Dach aus Milchglas, Beleuchtung

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

S � 0 � 0 A 1 H � 0 � 	 0 0

Tettuccio_Toit_Dach
in cristallo acidato (solo per versione shower)_en verre acidé (uniquement pour la version shower)_aus Milchglas (nur für die Version Shower)

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau
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Gnoce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

nero opaco
noir mat
mattschwarz

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

senza cristalli
sans parois en verre
ohne Glas

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

brillante lucido
brillant
glänzend

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

bianco opaco
blanc mat
mattweiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

legno
bois
Holz

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

versione sinistra
version gauche
version links

versione destra
version  droite
version rechts

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

 Skin 100  Skin 120/80

�
FINITURE PROFILI E COLONNA
FINITION PROFILÉS ET COLONNE
PROFIL UND DUSCHSÄULEN FINITUR

�
COLORE CRISTALLI A MURO
COULEUR PAROIS MURALES EN VERRE
GLASFARBE AN DER WAND

	
FINITURA ESTERNA COLONNA
FINITION EXTÉRIEURE COLONNE
EXTERNE DUSCHSÄULENAUSFÜHRUNG
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Skin
90 - 90/70 - 100/80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
DIMENSIONE
DIMENSIONS 
ABMESSUNGEN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

B 90x90 R destra_droite_rechts
D 90x70 L sinistra_gauche_links
E 100x80

area doccia attrezzata_espace douche équipé_Duschbereich

cm 90x90x210h - 90x70x210h - 100x80x210h
chiusura pivot altezza 2100 mm con cristalli trasparenti spessore 8mm, con trattamento anticalcare, provvista di 
colonna attrezzata in finitura dotata di: 2 getti verticali, miscelatore termostatico e deviatore cromo, doccetta a stelo 
cromo con holder fisso, soffione doccia rettangolare integrato nel supporto a muro.
paroi pivotante hauteur 2100 mm en verre transparent épaisseur 8 mm, avec traitement anticalcaire, pourvue d’une 
colonne équipée en finition dotée de: 2 jets verticaux, mitigeur thermostatique et déviateur chromés, douchette à main 
avec support fixe, douche de tête rectangulaire intégrée dans le support mural.
Pivot-Duschabtrennung Höhe 2100 mm aus transparentem 8 mm-Glas mit Anti-Kalk-Beschichtung, ausgestattet 
mit Multifunktions-Duschsäule, bestehend aus: 2 vertikalen Düsen, Thermostat-Mischbatterie und Umsteller in 
Chrom, Handbrause in Chrom mit fester Halterung, rechteckiger Kopfbrause in der Wandhalterung.

senza cristalli a muro
sans parois murales en verre
ohne Glas an der Wand

con cristalli a muro
avec parois murales en verre 

mit Glas an der Wand

shower

steam
bagno di vapore, tasto on/off, caldaia da 2,7 KW, tettuccio in cristallo acidato, luce
bain de vapeur, touche on/off, chaudière de 2,7 KW, toit en verre acidé, éclairage 
Dampfbad, Ein/Aus-Taste, 2,7 kW-Dampfgenerator, Dach aus Milchglas, Beleuchtung

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

S � 0 � 0 A 1 H � 0 � 	 0 0

Tettuccio_Toit_Dach
in cristallo acidato (solo per versione shower)_en verre acidé (uniquement pour la version shower)_aus Milchglas (nur für die Version Shower)

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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Gnoce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

nero opaco
noir mat
mattschwarz

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

senza cristalli
sans parois en verre
ohne Glas

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

brillante lucido
brillant
glänzend

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

bianco opaco
blanc mat
mattweiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

legno
bois
Holz

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

 Skin 90/70  Skin 90/90  Skin 100/80

�
FINITURE PROFILI E COLONNA
FINITION PROFILÉS ET COLONNE
PROFIL UND DUSCHSÄULEN FINITUR

�
COLORE CRISTALLI A MURO
COULEUR PAROIS MURALES EN VERRE
GLASFARBE AN DER WAND

	
FINITURA ESTERNA COLONNA
FINITION EXTÉRIEURE COLONNE
EXTERNE DUSCHSÄULENAUSFÜHRUNG

versione sinistra
version gauche
version links

versione destra
version  droite
version rechts
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Skin
100 R

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

R destra_droite_rechts
L sinistra_gauche_links

area doccia attrezzata_espace douche équipé_Duschbereich
cm 100x100x210h semicircolare_quart de rond_Halbrund
chiusura pivot altezza 2100 mm con cristalli trasparenti spessore 8mm, con trattamento anticalcare, provvista di 
colonna attrezzata in finitura dotata di: 2 getti verticali, miscelatore termostatico e deviatore cromo, doccetta a stelo 
cromo con holder fisso, soffione doccia rettangolare integrato nel supporto a muro.
paroi pivotante hauteur 2100 mm en verre transparent épaisseur 8 mm, avec traitement anticalcaire, pourvue d’une 
colonne équipée en finition dotée de: 2 jets verticaux, mitigeur thermostatique et déviateur chromés, douchette à main 
avec support fixe, douche de tête rectangulaire intégrée dans le support mural.
Pivot-Duschabtrennung Höhe 2100 mm aus transparentem 8 mm-Glas mit Anti-Kalk-Beschichtung, ausgestattet 
mit Multifunktions-Duschsäule, bestehend aus: 2 vertikalen Düsen, Thermostat-Mischbatterie und Umsteller in 
Chrom, Handbrause in Chrom mit fester Halterung, rechteckiger Kopfbrause in der Wandhalterung.

senza cristalli a muro
sans parois murales en verre
ohne Glas an der Wand

con cristalli a muro
avec parois murales en verre 

mit Glas an der Wand

shower

steam
bagno di vapore, tasto on/off, caldaia da 3 kW, tettuccio in cristallo acidato, luce
bain de vapeur, touche on/off, chaudière de 3 kW, toit en verre acidé, éclairage 
Dampfbad, Ein/Aus-Taste, 3 kW-Dampfgenerator, Dach aus Milchglas, Beleuchtung

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

S I 0 � 0 A 1 H � 0 � 	 0 0

Tettuccio_Toit_Dach
in cristallo acidato (solo per versione shower)_en verre acidé (uniquement pour la version shower)_aus Milchglas (nur für die Version Shower)

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau
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Gnoce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

nero opaco
noir mat
mattschwarz

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

senza cristalli
sans parois en verre
ohne Glas

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

brillante lucido
brillant
glänzend

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

bianco opaco
blanc mat
mattweiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

legno
bois
Holz

�
FINITURE PROFILI E COLONNA
FINITION PROFILÉS ET COLONNE
PROFIL UND DUSCHSÄULEN FINITUR

�
COLORE CRISTALLI A MURO
COULEUR PAROIS MURALES EN VERRE
GLASFARBE AN DER WAND

	
FINITURA ESTERNA COLONNA
FINITION EXTÉRIEURE COLONNE
EXTERNE DUSCHSÄULENAUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

versione sinistra
version gauche
version links

versione destra
version  droite
version rechts

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it



D
O

C
C

E
 M

U
LT

IF
U

N
Z

IO
N

E
D

O
U

C
H

E
S

 M
U

LT
IF

U
N

C
TI

O
N

S
M

U
LT

IF
U

N
K

TI
O

N
S

D
U

S
C

H
E

N

Skin
90 R

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

R destra_droite_rechts
L sinistra_gauche_links

area doccia attrezzata_espace douche équipé_Duschbereich
cm 90x90x210h semicircolare_quart de rond_Halbrund
chiusura pivot altezza 2100 mm con cristalli trasparenti spessore 8mm, con trattamento anticalcare, provvista di 
colonna attrezzata in finitura dotata di: 2 getti verticali, miscelatore termostatico e deviatore cromo, doccetta a stelo 
cromo con holder fisso, soffione doccia rettangolare integrato nel supporto a muro.
paroi pivotante hauteur 2100 mm en verre transparent épaisseur 8 mm, avec traitement anticalcaire, pourvue d’une 
colonne équipée en finition dotée de: 2 jets verticaux, mitigeur thermostatique et déviateur chromés, douchette à main 
avec support fixe, douche de tête rectangulaire intégrée dans le support mural.
Pivot-Duschabtrennung Höhe 2100 mm aus transparentem 8 mm-Glas mit Anti-Kalk-Beschichtung, ausgestattet 
mit Multifunktions-Duschsäule, bestehend aus: 2 vertikalen Düsen, Thermostat-Mischbatterie und Umsteller in 
Chrom, Handbrause in Chrom mit fester Halterung, rechteckiger Kopfbrause in der Wandhalterung.

senza cristalli a muro
sans parois murales en verre
ohne Glas an der Wand

con cristalli a muro
avec parois murales en verre 

mit Glas an der Wand

shower

steam
bagno di vapore, tasto on/off, caldaia da 2,7 kW, tettuccio in cristallo acidato, luce
bain de vapeur, touche on/off, chaudière de 2,7 kW, toit en verre acidé, éclairage 
Dampfbad, Ein/Aus-Taste, 2,7 kW-Dampfgenerator, Dach aus Milchglas, Beleuchtung

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

S H 0 � 0 A 1 H � 0 � 	 0 0

Tettuccio_Toit_Dach
in cristallo acidato (solo per versione shower)_en verre acidé (uniquement pour la version shower)_aus Milchglas (nur für die Version Shower)

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau
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7

N

N

Gnoce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

nero opaco
noir mat
mattschwarz

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Beige-grau

senza cristalli
sans parois en verre
ohne Glas

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

brillante lucido
brillant
glänzend

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

RAL 9005
nero
noir
Schwarz

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

bianco opaco
blanc mat
mattweiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

cristallo acidato
verre acidé

Milchglas

legno
bois
Holz

�
FINITURE PROFILI E COLONNA
FINITION PROFILÉS ET COLONNE
PROFIL UND DUSCHSÄULEN FINITUR

�
COLORE CRISTALLI A MURO
COULEUR PAROIS MURALES EN VERRE
GLASFARBE AN DER WAND

	
FINITURA ESTERNA COLONNA
FINITION EXTÉRIEURE COLONNE
EXTERNE DUSCHSÄULENAUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

versione sinistra
version gauche
version links

versione destra
version  droite
version rechts

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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Noor Steam 160/100_installazione ad angolo, colonna da appoggio con luce, panca Babele

Noor Steam 160/100_installation d’angle, colonne en appui avec lumière, banc Babele

Noor Steam 160/100_Eckversion, Aufliegende Duschsäule mit Licht, Babele Sitzbank
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noor steam
design Glass Lab

dimensioni

su misura entro il range
L 100÷160 cm e P 70÷100 cm

h 210

installazione

ad angolo
in nicchia

dotazioni

getti verticali orientabili
rubinetteria Hansgrohe®

bagno vapore e aromadispenser
con cassetto estraibile per olii essenziali

luce o cromoterapia
colonna attrezzata posizionabile a piacere

nello spazio doccia, installabile
ad incasso o da appoggio

tettuccio su misura con soffione 

chiusura

porta battente
cristallo trasparente 6 mm 

con trattamento anticalcare optional
  

finiture profili e colonna

brillante lucido

potenze generatore vapore 

da 2,7 a 3,5 kW

dimensions

sur mesure dans une fourchette de
L 100÷160 cm et P 70÷100 cm

h 210

installation

en angle
en niche

équipement

jets verticaux orientables
robinetterie Hansgrohe®

bain vapeur et diffuseur
pour huiles essentielles

éclairage ou chromothérapie
colonne équipée positionnable
à volonté dans espace douche,

à encastrer ou à poser
toit sur mesure avec douche de tête 

paroi

porte battante
verre transparent 6 mm

avec traitement anticalcaire en option
 

finitions profilés et colonne

brillant

générateur de vapeur

de 2,7 à 3,5 kW

Abmessungen

maßgefertigt innerhalb des Bereichs
L 100÷160 cm und T 70÷100 cm

h 210

Installation

Eckversion
Nische

Ausstattungen

ausrichtbare vertikale Düsen
Armatur Hansgrohe®

Dampfbad und Aromadispenser mit
ausziehbarer Schublade für Duftöle

Licht oder Chromotherapie
nach Belieben im Duschenbereich

positionierbare Duschsäule, Einbau- und
Aufsatzinstallation möglich

maßgefertigtes Dach mit Kopfbrause

Abtrennung

Schwenktür
transparentes Glas 6 mm 

mit optionaler Kalkschutzbehandlung

Profil- und Säulenoberflächen

glänzend

Dampfgenerator

 2,7÷ 3,5 kW
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Noor steam 140/90_installazione in nicchia, colonna ad 

incasso con luce, sedile a parete reclinabile grigio antracite

Noor steam 140/90_installation en niche, colonne 

encastrée avec lumière, siège pliable gris anthracite

Noor Steam 140/90_Nischeversion, Einbau Duschsäule 

mit Licht, Klappsitz Anthrazitgrau



D
O

C
C

E
 M

U
LT

IF
U

N
Z

IO
N

E
D

O
U

C
H

E
S

 M
U

LT
IF

U
N

C
TI

O
N

S
M

U
LT

IF
U

N
K

TI
O

N
S

D
U

S
C

H
E

N

Noor Steam
BATTENTE_BATTANTE_SCHWENKTÜR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE
DUSCHSÄULENTYP

LUCE/CROMOTERAPIA
ÉCLAIRAGE/CHROMOTHÉRAPIE 
BELEUCHTUNG/FARBLICHTTHERAPIE

�
VERSIONE
VERSION
VERSION

B incassata_encastrée_Einbau L luce_éclairage_ Beleuchtung R destra_droite_rechts

W ad appoggio_en appui_Aufsatz C
cromoterapia_chromothérapie_ 
Farblichttherapie

L sinistra_gauche_links

doccia hammam su misura_douche hammam sur mesure_Maßgerechte Hamam-Dusche
ordinabile all’interno del range 1000 > 1600 mm. Chiusura a battente in cristallo trasparente da 6 mm con trattamento anticalcare Shining Glass®, cerniere con possibilità di 
regolazione, profili brillante lucido, profilo raccogligoccia a terra.
Colonna attrezzata con struttura in acciaio inox installabile in appoggio o ad incasso a muro e posizionabile a piacimento nell’area doccia, dotata di 3 getti verticali orientabili 
modello Square con ugelli anticalcare, miscelatore termostatico e deviatore Hansgrohe® con doccetta a stelo, bagno di vapore e aromadispenser, luce o cromoterapia. 
Tettuccio finitura bianco RAL 9010 con soffione in acciaio inox 380 x 380 mm centrato nell’area doccia.
disponible à la commande dans des dimensions comprises entre 1000 > 1600 mm. Paroi battante en verre transparent de 6 mm avec traitement anticalcaire Shining 
Glass®, charnières réglables, profils brillants, profil récolte-gouttes. Colonne équipée avec structure en acier inox pouvant être encastrée ou placée en appui sur le mur, et 
positionnée selon ses désirs dans l’espace douche, pourvue de 3 jets verticaux orientables modèle Square avec buses anticalcaires, mitigeur thermostatique et déviateur 
Hansgrohe® avec douchette à main, bain de vapeur et diffuseur pour phytocosmétiques, éclairage ou chromothérapie. Toit finition blanc RAL 9010 avec douche de tête en 
acier inox 380 x 380 mm, centrée dans l’espace douche.
bestellbar in den Größen 1000 > 1600 mm. Flügeltür aus transparentem 6 mm-Glas mit Anti-Kalk-Beschichtung Shining Glass®, Scharniere mit Verstellmöglichkeit, Einbau-
Wandprofi le in Glanzausführung, Abtropfprofil am Boden. Multifunktions-Duschsäule aus Edelstahl, wahlweise als Aufsatz/Einbau installierbar und frei im Duschbereich 
positionierbar, ausgestattet mit 3 vertikalen, verstellbaren Düsen mit Anti-Kalk-System (Modell Square), Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie und Umsteller mit 
Handbrause, Dampfbad und Aromatherapie, Beleuchtung und Farblichttherapie.
Dach in Ausführung Weiß RAL 9010 mit mittiger Kopfbrause im Duschbereich (Edelstahl 380 x 380 mm).

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

APERTURA
OUVERTURE 

ÖFFNUNG
mm

COMPENSAZIONE A MURO
COMPENSATION MURALE 

WAND AUSGLEICH
mm

STEAM

kW

con LUCE
avec ÉCLAIRAGE

mit BELEUCHTUNG

con CROMOTERAPIA
avec CHROMOTHÉRAPIE
mit FARBLICHTTERAPIE

ANGOLO_
ANGLE_ECKV. A B C

20
30

 m
m

A

C

B
980 > 1200 680 > 1000 680 ± 5

1201 > 1400 680 > 1000 680 ± 5

1401 > 1600 680 > 1000 680 ± 5

NICCHIA_
NICHE_NISCHE

20
30

 m
m

A

C

B
980 > 1200 680 > 1000 680 ± 10

1201 > 1400 680 > 1000 680 ± 10

1401 > 1600 680 > 1000 680 ± 10

Altezza utile interna 2030 mm, altezza ingombro esterno 2100 mm (con kit audio Bluetooth 2110 mm), altezza minima consigliata del locale per installazione agevole 2400 mm.
Per la versione con colonna incassata [B], ordinare sempre a titolo gratuito la sagoma ACC00GN che garantisce la corretta installazione del prodotto.
Hauteur intérieure utile 2030 mm, hauteur encombrement extérieur 2100 mm (avec kit audio Bluetooth 2110 mm), hauteur minimum conseillée de la pièce pour une installation adéquate 2400 mm.
Pour la version avec colonne encastrée [B], toujours commander gratuitement le gabarit ACC00GN garantissant l’installation correcte du produit.
Interne Nutzhöhe 2030 mm, externe Bauhöhe 2100 mm (mit kit audio Bluetooth 2110 mm), empfohlene Mindesthöhe des Raums für eine bequeme Installation 2400 mm.
Für die Ausführung mit Einbau-Duschsäule [B] sollte stets die kostenlose Schablone ACC00GN mitbestellt werden, die eine korrekte Montage des Produkts gewährleistet.

Utilizzare sempre il modulo d’ordine a fine sezione per ordinare questo articolo, compilando tutti i campi richiesti.
Toujours utiliser le module de commande en fin de section pour commander cet article, en remplissant tous les champs demandés.
Verwenden Sie zur Bestellung dieses Artikels stets das Bestellformular am Ende dieses Bereichs und füllen Sie alle verlangten Felder aus.

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G N N 0 1 0 � T 5 � � 0 0 0per volumetrie_pour mètres cubes_für Rauminhalt:
� 2 m³: 2,7 kW _  2 ÷ 2,6 m³: 3 kW  _  2,6 ÷ 3,2 m³: 3,5 kW
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Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version  droite
version rechts

versione destra
version  droite
version rechts

colonna ad appoggio
colonne en appui
Aufsatz-Duschsäule

colonna incassata
colonne encastrée
Einbau-Duschsäule

versione sinistra
version gauche

version links

versione sinistra
version gauche

version links

ANGOLO_ANGLE_ECKV. NICCHIA_NICHE_NISCHEV.

tettuccio
toit

Dach

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

�
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth Audio Kit
completo di 2 casse altoparlanti.  Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +€60 (codice ACC0145)_équipé de 2 haut-
parleurs.  Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)_Komplet mit zwei Lautsprecher. Bluetooth 
Verbindung +60 Euro (code ACC0145)
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Noor Steam S 160/100_installazione ad angolo, colonna ad incasso con luce

Noor Steam S 160/100_installation d’angle, colonne encastrée avec lumière

Noor Steam S 160/100_Eckversion, Einbau Duschsäule mit Licht
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noor steam-S
design Glass Lab

dimensioni

su misura entro il range
L 100÷160 cm e P 70÷100 cm

h 210

installazione

ad angolo
in nicchia

dotazioni

getti verticali orientabili
rubinetteria Hansgrohe®

bagno vapore e aromadispenser
con cassetto estraibile per olii essenziali

luce o cromoterapia
colonna attrezzata posizionabile a piacere

nello spazio doccia, installabile
ad incasso o da appoggio

tettuccio su misura con soffione 

chiusura

porta scorrevole
cristallo trasparente 8 mm 

con trattamento anticalcare optional
  

finiture profili e colonna

brillante lucido

potenze generatore vapore 

da 2,7 a 3,5 kW

dimensions

sur mesure dans une fourchette de
L 100÷160 cm et P 70÷100 cm

h 210

installation

en angle
en niche

équipement

jets verticaux orientables
robinetterie Hansgrohe®

bain vapeur et diffuseur
pour huiles essentielles

éclairage ou chromothérapie
colonne équipée positionnable
à volonté dans espace douche,

à encastrer ou à poser
toit sur mesure avec douche de tête 

paroi

porte coulissante
verre transparent 8 mm

avec traitement anticalcaire en option
 

finitions profilés et colonne

brillant

générateur de vapeur

de 2,7 à 3,5 kW

Abmessungen

maßgefertigt innerhalb des Bereichs
L 100÷160 cm und T 70÷100 cm

h 210

Installation

Eckversion
Nischeversion

Ausstattungen

ausrichtbare vertikale Düsen
Armatur Hansgrohe®

Dampfbad und Aromadispenser mit
ausziehbarer Schublade für Duftöle

Licht oder Chromotherapie
nach Belieben im Duschenbereich

positionierbare Duschsäule, Einbau- und
Aufsatzinstallation möglich

maßgefertigtes Dach mit Kopfbrause

Abtrennung

Schiebetür
transparentes Glas 8 mm 

mit optionaler Kalkschutzbehandlung

Profil- und Säulenoberflächen

glänzend

Dampfgenerator

 2,7÷ 3,5 kW
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Noor steam S 160/90_installazione in nicchia, colonna ad 

incasso con luce

Noor steam S 160/90_installation en niche, colonne 

encastrée avec lumière

Noor Steam S 160/90_Nischeversion, Einbau Duschsäule 

mit Licht
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Noor Steam-S
SCORREVOLE_COULISSANTE_SCHIEBETÜR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE
DUSCHSÄULENTYP

LUCE/CROMOTERAPIA
ÉCLAIRAGE/CHROMOTHÉRAPIE 
BELEUCHTUNG/FARBLICHTTHERAPIE

�
VERSIONE
VERSION
VERSION

B incassata_encastrée_Einbau L luce_éclairage_ Beleuchtung R destra_droite_rechts

W ad appoggio_en appui_Aufsatz C
cromoterapia_chromothérapie_ 
Farblichttherapie

L sinistra_gauche_links

doccia hammam su misura_douche hammam sur mesure_Maßgerechte Hamam-Dusche
ordinabile all’interno del range 1000 > 1600 mm. Chiusura scorrevole su rotelle fluide e silenziose, cristallo trasparente da 8 mm con trattamento anticalcare Shining 
Glass®, profili in finitura brillante lucido. Colonna attrezzata con struttura in acciaio inox installabile in appoggio o ad incasso a muro e posizionabile a piacimento nell’area 
doccia, dotata di 3 getti verticali orientabili modello Square con ugelli anticalcare, miscelatore termostatico e deviatore Hansgrohe® con doccetta a stelo, bagno di vapore e 
aromadispenser, luce o cromoterapia. Tettuccio finitura bianco RAL 9010 con soffione in acciaio inox 380 x 380 mm centrato nell’area doccia.
disponible à la commande dans des dimensions comprises entre 1000 > 1600 mm. Porte coulissante, coulissement fluide et silencieux, verre transparent de 8 mm avec 
traitement anticalcaire Shining Glass®, profils finition brillant. Colonne équipée avec structure en acier inox pouvant être encastrée ou placée en appui sur le mur, et 
positionnée selon ses désirs dans l’espace douche, pourvue de 3 jets verticaux orientables modèle Square avec buses anticalcaires, mitigeur thermostatique et déviateur 
Hansgrohe® avec douchette à main, bain de vapeur et diffuseur pour phytocosmétiques, éclairage ou chromothérapie. Toit finition blanc RAL 9010 avec douche de tête en 
acier inox 380 x 380 mm, centrée dans l’espace douche.
bestellbar in den Größen 1000 > 1600 mm. Duschabtrennung mit Leichtlaufigen und Leisen Rollsystem, transparentem 8 mm-Glas mit Anti-Kalk-Beschichtung Shining 
Glass®, Wandprofile in Glanzausführung. Multifunktions-Duschsäule aus Edelstahl, wahlweise als Aufsatz/Einbau installierbar und frei im Duschbereich positionierbar, 
ausgestattet mit 3 vertikalen, verstellbaren Düsen mit Anti-Kalk-System (Modell Square), Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie und Umsteller mit Handbrause, Dampfbad 
und Aromatherapie, Beleuchtung und Farblichttherapie. Dach in Ausführung Weiß RAL 9010 mit mittiger Kopfbrause im Duschbereich (Edelstahl 380 x 380 mm).

MISURA PIATTO
DIMENSIONS RECEVEUR

DUSCHTASSE
mm

APERTURA
OUVERTURE 

ÖFFNUNG
mm

COMPENSAZIONE A MURO
COMPENSATION MURALE 

WAND AUSGLEICH
mm

STEAM

kW

con LUCE
avec ÉCLAIRAGE

mit BELEUCHTUNG

con CROMOTERAPIA
avec CHROMOTHÉRAPIE
mit FARBLICHTTERAPIE

ANGOLO_
ANGLE_ECKV. A B C

2
0

3
0

 m
m

A

C

B
1000 > 1200 700 > 1000 320 > 470 ± 10

1201 > 1400 700 > 1000 470 > 570 ± 10

1401 > 1600 700 > 1000 570 > 670 ± 10

NICCHIA_
NICHE_NISCHEV.

2
0

3
0

 m
m

A B

C

1000 > 1200 700 > 1000 320 > 470 ± 10

1201 > 1400 700 > 1000 470 > 570 ± 10

1401 > 1600 700 > 1000 570 > 670 ± 10

Altezza utile interna 2030 mm, altezza ingombro esterno 2100 mm (con kit audio Bluetooth 2110 mm), altezza minima consigliata del locale per installazione agevole 2400 mm.
Per la versione con colonna incassata [B], ordinare sempre a titolo gratuito la sagoma ACC00GN che garantisce la corretta installazione del prodotto.
Hauteur intérieure utile 2030 mm, hauteur encombrement extérieur 2100 mm (avec kit audio Bluetooth 2110 mm), hauteur minimum conseillée de la pièce pour une installation adéquate 2400 mm.
Pour la version avec colonne encastrée [B], toujours commander gratuitement le gabarit ACC00GN garantissant l’installation correcte du produit.
Interne Nutzhöhe 2030 mm, externe Bauhöhe 2100 mm (mit kit audio Bluetooth 2110 mm), empfohlene Mindesthöhe des Raums für eine bequeme Installation 2400 mm.
Für die Ausführung mit Einbau-Duschsäule [B] sollte stets die kostenlose Schablone ACC00GN mitbestellt werden, die eine korrekte Montage des Produkts gewährleistet.

Utilizzare sempre il modulo d’ordine a fIne sezione per ordinare questo articolo, compilando tutti i campi richiesti.
Toujours utiliser le module de commande en fin de section pour commander cet article, en remplissant tous les champs demandés.
Verwenden Sie zur Bestellung dieses Artikels stets das Bestellformular am Ende dieses Bereichs und füllen Sie alle verlangten Felder aus.

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

R P N 0 1 0 � T 5 � � 0 0 0per volumetrie_pour mètres cubes_für Rauminhalt:
� 2 m³: 2,7 kW _  2 ÷ 2,6 m³: 3 kW  _  2,6 ÷ 3,2 m³: 3,5 kW
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

Sedile a parete reclinabile_Siège mural rebattable_Umklappbarer Wandsitz
in poliuretano, dimensioni cm 32,5x32,5x71h_en polyuréthane, dimensions 32,5x32,5x71h cm_aus Polyurethan, 
cm32,5x32,5x71h

Bianco
Blanc
Weiß

Grigio antracite
Gris anthracite
Anthrazitgrau

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version  droite
version rechts

versione destra
version  droite
version rechts

colonna ad appoggio
colonne en appui
Aufsatz-Duschsäule

colonna incassata
colonne encastrée
Einbau-Duschsäule

versione sinistra
version gauche

version links

versione sinistra
version gauche

version links

ANGOLO_ANGLE_ECKV. NICCHIA_NICHE_NISCHEV.

tettuccio
toit

Dach

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

�
Kit audio bluetooth_Kit audio bluetooth_Bluetooth Audio Kit
completo di 2 casse altoparlanti.  Adattatore connessioni Bluetooth per dispositivi sprovvisti: +€60 (codice ACC0145)_équipé de 2 haut-
parleurs.  Adaptateur connexions Bluetooth pour dispositifs non équipés: +60€ (code ACC0145)_Komplet mit zwei Lautsprecher. Bluetooth 
Verbindung +60 Euro (code ACC0145)
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Kira 90_installazione a parete, profili bianchi, versione steam

Kira 90_installation à mur, profilés blanc, version steam

Kira 90_Version Steam, Wandversion, Weisen Profilen



65

D
O

C
C

E
 M

U
LTIF

U
N

Z
IO

N
E

D
O

U
C

H
E

S
 M

U
LTIF

U
N

C
TIO

N
S

M
U

LTIF
U

N
K

TIO
N

S
D

U
S

C
H

E
N

kira
design Claudia Danelon

dimensioni 

120x80 | 100x80 | 100x70 | 90x90
h 225

installazione 

ad angolo
a muro

versioni

shower
steam

dotazioni 

getti verticali
bagno vapore e aromadispenser

luce
rubinetteria e soffione Hansgrohe®

doccetta Hansgrohe® con guida scorrevole
integrata

chiusura

cristallo temperato trasparente
con trattamento anticalcare optional

finiture profili

bianco
alluminio anodizzato

potenze generatore vapore 

2,7 kW

dimensions

120x80 | 100x80 | 100x70 | 90x90
h 225

installation 

angle
en niche

versions

shower
steam

équipement

jets verticaux
bain vapeur et diffuseur huiles essentielles

éclairage
robinetterie et douche de tête Hansgrohe®

douchette à main Hansgrohe® avec barre
coulissante intégrée

paroi de douche

verre trempé transparent
avec traitement anticalcaire en option

finitions profilés

blanc
aluminium anodisé

générateur de vapeur

2,7 kW

Abmessungen 

120x80 | 100x80 | 100x70 | 90x90
h 225

Installation 

Eckversion
Wand

Konfigurationen

shower
steam

Ausstattungen

vertikale Düsen
Dampfbad und Aromadispenser

Licht
Armatur und Kopfbrause Hansgrohe®

Handbrause Hansgrohe® mit integrierter
Schiebeführung

Abtrennung

Schwenktür, gehärtetes Glas transparent mit
optionaler Kalkschutzbehandlung

Profiloberflächen

Weiß
eloxiert

Dampfgenerator

2,7 kW
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Kira 100/80_installazione ad angolo, profili in alluminio 

anodizzato, versione steam

Kira 100/80_en angle, profilés aluminium anodisé, 

version steam

Kira 100/80_Version Steam, Eckversion, Weiß Satinierte 

Alu Profile
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Kira
120/80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

T ad angolo_d’angle_Eckversion
U a muro_murale_Wandversion

box doccia autoportante_cabine de douche autoportante_Selbsttragende Duschkabine
con comando manuale a 6 getti verticali, guida scorrevole integrata e doccetta Raindance® S Air 3 jet ø100mm, soffione Raindance® Air 
ø180mm, miscelatore termostatico Hansgrohe® e filtri, profili bianchi, cristallo temperato (serigrafato grigio effetto coprente per versione ad 
angolo), sifone scarico, rubinetteria cromo, cappello.
avec commande manuelle à 6 jets verticaux, barre coulissante intégrée avec douchette à main Raindance® S Air 3 jets Ø 100mm, douche de 
tête Raindance® Air Ø 180mm, mitigeur multifiltre thermostatique Hansgrohe®, profils blancs, verre trempé (sérigraphié gris effet couvrant 
pour version d’angle) vidage finitions chrome, toit.
mit manueller Steuerung und 6 vertikalen Düsen, integrierter Brausestange zur Höheneinstellung und Brause Raindance® S Air 3 jet ø100mm, 
Kopfbrause Raindance® Air ø180mm, Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie und Filter, mit weißen Profilen, Sicherheitsglas (graue 
Siebdruckausführung für Wandversion), Ablaufsiphon, Armaturen in Chrom, Abdeckung.

shower

steam
con bagno di vapore, tasto on/off, caldaia da 2,7 kW, aromadispenser
avec bain de vapeur, touche on/off, chaudière de 2,7 kW, diffuseur pour phytocosmétiques
mit Dampfbad, Ein/Aus-Taste, 2,7 kW-Dampfgenerator, Aromatherapie

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

B � 0 0 0 A 1 H 0 0 0 0 0

profili_ profils_Profile 
in alluminio anodizzato _en aluminium anodisé_aus eloxiertem Aluminium

luce_éclairage_Beleuchtung 
solo per versione steam_uniquement pour version steam_nur für Ausführung Steam

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit trattamento cristalli Shining Glass®_kit traitement verres Shining Glass®_ Glaspflegeset Shining 
Glass®

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

E’ possibile scegliere la versione in fase di montaggio_La version peut être choisie pendant le montage_Es 
ist möglich, die Version während der Installation auszuwählen
Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version  droite
version rechts

versione sinistra
version gauche
version links
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Kira
90 - 100/70 - 100/80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
DIMENSIONE - VERSIONE
DIMENSIONS - VERSION 
ABMESSUNGEN - VERSION

BR 90x90 - ad angolo_d’angle_Eckversion
BS 90x90 - a muro_murale_Wandversion
BZ 100x70 - ad angolo_d’angle_Eckversion
BV 100x70 - a muro_murale_Wandversion
CA 100x80 - ad angolo_d’angle_Eckversion
CB 100x80 - a muro_murale_Wandversion

box doccia autoportante_cabine de douche autoportante_Selbsttragende Duschkabine
con comando manuale a 6 getti verticali (3 getti verticali per Kira 100/70), guida scorrevole integrata e doccetta Raindance® S Air 3 jet 
ø100mm, soffione Raindance® Air ø180mm, miscelatore termostatico Hansgrohe® e filtri, profili bianchi, cristallo temperato (serigrafato grigio 
effetto coprente per versione ad angolo), sifone scarico, rubinetteria cromo, cappello.
avec commande manuelle à 6 jets verticaux (3 jets verticaux pour Kira 100/70), barre coulissante intégrée avec douchette à main Raindance® 
S Air 3 jets Ø 100mm, douche de tête Raindance® Air Ø 180mm, mitigeur multifiltre thermostatique Hansgrohe®, profils blancs, verre trempé 
(sérigraphié gris effet couvrant pour version d’angle) vidage finitions chrome, toit.
mit manueller Steuerung und 6 vertikalen Düsen (3 vertikalen Düsen für Kira 100/70), integrierter Brausestange zur Höheneinstellung und 
Brause Raindance® S Air 3 jet ø100mm, Kopfbrause Raindance® Air ø180mm, Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie und Filter, mit weißen 
Profilen, Sicherheitsglas (graue Siebdruckausführung für Wandversion), Ablaufsiphon, Armaturen in Chrom, Abdeckung.

shower

steam
con bagno di vapore, tasto on/off, caldaia da 2,7 kW, aromadispenser
avec bain de vapeur, touche on/off, chaudière de 2,7 kW, diffuseur pour phytocosmétiques
mit Dampfbad, Ein/Aus-Taste, 2,7 kW-Dampfgenerator, Aromatherapie

profili_ profils_Profile 
in alluminio anodizzato _en aluminium anodisé _aus eloxiertem Aluminium

luce_éclairage_Beleuchtung 
solo per versione steam_uniquement pour version steam_nur für Ausführung Steam

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE � 0 0 0 A 1 H 0 0 0 0 0
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Kira 90 Kira 100/70 Kira 100/80

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

E’ possibile scegliere la versione in fase di montaggio_La version peut être choisie pendant le montage_Es 
ist möglich, die Version während der Installation auszuwählen
Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version  droite
version rechts

versione sinistra
version gauche

version links

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit trattamento cristalli Shining Glass®_kit traitement verres Shining Glass®_ Glaspflegeset Shining 
Glass®

Seggiolino_Siège_Hocker
in Solid Surface bianco e acciaio, dimensioni cm 35x22x41,5h_en Solid Surface blanc et acier, dimensions 
35x22x41,5h cm_ aus weißem Solid Surface und Stahl, cm 35x22x41,5h.

Seggiolino_Siège_Hocker
in metacrilato trasparente, dimensioni cm 37x22x40h_en méthacrylate transparent, dimensions 37x22x40h cm_
aus Kunststoff, transparent, cm 37x22x40h.



1A

D
O

C
C

E
 M

U
LT

IF
U

N
Z

IO
N

E
D

O
U

C
H

E
S

 M
U

LT
IF

U
N

C
TI

O
N

S
M

U
LT

IF
U

N
K

TI
O

N
S

D
U

S
C

H
E

N

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / sans 
receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

Modulo di rilievo per Babele Steam/Osmos Steam su misura - nicchia
Fiche prise de mesure pour Babele Steam/Osmos Steam sur mesure - niche
Mass aufnahme formular für maßgefertigte Babele Steam/Osmos Steam - Nische

rivenditore_revendeur_Händler

codice modello_code modèle_Code Modell

rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler data_date_Datum

acquirente finale*_acheteur final*_Enderwerber* telefono*_téléphone*_Telefon*

no_non_nein

PIATTO DOCCIA
RECEVEUR DE DOUCHE

DUSCHTASSE

sì_oui_ ja

sinistro
gauche

links
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*Informativa art. 13 D.lg. 30/06/0 nr. 196 - I dati personali raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal D.lg. 30/06/03 nr. 196, per finalità connesse all’installazione del prodotto e potranno essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass Idro-
massaggio S.r.l. al servizio di installazione. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata AR al Responsabile del Trattamento di 
Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Note d’information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l’installation du produit et 
pourront être communiquées exclusivement aux centres d’assistance mandatés par la société Glass Idromassaggio S.r.l. pour accomplir le service d’installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d’installation. À tout moment, l’intéressé pourra 
faire valoir les droits prévus par l’art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 
196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich 
den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass Idromassaggio S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen.  Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der 
obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen der Datenverarbeitung von Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.
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Modulo di rilievo per Babele Steam/Osmos Steam su misura - nicchia
Fiche prise de mesure pour Babele Steam/Osmos Steam sur mesure - niche
Mass aufnahme formular für maßgefertigte Babele Steam/Osmos Steam - Nischev. data_date_Datum

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / 
sans receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

addetto alla presa misura_ responsable de la prise de dimensions_
Mit der Ausmessung beauftragte Person

telefono*_téléphone*_Telefon*

INDICARE TUTTE LE MISURE SOTTO RIPORTATE
INDIQUER TOUTES LES MESURES REPORTÉES CI-DESSOUS
ES SIND ALLE NACHSTEHEND ANGEFÜHRTEN MASSE ANZUGEBEN

rivenditore_revendeur_Händler rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler

note_remarques_Anmerkungen

parete sinistra
paroi gauche
linke Wand

parete destra
paroi droite

rechte Wand

1B
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piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / sans 
receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

rivenditore_revendeur_Händler

codice modello_code modèle_Code Modell

rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler data_date_Datum

acquirente finale*_acheteur final*_Enderwerber* telefono*_téléphone*_Telefon*
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Rif. per misura: esterno piatto
Réf. pour mesure: extérieur receveur

Bezugsmaß: Außenabmessungen Duschtasse

Rif. per misura: esterno piatto
Réf. pour mesure: extérieur receveur

Bezugsmaß: Außenabmessungen Duschtasse
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*Informativa art. 13 D.lg. 30/06/0 nr. 196 - I dati personali raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal D.lg. 30/06/03 nr. 196, per finalità connesse all’installazione del prodotto e potranno essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass Idro-
massaggio S.r.l. al servizio di installazione. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata AR al Responsabile del Trattamento di 
Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Note d’information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l’installation du produit et 
pourront être communiquées exclusivement aux centres d’assistance mandatés par la société Glass Idromassaggio S.r.l. pour accomplir le service d’installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d’installation. À tout moment, l’intéressé pourra 
faire valoir les droits prévus par l’art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 
196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich 
den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass Idromassaggio S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen.  Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der 
obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen der Datenverarbeitung von Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.

no_non_nein

PIATTO DOCCIA
RECEVEUR DE DOUCHE

DUSCHTASSE

sì_oui_ ja

Modulo di rilievo per Babele Steam/Osmos Steam su misura - angolo
Fiche prise de mesure pour Babele Steam/Osmos Steam sur mesure - angle
Mass aufnahme formular für maßgefertigte Babele Steam/Osmos Steam - Eckversion
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piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / 
sans receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

addetto alla presa misura_ responsable de la prise de dimensions_
Mit der Ausmessung beauftragte Person

telefono*_téléphone*_Telefon*

INDICARE TUTTE LE MISURE SOTTO RIPORTATE
INDIQUER TOUTES LES MESURES REPORTÉES CI-DESSOUS
ES SIND ALLE NACHSTEHEND ANGEFÜHRTEN MASSE ANZUGEBEN

rivenditore_revendeur_Händler rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler

note_remarques_Anmerkungen

parete sinistra
paroi gauche
linke Wand

parete destra
paroi droite

rechte Wand

2B
Modulo di rilievo per Babele Steam/Osmos Steam su misura - angolo
Fiche prise de mesure pour Babele Steam/Osmos Steam sur mesure - angle
Mass aufnahme formular für maßgefertigte Babele Steam/Osmos Steam - Eckversion data_date_Datum
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CONSULENZA PRE-INSTALLAZIONE
CONSULTATION AVANT INSTALLATION

BERATUNG VOR DER INSTALLATION

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / sans 
receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

Modulo di rilievo per Noor Steam nicchia
Fiche prise de mesure  pour Noor Steam niche
Mass aufnahme Formular für Noor Steam Nische

rivenditore_revendeur_Händler

codice modello_code modèle_Code Modell

rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler data_date_Datum

acquirente finale*_acheteur final*_Enderwerber* telefono*_téléphone*_Telefon*

PRESA MISURE 
PRISE DE DIMENSIONS 

AUSMESSEN

SHINING GLASS®

sì_oui_ ja

no_non_nein

TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE 
DUSCHSÄULENTYP

incassata _Einbau

ad appoggio _Aufsatz

sì_oui_ ja

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

CROMOTERAPIA
CHROMOTHÉRAPIE
FARBLICHTTHERAPIE

MONTAGGIO GLASS
MONTAGE GLASS 
GLASS-MONTAGE

sì_oui_ jasì_oui_ ja

sì_oui_ ja
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*Informativa art. 13 D.lg. 30/06/0 nr. 196 - I dati personali raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal D.lg. 30/06/03 nr. 196, per finalità connesse all’installazione del prodotto e potranno essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass Idro-
massaggio S.r.l. al servizio di installazione. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata AR al Responsabile del Trattamento di 
Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Note d’information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l’installation du produit et 
pourront être communiquées exclusivement aux centres d’assistance mandatés par la société Glass Idromassaggio S.r.l. pour accomplir le service d’installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d’installation. À tout moment, l’intéressé pourra 
faire valoir les droits prévus par l’art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 
196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich 
den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass Idromassaggio S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen.  Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der 
obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen der Datenverarbeitung von Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.
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Modulo di rilievo per Noor Steam nicchia
Fiche prise de mesure  pour Noor Steam niche
Mass aufnahme Formular für Noor Steam Nischev. data_date_Datum

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / 
sans receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

addetto alla presa misura_ responsable de la prise de dimensions_
Mit der Ausmessung beauftragte Person

telefono*_téléphone*_Telefon*

INDICARE TUTTE LE MISURE SOTTO RIPORTATE
INDIQUER TOUTES LES MESURES REPORTÉES CI-DESSOUS
ES SIND ALLE NACHSTEHEND ANGEFÜHRTEN MASSE ANZUGEBEN

rivenditore_revendeur_Händler rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler

note_remarques_Anmerkungen

parete sinistra
paroi gauche
linke Wand

parete destra
paroi droite

rechte Wand

3B
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CONSULENZA PRE-INSTALLAZIONE
CONSULTATION AVANT INSTALLATION

BERATUNG VOR DER INSTALLATION

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / sans 
receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

Modulo di rilievo per Noor Steam angolo
Fiche prise de mesure pour Noor Steam angle
Mass aufnahme Formular Noor Steam Eckversion

rivenditore_revendeur_Händler

codice modello_code modèle_Code Modell

rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler data_date_Datum

acquirente finale*_acheteur final*_Enderwerber* telefono*_téléphone*_Telefon*

PRESA MISURE 
PRISE DE DIMENSIONS 

AUSMESSEN

SHINING GLASS®

sì_oui_ ja

no_non_nein

TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE 
DUSCHSÄULENTYP

incassata _Einbau

ad appoggio _Aufsatz

sì_oui_ ja

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

CROMOTERAPIA
CHROMOTHÉRAPIE
FARBLICHTTHERAPIE

MONTAGGIO GLASS
MONTAGE GLASS 
GLASS-MONTAGE

sì_oui_ jasì_oui_ ja

sì_oui_ ja
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Rif. per misura: esterno piatto
Réf. pour mesure: extérieur receveur

Bezugsmaß: Außenabmessungen Duschtasse
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Rif. per misura: spazio doccia 
Réf. pour mesure: espace douche

Bezugsmaß: Duschfläche

*Informativa art. 13 D.lg. 30/06/0 nr. 196 - I dati personali raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal D.lg. 30/06/03 nr. 196, per finalità connesse all’installazione del prodotto e potranno essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass Idro-
massaggio S.r.l. al servizio di installazione. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata AR al Responsabile del Trattamento di 
Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Note d’information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l’installation du produit et 
pourront être communiquées exclusivement aux centres d’assistance mandatés par la société Glass Idromassaggio S.r.l. pour accomplir le service d’installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d’installation. À tout moment, l’intéressé pourra 
faire valoir les droits prévus par l’art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 
196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich 
den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass Idromassaggio S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen.  Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der 
obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen der Datenverarbeitung von Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.
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Modulo di rilievo per Noor Steam angolo
Fiche prise de mesure pour Noor Steam angle
Mass aufnahme Formular Noor Steam Eckversion data_date_Datum

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / 
sans receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

addetto alla presa misura_ responsable de la prise de dimensions_
Mit der Ausmessung beauftragte Person

telefono*_téléphone*_Telefon*

INDICARE TUTTE LE MISURE SOTTO RIPORTATE
INDIQUER TOUTES LES MESURES REPORTÉES CI-DESSOUS
ES SIND ALLE NACHSTEHEND ANGEFÜHRTEN MASSE ANZUGEBEN

rivenditore_revendeur_Händler rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler

note_remarques_Anmerkungen

parete sinistra
paroi gauche
linke Wand

parete destra
paroi droite

rechte Wand

4B
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CONSULENZA PRE-INSTALLAZIONE
CONSULTATION AVANT INSTALLATION

BERATUNG VOR DER INSTALLATION

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / sans 
receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

Modulo di rilievo per Noor Steam-S nicchia
Fiche prise de mesure  pour Noor Steam-S niche
Mass aufnahme Formular für Noor Steam-S Nischev.

rivenditore_revendeur_Händler

codice modello_code modèle_Code Modell

rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler data_date_Datum

acquirente finale*_acheteur final*_Enderwerber* telefono*_téléphone*_Telefon*

PRESA MISURE 
PRISE DE DIMENSIONS 

AUSMESSEN

SHINING GLASS®

sì_oui_ ja

no_non_nein

TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE 
DUSCHSÄULENTYP

incassata _Einbau

ad appoggio _Aufsatz

sì_oui_ ja

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

CROMOTERAPIA
CHROMOTHÉRAPIE
FARBLICHTTHERAPIE

MONTAGGIO GLASS
MONTAGE GLASS 
GLASS-MONTAGE

sì_oui_ jasì_oui_ ja

sì_oui_ ja

sinistro
gauche

links
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droite
rechts
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*Informativa art. 13 D.lg. 30/06/0 nr. 196 - I dati personali raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal D.lg. 30/06/03 nr. 196, per finalità connesse all’installazione del prodotto e potranno essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass Idro-
massaggio S.r.l. al servizio di installazione. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata AR al Responsabile del Trattamento di 
Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Note d’information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l’installation du produit et 
pourront être communiquées exclusivement aux centres d’assistance mandatés par la société Glass Idromassaggio S.r.l. pour accomplir le service d’installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d’installation. À tout moment, l’intéressé pourra 
faire valoir les droits prévus par l’art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 
196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich 
den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass Idromassaggio S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen.  Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der 
obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen der Datenverarbeitung von Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.
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Modulo di rilievo per Noor Steam-S nicchia
Fiche prise de mesure  pour Noor Steam-S niche
Mass aufnahme Formular für Noor Steam-S Nischev. data_date_Datum

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / 
sans receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

addetto alla presa misura_ responsable de la prise de dimensions_
Mit der Ausmessung beauftragte Person

telefono*_téléphone*_Telefon*

INDICARE TUTTE LE MISURE SOTTO RIPORTATE
INDIQUER TOUTES LES MESURES REPORTÉES CI-DESSOUS
ES SIND ALLE NACHSTEHEND ANGEFÜHRTEN MASSE ANZUGEBEN

rivenditore_revendeur_Händler rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler

note_remarques_Anmerkungen

parete sinistra
paroi gauche
linke Wand

parete destra
paroi droite

rechte Wand

5B
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CONSULENZA PRE-INSTALLAZIONE
CONSULTATION AVANT INSTALLATION

BERATUNG VOR DER INSTALLATION

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / sans 
receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

Modulo di rilievo per Noor Steam-S angolo
Fiche prise de mesure pour Noor Steam-S angle
Mass aufnahme Formular Noor Steam-S Eckversion

rivenditore_revendeur_Händler

codice modello_code modèle_Code Modell

rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler data_date_Datum

acquirente finale*_acheteur final*_Enderwerber* telefono*_téléphone*_Telefon*

PRESA MISURE 
PRISE DE DIMENSIONS 

AUSMESSEN

SHINING GLASS®

sì_oui_ ja

no_non_nein

TIPO DI COLONNA
TYPE DE COLONNE 
DUSCHSÄULENTYP

incassata _Einbau

ad appoggio _Aufsatz

sì_oui_ ja

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

no_non_nein

CROMOTERAPIA
CHROMOTHÉRAPIE
FARBLICHTTHERAPIE

MONTAGGIO GLASS
MONTAGE GLASS 
GLASS-MONTAGE

sì_oui_ jasì_oui_ ja

sì_oui_ ja

sinistro
gauche

links

destro
droite
rechts
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Rif. per misura: esterno piatto
Réf. pour mesure: extérieur receveur

Bezugsmaß: Außenabmessungen Duschtasse
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Rif. per misura: spazio doccia 
Réf. pour mesure: espace douche

Bezugsmaß: Duschfläche

*Informativa art. 13 D.lg. 30/06/0 nr. 196 - I dati personali raccolti saranno trattati in forma cartacea in modo conforme a quanto previsto dal D.lg. 30/06/03 nr. 196, per finalità connesse all’installazione del prodotto e potranno essere comunicati esclusivamente ai centri assistenza incaricati da Glass Idro-
massaggio S.r.l. al servizio di installazione. Il conferimento dei dati personali è facoltativo ma essenziale al fine di fornire il servizio di installazione. In qualsiasi momento potranno essere esercitati i diritti previsti dall’art. 7 del sopraccitato decreto inviando raccomandata AR al Responsabile del Trattamento di 
Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Note d’information art. 13 D.lég. 30/06/0 n°. 196 - Les données personnelles recueillies seront traitées au format papier conformément aux prescriptions prévues par le D.lég. 30/06/03 n° 196, pour des raisons liées à l’installation du produit et 
pourront être communiquées exclusivement aux centres d’assistance mandatés par la société Glass Idromassaggio S.r.l. pour accomplir le service d’installation. Le renseignement des données personnelles est facultatif mais essentiel à la fourniture du service d’installation. À tout moment, l’intéressé pourra 
faire valoir les droits prévus par l’art. 7 du décret mentionné ci-dessus, en envoyant une lettre recommandée AR au Responsable du Traitement de Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV)_*Informationsschreiben im Sinne von Art. 13 der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 
196 vom 30/06/2003 - Die mitgeteilten Personendaten werden in Papierform, übereinstimmend mit den Vorgaben der gesetzesvertretenden Rechtsverordnung Nr. 196 vom 30/06/2003, verarbeitet, und zwar nur zu Zwecken, die mit der Installation des Produktes verbunden sind. Sie dürfen ausschließlich 
den Kundendienstzentren mitgeteilt werden, die von Glass Idromassaggio S.r.l. für die Installation beauftragt werden. Die Mitteilung Ihrer personenbezogenen Daten ist fakultativ, jedoch unverzichtbar, um die Installationsdienstleistungen zu erbringen.  Sie können jederzeit Ihre Rechte im Sinne von Art. 7 der 
obigen Verordnung wahrnehmen und ein Einschreiben mit Rückschein an den Verantwortlichen der Datenverarbeitung von Glass Idromassaggio S.r.l., Via Baite, 12/E 31046 Oderzo (TV) schicken.
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Modulo di rilievo per Noor Steam-S angolo
Fiche prise de mesure pour Noor Steam-S angle
Mass aufnahme Formular Noor Steam-S Eckversion data_date_Datum

piatto sopra pavimento_receveur au-dessus 
du sol_Duschtasse über dem Fußboden

piatto filo pavimento / senza piatto_receveur à l’italienne / 
sans receveur_bodenbündige Duschtasse / ohne Duschtasse

addetto alla presa misura_ responsable de la prise de dimensions_
Mit der Ausmessung beauftragte Person

telefono*_téléphone*_Telefon*

INDICARE TUTTE LE MISURE SOTTO RIPORTATE
INDIQUER TOUTES LES MESURES REPORTÉES CI-DESSOUS
ES SIND ALLE NACHSTEHEND ANGEFÜHRTEN MASSE ANZUGEBEN

rivenditore_revendeur_Händler rif. rivenditore_réf. revendeur_Bez. Händler

note_remarques_Anmerkungen

parete sinistra
paroi gauche
linke Wand

parete destra
paroi droite

rechte Wand

6B
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PAG.
PAGE
SEITE

DIMENSIONI
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

materiale
matériel 
Material

con struttura 
a vista

avec structure
mit Sichtstruktur

con blocco 
rivestibile
avec bloc 
à revêtir

mit Abdeck-
barblock

whirlpool airpool

VASCHE DI FORMA
BAIGNOIRES DE FORME 
SPÉCIALE
FORMWANNEN

89 SOFA 188x89-67 M �

93 BEYOND BATH 185x109 M �

99 CONCRETE BATH 190x100 M �

99 CONCRETE SOFT 209x100 M �

137 PEARL 175 175x175 A � �

137 PEARL 180/80 180x80 A � �

149 PANDORA 180x85 A � �

153 ARENA 190x100 A � �

159 MALMÖ 168x76 A O � �

165 OLD ENGLAND 175x82 A �

167 OLD AMERICA 170x76 A �

169 RENAISSANCE 180x80 A

191 URBAN 210/90 210x90 A �

ANGOLARI E 
ASSIMMETRICHE
D’ANGLE ET ASYMÉTRIQUES
ECKWANNEN UND 
ASYMETRISCHE WANNEN

173 EDEN 150 150x150 A � �

191 URBAN 140 140x140 A �

207 LINEA 140 140x140 A / S � �

229 POP 140 140x140 A / S �

229 POP 160/100 160x100 A / S �

RETTANGOLARI
RECTANGULAIRES
RECHTECKIGE WANNEN

111 NAKED SOTTOPIANO 180x88 A / S � �

111 NAKED PANNELLATA 180x88 A / S � � �

121 DEK 185/85 185x85 A �

121 DEK 175/80 175x80 A �

121 DEK 175/75 175x75 A �

127 ELLE BATH MTM H �

133 PETRA MTM H �

173 EDEN 190/90 190x90 A � �

173 EDEN 180/80 180x80 A � �

173 EDEN 170/75 170x75 A � �

173 EDEN 170/70 170x70 A � �

173 EDEN 150/70 150x70 A �

191 URBAN 190/90 190x90 A �

191 URBAN 180/80 180x80 A �

191 URBAN 170/75 170x75 A �

191 URBAN 170/70 170x70 A �

207 LINEA DUO 190x160 A / S

207 LINEA 180/80-90 180x80-90 A / S � �

207 LINEA 170/75 170x75 A / S � �

207 LINEA 170/70-80 170x70-80 A / S � �

207 LINEA 160/95-100 160x95-100 A / S � �

229 POP 180/110 180x110 A / S �

229 POP 180/80 180x80 A / S �

229 POP 170/75 170x75 A / S �

229 POP 170/70 170x70 A / S �

229 POP 160/70 160x70 A / S �

229 POP 150/70 150x70 A / S �

vasche_baignoires_Wannen

DESIGN
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combi combi top
sanificazione
Désinfection
Desinfektion

luce /
cromoterapia
éclairage / 

chromothérapie
Beleuchtung / 

Farblichtth.

riscaldatore
Réchauffeur

Heizung

rubinetteria
Robinetterie
Armaturen

poggiatesta
Appui-tête

Kissen

pannellature in 
acrilico

tabliers en 
Acrylique

Schürzen aus 
Acryl

pannellature in 
altre finiture
tabliers en 

autres finitions
Schürzen aus an-
dere Oberflächen

complementi 
d'arredo

compléments
Zubehör

� O O O O O O

� O O O O O

� O

� � O O O � O

� O O O O

�

� O O O O O

� � O O O O O O

� O O O O O

� � O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

O

� O O � O

O

O

O

O � O

O � O

� � O O O O O O O

� � O O O O O O O

� � O O O O O O O

� � O O O O O O O

O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� � O O O O O

� � O O O O O O

� � O O O O O O

� � O O O O O O

� � O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

LEGENDA_LÉGENDE_LEGENDE M MineraLite

� di serie_de série_serienmäßig A acrilico lucido_acrylique brillant_glänzender Acryl
O optional_options_Sonderzubehör S acrilico satinato_acrylique satiné_satinierter Acryl

H HardLite
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Sofa_vasca in MineraLite con struttura in legno verniciato bianco lucido

Sofa_baignoire MineraLite avec structure en bois verni blanc brillant

Sofa_Wanne aus MineraLite mit Struktur aus glänzend weiß lackiertem Hol
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design Meneghello Paolelli Associati

dimensions 

188x89/67
h 77/50

matériel

MineraLite

couleurs baignoire

blanc brillant

couleurs structure

bois naturel traité ou
verni blanc brillant

Wannenabmessungen 

188x89/67
h 77/50

Wannenmaterial 

MineraLite

Wannenfarben

Weiß glänzend

Strukturfarben

Beschichtetes Naturholz oder
lackiert glänzend weiß

dimensioni 

188x89/67
h 77/50

materiale 

MineraLite

colori vasca 

bianco lucido

colore struttura

legno naturale trattato o
 verniciato bianco lucido
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben

Sofa

vasca in MineraLite_baignoire en MineraLite_Wanne aus MineraLite
cm 188x89/67_h 77/50
colore bianco lucido, con struttura in due diverse finiture: legno naturale trattato / legno verniciato bianco lucido, senza foro troppopieno, 
piletta Up&Down cromo lucido con sifone estetico

couleur blanc brillant, structure en deux finitions: bois naturel traité ou verni blanc brillant sans trop-plein. Vidage up&down et siphon esthétique 
chromé

in glänzende weiß, Struktur in zwei verschiedenen Ausführungen Beschichtetes Naturholz / glänzend weiß lackiertem Holz, ohne 
Überlauf, Up & Down Ablauf mit ästhetischem Siphon in Chrom.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 218

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

R N 0 0 0 0 0 0 �

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
FINITURA STRUTTURA
FINITION STRUCTURE
STRUKTURFARBEN

0 legno naturale trattato_bois naturel traité_Beschichtetes Naturholz

1
legno verniciato bianco lucido_bois verni blanc brillant_
glänzend weiß lackiertem Holz
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Sofà_vasca in MineraLite con struttura in legno naturale trattato

Sofà_baignoire en MineraLite avec structure en bois naturel traité

Sofà_Wanne aus MineraLite mit Struktur aus Beschichtetes Naturholz
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Beyond_vasca in MineraLite colore nero opaco

Beyond_baignoire en MineraLite noir mat

Beyond_Wanne aus MineraLite matt schwarz
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design Claudia Danelon

materiale vasca 

MineraLite

colori vasca 

bianco lucido_opaco 
nero lucido_opaco

dimensioni vasca 

185x109 
h 60

dimensioni monolite rivestibile 

245x80 
h 45

installazione 

freestanding 
a muro 

ad angolo

matériel baignoire

MineraLite

couleurs baignoire

blanc brillant_mat
noir brillant_mat

dimensions baignoire 

185x109 
h 60

dimensions monolithe à revêtir

245x80 
h 45

installation

centre pièce 
à mur

en angle

Wannenmaterial

MineraLite

Wannenfarben

glänzend_matt weiß 
glänzend_matt schwarz 

Wannenabmessungen 

185x109 
h 60

Monolith Modul Abmessungen

245x80 
h 45

Installation

Raummitte
Wandversion

Eckversion
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Beyond_vasca in MineraLite colore nero opaco

Beyond_baignoire en MineraLite noir mat

Beyond_Wanne aus MineraLite matt schwarz
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben

Beyond Bath

vasca in MineraLite_baignoire en MineraLite_Wanne aus MineraLite
cm 185x109x60h 
con piletta di scarico Up&Down e copertura in MineraLite, blocco monolite in polistirene rivestibile con telaio autoportante. Installazione: 
freestanding, a muro, ad angolo. Vasca disponibile nei colori: bianco lucido, bianco opaco, nero lucido, nero opaco. Dimensione monolite 
rivestibile: cm 245x80x45h. Il prezzo riportato si riferisce alla vasca con blocco monolite al grezzo; la scelta e la posa del rivestimento 
sono a carico dell’utente

Avec vidage Up&Down et couverture en MineraLite, bloc monolithe en polystyrène à revêtir avec structure autoportante.  Installation: 
centre pièce, murale, en angle. Disponible dans les couleurs: blanc brillant, blanc mat, noir brillant, noir mat. Dimension monolithe: cm 
245x80x45h. Le prix indiqué se réfère à la baignoire avec bloc monolithe brut. Le choix et la pose du revêtement sont à la charge du client

Up&Down Ablauf inkl. Ablaufdeckel aus MineraLite, Tragrahmen mit abdeckbarer Polystyrol-Block Monolith. Installation: Raummitte, 
Wandversion, Eckversion. Wannenfarben; glänzend weiß, matt weiß, glänzend schwarz, matt schwarz. Monolith Modul Abmessungen: cm 
245x80x45h. Der Preis bezieht sich auf die Wanne mit Monolith Modul im rauen Zustand. Die Auswahl und Installation der Verkleidung 
gehen zu Lasten des Benutzer.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
Telaio per fissaggio a pavimento_Cadre de fixation au sol_Rahmen für Bodenmontage
obbligatorio e gratuito (per installazione a centro stanza)_obligatoire et gratuit (pour installation au centre de la pièce)_
obligatorisch und konstenlos (Für eine Installation in der Raummitte)

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 400

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

G V 0 0 � D 0

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
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FINITURA VASCA
FINITION BAIGNOIRE
WANNEN FARBEN

0 1 2 3bianco opaco
blanc mat
Mattweiß

nero opaco
noir mat 
Mattschwarz

bianco lucido
blanc brillant
Weiß glänzend

nero lucido
noir brillant
Schwarz glänzend

Beyond_vasca in MineraLite colore bianco opaco

Beyond_baignoire en MineraLite blanc mat

Beyond_Wanne aus MineraLite matt Weiß
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Concrete Bath_vasca in MineraLite colore grigio perla  con struttura a vista grigio scuro

Concrete Bath_baignoire en MineraLite, couleur gris perle avec structure gris foncé

Concrete Bath_Wanne aus MineraLite in Perlgrau mit dunkelgrau Sichtstruktur
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Concrete Soft design Gigi Rossi _ Concrete Bath design Glass Lab

dimensions 

Concrete Bath: 
190x100x45h
Concrete Soft:  
209x100x67h

matériel

MineraLite

couleurs baignoire

blanc 
anthracite 

sable
gris perle

fango
gris ciment

versions

Concrete Bath:
avec_sans structure à vue

Concrete Soft:
avec structure à vue

couleurs structure

gris foncé_bronze

Wannenabmessungen 

Concrete Bath: 
190x100x45h
Concrete Soft:  
209x100x67h

Wanenmaterial

MineraLite

Wannenfarbe

Weiß
Anthrazitgrau

Sandfarben
Perlgrau

Fango
Betongrau 

Ausführungen

Concrete Bath:
mit_ohne Struktur

Concrete Soft:
mit Struktur

Strukturfarben

dunkelgrau lackiert_Bronze-Finish

dimensioni 

Concrete Bath: 
190x100x45h
Concrete Soft:  
209x100x67h

materiale 

MineraLite

colori vasca 

bianco
grigio antracite

sabbia 
grigio perla

fango 
grigio cemento 

versioni 

 Concrete Bath:
con_senza struttura a vista

Concrete Soft:
con struttura a vista

colori struttura 

grigio scuro_bronzo
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Concrete Bath_vasca in MineraLite colore grigio 

antracite

Concrete Bath_baignoire en MineraLite, couleur 

anthracite

Concrete Bath_Wanne aus MineraLite in Anthrazitgrau
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Concrete Bath_vasca in MineraLite, colore grigio perla 

Concrete Bath_baignoire en MineraLite, couleur gris perle 

Concrete Bath_Wanne aus MineraLite in Perlgrau
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| finiture vasca | 
finition baignoire_Wannenfarben

| colori struttura | 
couleurs structure_Strukturfarben

bianco
blanc
Weiß

grigio antracite
anthracite
Anthrazitgrau

grigio cemento
gris ciment
Betongrau

sabbia
sable
Sandfarben

grigio perla
gris perle
Perlgrau

fango
fango
Fango

grigio scuro
gris foncé
Dunkelgrau

bronzo
bronze
Bronze
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Concrete Soft_vasca in MineraLite, colore bianco con base bronzo

Concrete Soft_baignoire en MineraLite, couleur blanc avec base d’appui bronze

Concrete Soft_Wanne aus MineraLite in weiß mit Struktur in Bronze
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Concrete Soft_vasca in MineraLite, colore sabbia con base grigio scuro

Concrete Soft_baignoire en MineraLite, couleur sable avec base d’appui gris foncé

Concrete Soft_Wanne aus MineraLite in Sandfarbe mit Struktur in dunkelgrau
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Concrete Bath

vasca in MineraLite_baignoire en MineraLite_Wanne aus MineraLite
cm 190x100x45h
con piletta di scarico Up&Down, senza foro del troppo pieno, con possibilità di abbinare una struttura a vista in due diverse finiture 
grigio scuro / bronzo (accessorio). Vasca disponibile nei colori: bianco, grigio antracite, sabbia, grigio perla, fango, grigio cemento

Avec vidage Up&Down, sans trop-plein, avec la possibilité d’associer une structure en deux finitions différentes gris foncé / bronze 
(accessoire). Disponible dans les couleurs: blanc, anthracite, sable, gris perle, fango, gris ciment

mit Up&Down Ablauf, ohne Überlauf, mit der Möglichkeit der Sichtstruktur in zwei verschiedenen Ausführungen dunkelgrau / Bronze 
(Zubehör) zu kombmieren. Wannenfarben: weiß, Anthrazitgrau, Sandfarbe, Perlgrau, Fango, Betongrau

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Struttura a vista verniciatura grigio scuro_Structure à vue peinture gris foncé_dunkelgrau Sichtstruktur

Struttura a vista finitura bronzo_Structure à vue finition bronze_Bronze Sichtstruktur

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

L C 0 B A 0 4 �

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
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FINITURA VASCA
FINITION BAIGNOIRE
WANNENFARBEN

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 265

W

B

G

M

S

A

bianco
blanc
weiß

grigio perla
gris perle
Perlgrau

grigio antracite
anthracite
Anthrazitgrau

fango
fango
Fango

sabbia
sable
Sandfarben

grigio cemento
gris ciment
Betongrau
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Concrete Soft

vasca in MineraLite_baignoire en MineraLite_Wanne aus MineraLite
cm 209x100x67h
con piletta di scarico Up&Down, senza foro del troppo pieno. Base d’appoggio da scegliere nella finitura grigio scuro o bronzo. 
Vasca disponibile nei colori: bianco, grigio antracite, sabbia, grigio perla, fango, grigio cemento

avec vidage Up&Down, sans trop-plein. Base d’appui à choisir dans la finition gris foncé ou bronze. 
Disponible dans les couleurs: blanc, anthracite, sable, gris perle, fango, gris ciment

Up&Down Ablauf, ohne Überlau. Struktur verfügbar in Dunkelgrau oder Bronze. Wannenfarben; weiß, Anthrazitgrau, Sandfarbe, 
Perlgrau, Fango, Betongrau

NOTA: In fase d’ordine ricordarsi di ordinare sempre assieme alla vasca la base d’appoggio nella finitura scelta.
REMARQUE: Lors de la commande, toujours commander la base d’appui dans la finition désirée en même temps que la baignoire.
HINWEIS: Bei der Bestellung zusammen mit der Wanne immer die Struktur in der gewählten Farbe angeben.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Base grigio scuro_Base gris foncé_Dunkelgrau Struktur

Base bronzo_Base bronze_Bronze Struktur

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

L C 0 B A 0 3 �

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 310

�
FINITURA VASCA
FINITION BAIGNOIRE
WANNENFARBEN

W
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A

bianco
blanc
weiß

grigio perla
gris perle
Perlgrau

grigio antracite
anthracite
Anthrazitgrau

fango
fango
Fango

sabbia
sable
Sandfarben

grigio cemento
gris ciment
Betongrau
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Naked_con pannelli. Vasca bianco lucido, telaio grigio ferro, top e pannelli in cristallo tele grigio 4, modulo portasciugamani

Naked_avec tabliers. Baignoire blanc brillant, structure gris fer, top et tabliers en verre télégris 4,module porte-serviette

Naked_mit Paneelen. Wanne in weiß glänzend, Sichtrahmen in Eisengrau, Top und Täfelung aus Telegrau Sicherheitsglas 4, Handtuchhalterleiste
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Nnaked
design Giopato & Coombes

dimensions 

180x88 
h 61

installation 

en angle_en niche_
murale_centre pièce

versions 

sous top
avec tabliers avec_sans système 

whirlpool_airpool_combi

matériel baignoire 

acrylique, avec top en verre trempé 
et structure portante esthétique peint

tabliers en verre trempé 
(uniquement pour Naked avec tabliers)

couleurs baignoire 

blanc brillant_blanc mat_noir mat

couleurs top 

26 couleurs RAL

couleurs structure portante 

blanc signal_gris fer_gris soie

accessoires 

barres porte-serviettes 
module porte-serviettes

module étagères_module rangement 
module deck 

module airpool

options 

robinetterie HansGrohe® Pure

dimensioni 

180x88 
h 61

installazione 

ad angolo_in nicchia_ 
a muro_centro stanza

versioni 

sottopiano
pannellata con_senza sistemi 

whirlpool_airpool_combi

materiale vasca 

acrilico, con top in cristallo temperato 
e telaio estetico verniciato

pannelli in cristallo temperato 
(solo per Naked con pannelli)

colori vasca 

bianco lucido_bianco opaco_nero opaco

colori top 

26 colorazioni RAL

colori telaio 

bianco segnale_grigio ferro_grigio seta

accessori 

barre portasciugamano 
modulo portasciugamano

modulo mensole_modulo contenitore 
modulo deck 

modulo airpool 

optionals 

rubinetteria Hansgrohe® Pure

Wannenabmessungen 

180x88 
h 61

Installation 

Eckversion_Nischeversion_ 
Wandversion_Raummitte

Ausführungen 

Unterbauwanne mit Paneelen
 mit/ohne 

Whirlpool_Airpool_Combi Systeme

Wannenmaterial 

Acryl, mit Top aus gehärtetem Glas und 
lackiertem Dekorahmen

Paneelen aus gehärtetem Glas 
(Nur für Naked mit Paneelen)

Wannenfarben 

glänzend weiß_mattweiß_mattschwarz

Topfarben 

26 RAL-Farben

Rahmenfarben 

Signalweiß_Eisengrau_Seidengrau

Zubehör 

Handtuchhalterleiste 
Handtuchhaltermodul

Ablagenmodul 
Modul Behälter  

Modul Dek

Sonderzubehör

Armatur Hansgrohe® Pure
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Naked sottopiano_con modulo contenitore e modulo deck: 

telaio grigio ferro, top cristallo telegrigio 4, tessuto contenitore 

colore acciaio 

Naked sous-top_avec module de rangement et module deck: 

structure gris fer, top en verre télégris 4, tissu couleur acier_

Naked Überbau_mit Modul Behälter und Modul Dek 

Deck: Sichtstruktur in Eisengrau, Top aus Telegraue 4 

Sicherheitsglas, Stoff Behälter Modul in Stahl.
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Naked sottopiano_con modulo mensole: telaio grigio seta, top e mensole blu cobalto

Naked sous-top_avec module étagères: structure gris soie, top et étagères bleu cobalte

Naked Ünterbau_mit Ablagemodul: Sichtrahmen in Seidengrau, Top und Ablagen in Kobalt Blau
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| Overview | 

Gamme_Übersicht

naked 180x88
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Naked
Sottopiano_sousmontée_Unterbau

� AIRPOOL

0 no_non_nein
F si_oui_ ja

vasca sottopiano_baignoire sousmontée_Unterbau-Wanne 
cm 180x88x61h 
top in cristallo temperato e telaio a vista, colonna scarico cromo
NOTA: Per la vasca con sistema airpool, ordinare contemporaneamente vasca e modulo airpool.
top en verre trempé et structure portante visible, colonne de vidage chromée
REMARQUE: Pour la baignoire avec système airpool, commander la baignoire avec le module airpool.
Top aus Sicherheitsglas mit Sichtrahmen, Ablaufgarnitur in Chrom
HINWEIS: Für die Wanne mit Airpool System, die Wanne und das Airpool Modul immer gleichzeitig zu bestellen.

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
Barra portasciugamano 170_barre porte-serviette 170_Handtuchhalterleiste 170
in acciaio verniciato, cm 173. Specificare colore barra_en acier peint, 173 cm. indiquer couleur de la barre_aus lackiertem Stahl, 173 cm. 
Bitte Leistenfarbe angeben

Barra portasciugamano 80_barre porte-serviette 80_Handtuchhalterleiste 80
in acciaio verniciato, cm 81. Specificare colore barra_en acier peint, 81 cm. indiquer couleur de la barre_aus lackiertem Stahl, 81 cm
Bitte Leistenfarbe angeben

Modulo portasciugamani_module porte-serviette_Handtuchhaltermodul
Modulo con telaio e barra portasciugamani in acciaio verniciato, top e base in cristallo colorato, cm 88x25x61h. Specificare colore telaio e 
colore top in cristallo temperato_
Module avec structure portante et barre porte-serviette en acier peint, top et base en verre coloré, 88x25x61h cm. Indiquer couleur du 
structure portante esthétique et du top enverre trempé_
Modul mit Rahmen und Handtuchhalterleiste aus lackiertem Stahl, Top und Basis aus farbigem Glas, 88x25x61h cm. Bitte Farbe des 
Rahmengestell und der Top aus Sicherheitsglas angeben

Modulo mensole portaoggetti_module étagère porte-objets_Ablagenmodul
Modulo con telaio in acciaio verniciato e 3 mensole portoggetti in cristallo colorato, cm 88x25x61h . Specificare colore telaio e colore top/
mensole in cristallo temperato_
Module avec structure portante en acier peint et 3 étagères porte-objets en verre coloré, 88x25x61h cm. Indiquer couleur du structure 
portante esthétique et du top/étagère enverre trempé_
Modul mit Rahmen aus lackiertem Stahl und 3 Ablagen aus farbigem Glas, 88x25x61h cm. Bitte Farbe des Rahmengestell und der Top/
Ablagen aus Sicherheitsglas angeben

Modulo contenitore_module panier_Modul Behälter
Modulo con telaio in acciaio verniciato, top in cristallo colorato e contenitore in tessuto lavabile, cm 88x25x61h. Specificare colore telaio, 
colore top in cristallo temperato e colore tessuto_
module avec structure portante en acier peint, top en verre coloré et panier en tissu lavable, 88x25x61h cm. Indiquer la couleur du 
structure portante esthétique, la couleur du top en verre trempé et la couleur du tissu_
Modul mit Rahmen aus lackiertem Stahl, Top aus farbigem Glas und Behälter aus waschfestem Stoff, 88x25x61h cm. Bitte Farbe des 
Rahmengestell, der Top aus Sicherheitsglas und des Stoffes angeben

Modulo deck_module deck_Modul Deck
Copertura per vasca in teak naturale verniciato a cera con decoro, suddivisa in 4 moduli riponibili sottotelaio, cm 180x88x1,8h_
couverture pour baignoire en tek naturel verni à la cire et décorée, divisée en 4 modules rangeables sous le structure portante, 180x88x1,8h cm_
Wannenabdeckung aus natürlichem, wachsbehandeltem Teakholz mit Dekor, unterteilt in 4 aufklappbare Unterrahmen-Module, 180x88x1,8h cm

Modulo Airpool_module Airpool_Modul Airpool
Modulo con telaio in acciaio verniciato e top e pannelli in cristallo colorato, completo di blower e comando on/off per la funzionalità AIRPOOL in 
vasca. Specificare colore telaio e colore cristallo in fase d’ordine
NOTA: questo modulo va ordinato esclusivamente assieme alla vasca cod.MH00 che sarà dotata di 12 ugelli airpool_
Module avec structure portante en acier peint, top et panneaux de tablier en verre coloré, équipé d’un blower (souffleur) et d’une commande 
on/off pour la fonction AIRPOOL dans la baignoire. Indiquer la couleur du structure portante esthétique et la couleur du verre trempé
REMARQUE: ce module peut être commandé exclusivement avec la baignoire code MH00, qui sera pourvue de 12 buses airpool_
Modul mit Rahmen aus lackiertem Stahl, Top und Paneele aus farbigem Glas, komplett mit Blower und EIN/AUS-Bedienung für die Funktion 
AIRPOOL.Bitte die Farbe von Rahmen und Glas bei der Bestellung angeben 
HINWEIS: Dieses Modul kann ausschließlich mit der Wanne Code MH00 bestellt werden, die mit 12 Airpooldüsen versehen ist.

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

VASCA_
BAIGNOIRE_

WANNE

configurazione
version_

Konfiguration
finiture_finition_Farben

CODICE_CODE M H 0 0 � � � � 0 0 	 0 0 0 0

ACCESSORI_
ACCESSOIRES_

ZUBEHÖR

accessorio_accessoire_
Zubehör

finiture_finition_Farben

CODICE_CODE A C C 0 1 1 2 0 0 � � � 2

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
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Les dimensions sont en mm
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COLORI_COULEUR_FARBEN

� top in cristallo temperato_top en verre trempé_Top aus Sicherheitsglas

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 200

�
vasca interna - acrilico_intérieur baignoire - acrylique_ Innenwanne - Acryl 	
vasca esterna - acrilico_extérieur baignoire - acrylique_Außenwanne - Acryl

�
telaio a vista/barra portasciugamano_structure portante visible/barre 
porte-serviette_Sichtrahmen/Handtuchhalterleiste

tessuto modulo contenitore_tissu module panier_Stoff Behältermodul

G - RAL 7044
grigio seta
gris soie
Seidengrau

E - RAL 1032
giallo scopa
jaune genêt
Ginstergelb

R - RAL 6034
turchese 
pastello
turquoise pastel
Pastelltürkis

Q - RAL 6021
verde pallido
vert pâle
Blassgrün

P - RAL 6005
verde muschio
vert mousse
Moosgrün

O - RAL 6017
verde maggio
vert mai
Maigrün

F - RAL 6003
verde oliva
vert olive
Olivgrün

T - RAL 2008
rosso arancio 
orangé rouge 
clair
Hellrotorange

W - RAL 4007
porpora violetto
violet pourpre
Purpurviolett

Z - RAL 4001
lilla rossastro
lilas rouge
Rotlila

V - RAL 4002
viola rossastro
violet rouge
Rotviolett

A - RAL 3005
rosso vino
rouge vin
Weinrot

U - RAL 3031
rosso oriente
rouge oriental
Orientrot

S - RAL 2001
arancio 
rossastro
orangé rouge
Rotorange

Y - RAL 5012
blu luce
bleu clair
Lichtblau

C - RAL 5008
blu grigiastro
bleu gris
Graublau

J - RAL 5013
blu cobalto
bleu cobalt
Kobaltblau

K - RAL 5023
blu distante
bleu distant
Fernblau

X - RAL 5021
blu acqua
beu d’eau
Wasserblau

L - RAL 9003 
bianco segnale
blanc de sécurité 
Signalweiß 

I - RAL 8017
marrone cioccolata
brun chocolat 
Schokoladenbraun

D - RAL 8019
marrone grigiastro
brun gris
Graubraun

B - RAL 9005
nero intenso
noir foncé 
Tiefschwarz 

H - RAL 7011
grigio ferro
gris fer
Eisengrau

M - RAL 7037
grigio polvere
gris poussière 
Staubgrau 

N - RAL 7047
tele grigio 4
telegris 4 
Telegrau 4 

1
bianco opaco
blanc mat
Mattweiß

1 
bianco opaco
blanc mat
Mattweiß

2 
nero opaco
noir mat
Mattschwarz

2 
nero opaco
noir mat
Mattschwarz

0 
bianco brillante
blanc lucide 
Weiß glänzend

0 
bianco brillante
blanc lucide
Weiß glänzend

1 - RAL 9003 
bianco segnale
blanc de sécurité 
Signalweiß 

2 - RAL 7011
grigio ferro
gris fer
Eisengrau

3 - RAL 7044
grigio seta
gris soie
Seidengrau

acciaio
acier
Stahl
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Naked
con Pannelli_Avec Tabliers_mit Paneelen

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
angolo
angle 

Eckversion

parete frontale
paroi frontale
Stirnwand

centro stanza
centre de la pièce

Raummitte
vasca sottopiano pannellata_baignoire sousmontée avec tabliers_Unterbau-Wanne mit Paneelen
cm 180x88x61h 
vasca sottopiano, top e pannellatura in cristallo temperato e telaio a vista, colonna scarico cromo_
baignoire sousmontée, top et façade en verre trempé et structure portante visible, colonne de vidage chromée_
Unterbau-Wanne, Top und Täfelung aus Sicherheitsglas mit Sichtrahmen, Ablaufgarnitur in Chrom

whirlpool
con comando digitale on/off, 6  getti whirlpool_avec commande digitale on/off, 6 jets whirlpool_mit digitaler 
Ein/Aus-Steuerung, 6 Massagedüsen

airpool
con comando digitale on/off,  12 getti airpool_avec commande digitale on/off, 12 jets airpool_mit digitaler 
Ein/Aus-Steuerung, 12 Airpooldüsen

combi
con comando digitale on/off,  6  getti whirlpool, 12 getti airpool e luce_avec commande digitale on/off, 6 jets whirlpool, 12 
jets airpool et éclairage_mit digitaler Ein/Aus-Steuerung, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Beleuchtung

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), 
supplemento:_Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage. Supplément nécessaire pour bénéficier 
de la version colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):_
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
Barra portasciugamano 170_barre porte-serviette 170_Handtuchhalterleiste 170
in acciaio verniciato, cm 173. Specificare colore barra_en acier peint, 173 cm. indiquer couleur de la barre_aus lackiertem Stahl, 173 cm. 
Bitte Leistenfarbe angeben

Barra portasciugamano 80_barre porte-serviette 80_Handtuchhalterleiste 80
in acciaio verniciato, cm 81. Specificare colore barra_en acier peint, 81 cm. indiquer couleur de la barre_aus lackiertem Stahl, 81 cm
Bitte Leistenfarbe angeben

Modulo portasciugamani_module porte-serviette_Handtuchhaltermodul
Modulo con telaio e barra portasciugamani in acciaio verniciato, top e base in cristallo colorato, cm 88x25x61h. Specificare colore telaio 
e colore top in cristallo temperato_Module avec structure portante et barre porte-serviette en acier peint, top et base en verre coloré, 
88x25x61h cm. Indiquer couleur du structure portante esthétique et du top enverre trempé_Modul mit Rahmen und Handtuchhalterleiste 
aus lackiertem Stahl, Top und Basis aus farbigem Glas, 88x25x61h cm. Bitte Farbe des Rahmengestell und der Top aus Sicherheitsglas 
angeben

Modulo mensole portaoggetti_module étagère porte-objets_Ablagenmodul
Modulo con telaio in acciaio verniciato e 3 mensole portoggetti in cristallo colorato, cm 88x25x61h . Specificare colore telaio e colore 
top/mensole in cristallo temperato_Module avec structure portante en acier peint et 3 étagères porte-objets en verre coloré, 88x25x61h 
cm. Indiquer couleur du structure portante esthétique et du top/étagère enverre trempé_Modul mit Rahmen aus lackiertem Stahl und 3 
Ablagen aus farbigem Glas, 88x25x61h cm. Bitte Farbe des Rahmengestell und der Top/Ablagen aus Sicherheitsglas angeben

Modulo contenitore_module panier_Modul Behälter
Modulo con telaio in acciaio verniciato, top in cristallo colorato e contenitore in tessuto lavabile, cm 88x25x61h. Specificare colore telaio, colore top 
in cristallo temperato e colore tessuto_module avec structure portante en acier peint, top en verre coloré et panier en tissu lavable, 88x25x61h cm. 
Indiquer la couleur du structure portante esthétique, la couleur du top en verre trempé et la couleur du tissu_Modul mit Rahmen aus lackiertem Stahl, Top 
aus farbigem Glas und Behälter aus waschfestem Stoff, 88x25x61h cm. Bitte Farbe des Rahmengestell, der Top aus Sicherheitsglas und des Stoffes 
angeben

Modulo deck_module deck_Modul Deck
Copertura per vasca in teak naturale verniciato a cera con decoro, suddivisa in 4 moduli riponibili sottotelaio, cm 180x88x1,8h_
couverture pour baignoire en tek naturel verni à la cire et décorée, divisée en 4 modules rangeables sous le structure portante, 180x88x1,8h cm_
Wannenabdeckung aus natürlichem, wachsbehandeltem Teakholz mit Dekor, unterteilt in 4 aufklappbare Unterrahmen-Module, 180x88x1,8h cm

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

VASCA_
BAIGNOIRE_

WANNE

configurazione
version_Konfiguration

finiture_finition_Farben

CODICE_CODE M � � 0 0 0 � � 0 	 0 0 0

ACCESSORI_
ACCESSOIRES_

ZUBEHÖR

accessorio_accessoire_
Zubehör

finiture_finition_Farben

CODICE_CODE A C C 0 1 1 2 0 0 0 � � 2

�
VERSIONE _VERSION 
VERSION �

INSTALLAZIONE_INSTALLATION_
INSTALLATION

D destra_droite_rechts F angolo_angle_Eckversion
S sinistra_gauche_links E parete frontale_à mur frontale_Stirnwand

D centro stanza_centre pièce_Raummitte

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR
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Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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� top e pannelli cristallo temperato_top et tabliers en verre trempé_Abdeckplatte und paneelen aus Sicherheitsglas

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_ Position der Armaturen

für alle Ausführungen

posizionamento della vasca_positionnement de la baignoire_Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 200

�
vasca interna - acrilico_intérieur baignoire - acrylique_ Innenwanne - Acryl 	
vasca esterna - acrilico_extérieur baignoire - acrylique_Außenwanne - Acryl

�
telaio a vista/barra portasciugamano_structure portante visible/barre 
porte-serviette_Sichtrahmen/Handtuchhalterleiste

tessuto modulo contenitore_tissu module panier_Stoff Behältermodul

G - RAL 7044
grigio seta
gris soie
Seidengrau

E - RAL 1032
giallo scopa
jaune genêt
Ginstergelb

R - RAL 6034
turchese 
pastello
turquoise pastel
Pastelltürkis

Q - RAL 6021
verde pallido
vert pâle
Blassgrün

P - RAL 6005
verde muschio
vert mousse
Moosgrün

O - RAL 6017
verde maggio
vert mai
Maigrün

F - RAL 6003
verde oliva
vert olive
Olivgrün

T - RAL 2008
rosso arancio 
orangé rouge 
clair
Hellrotorange

W - RAL 4007
porpora violetto
violet pourpre
Purpurviolett

Z - RAL 4001
lilla rossastro
lilas rouge
Rotlila

V - RAL 4002
viola rossastro
violet rouge
Rotviolett

A - RAL 3005
rosso vino
rouge vin
Weinrot

U - RAL 3031
rosso oriente
rouge oriental
Orientrot

S - RAL 2001
arancio 
rossastro
orangé rouge
Rotorange

Y - RAL 5012
blu luce
bleu clair
Lichtblau

C - RAL 5008
blu grigiastro
bleu gris
Graublau

J - RAL 5013
blu cobalto
bleu cobalt
Kobaltblau

K - RAL 5023
blu distante
bleu distant
Fernblau

X - RAL 5021
blu acqua
beu d’eau
Wasserblau

L - RAL 9003 
bianco segnale
blanc de sécurité 
Signalweiß 

I - RAL 8017
marrone cioccolata
brun chocolat 
Schokoladenbraun

D - RAL 8019
marrone grigiastro
brun gris
Graubraun

B - RAL 9005
nero intenso
noir foncé 
Tiefschwarz 

H - RAL 7011
grigio ferro
gris fer
Eisengrau

M - RAL 7037
grigio polvere
gris poussière 
Staubgrau 

N - RAL 7047
tele grigio 4
telegris 4 
Telegrau 4 

1
bianco opaco
blanc mat
Mattweiß

1
bianco opaco
blanc mat
Mattweiß

2 
nero opaco
noir mat
Matt schwarz

2
nero opaco
noir mat
Matt schwarz

0 
bianco brillante
blanc lucide 
Weiß glänzend

0 
bianco brillante
blanc lucide 
Weiß glänzend

1 - RAL 9003 
bianco segnale
blanc de sécurité 
Signalweiß 

2 - RAL 7011
grigio ferro
gris fer
Eisengrau

3 - RAL 7044
grigio seta
gris soie
Seidengrau

acciaio
acier
Stahl

pannelli rientranti_tabliers en retrait_ 
paneelen zurückspringend

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version

sinistra_gauche_links

COLORI_COULEUR_FARBEN
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Dek_vasca con top e pannelli in cristallo acidato retroverniciato grigio beige

Dek_baignoire avec top et tabliers en verre acidifié rétropeint gris beige.

Dek_Wanne mit Top und Verkleidung aus bemalten Satinglas in Grau Beige



121

VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

Ndek
design Glass Lab

dimensions 

175x75 | 175x80 | 185x85 
h 59

installation 

en angle_en niche_
murale_centre pièce

matériel baignoire  

acrylique

matériel structure à revêtir 

polystyrène

revêtements optional 

couleurs grès porcelainé laminé:
blanc crème_sable

gris clair_gris foncé
couleurs verre acidifié rétro peint:

blanc_noir_gris beige

dimensioni 

175x75 | 175x80 | 185x85 
h 59

installazione 

ad angolo_in nicchia_ 
a muro_centro stanza

materiale vasca 

acrilico

materiale struttura rivestibile 

polistirene

rivestimenti optionals

gres porcellanato laminato colori: 
bianco panna_sabbia 

grigio chiaro_grigio scuro
cristallo acidato retroverniciato colori: 

bianco_nero_grigio beige

Wannenabmessungen 

175x75 | 175x80 | 185x85 
h 59

Installation 

Eckversion_Nischeversion_ 
Wandversion _Raummitte

Wannenmaterial 
Acryl

Materialstruktur Abdeckbarstruktur

Polystyrol

Extras Beschichtungen

Porzellan Laminat Farben: 
weiße Creme_Sand

Lichtgrau_Dunkelgrau
Bemalten Satiniertes Glas:  

Weiß_Schwarz_Grau Beige
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Dek_vasca con top e pannelli in cristallo acidato retroverniciato nero

Dek_baignoire avec top et tabliers en verre acidifié rétro peint noir

Dek_Wanne mit Satinglas Schwarz Verkleidung 
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Dek_vasca con top e pannelli in gres porcellanato laminato sabbia

Dek_baignoire avec top et tabliers en grès porcelainé laminé sable

Dek_Wanne mit Gres Porzellan (Sandfarbe) Verkleidung 

| colori gres porcellanato | 
couleurs grès porcelainé_Farben Gres Porzellan

| colori cristallo acidato retroverniciato | 

couleurs verre acidifié rétro peint_Farben Bemalten Satiniertes Glas

bianco panna
blanc crème
weiße Creme

sabbia
sable
Sand

grigio scuro
gris foncé
Lichtgrau

grigio chiaro
gris clair
Dunkelgrau

RAL 9010
bianco
blanc
Weiß

RAL 9005
nero
noir
schwarz

RAL 7006
grigio beige
gris beige
Grau Beige
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Dek
185/85 - 175/80 - 175/75

vasche integrate in struttura rivestibile_Baignoires intégrées dans un bloc à revêtir_Wanne integriert in abdeck barer Struktur 
Vasca sottopiano in acrilico integrata in un blocco grezzo di polistirene rivestibile rettangolare.
Possibilità di acquistare la vasca al grezzo o con top e pannelli di rivestimento in due finiture esclusive: gres porcellanato laminato in quattro varianti colore o cristallo acidato 
retro verniciato in tre diverse tonalità. Dimensioni: 175x75 -175x80 -185x85 cm. Provvista di piletta cromo e colonna di scarico senza erogazione

Baignoire sous-top en acrylique intégrée dans un bloc brut de polystyrène rectangulaire à revêtir.
Possibilité d’acheter la baignoire non revêtue ou avec top et tabliers revêtus en deux finitions exclusives : grès porcelainé laminé en quatre variantes de couleur ou verre 
acidifié rétro peint en trois tonalités différentes. Dimensions: 175x75 -175x80 -185x85 cm. Equipée d’un vidage chromée

Unterbau Acrylbadewanne integriert in einer rechteckigen Abdeckbarblock aus Polystyrol. Es ist möglich die raure Wanne zu haben oder mit Verkleidung in zwei exklusiven 
Ausführungen: Porzellan- Laminat in vier verschiedenen Farben oder Satinglas in drei verschiedenen Farben (Bemalt auf der Ruckseite) .
Dimensionen: 175x75 - 175x80 - 185x85 cm.  Ausgestattet mit Ab-und Überlauf (ohne Einlauf) chrom

Vasca con struttura rivestibile*_Baignoire avec structure à revêtir*_Wanne mit abdeckbarer Struktur* 

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

*Dima_*gabarit_*Schablone
per la foratura del top in finitura. Obbligatoria e gratuita se il top viene realizzato in opera e non fornito dall’azienda_
pour la perforation du top en finition. Obligatoire et gratuite si le top est réalisé sur site et n’est pas fourni par Glass_
für die Lochbohrung für Armatur, Obligatorisch und kostenlos wenn die Oberflache vor Ort erledigt wird und nicht von 
Hersteller mitgeliefert wird.

175x75
ACC0142

175x80
ACC0143

185x85
ACC0144

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

CODICE_
CODE

K A 0 0 0 A
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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RIVESTIMENTO_REVÊTEMENTS_VERKLEIDUNG

Top e pannelli per il rivestimento della vasca disponibili in gres porcellanato o cristallo acidato retro verniciato_
Top et tabliers pour le revêtement de la baignoire disponibles en grès porcelainé ou verre acidifié rétro peint_
Top und Schürzen für die Verkleidung der Wanne: verfügbar aus Porzellan oder bemalten Satinglas.

Rivestimento_Revêtement_
Verkleidung

Installazione_Installation_
Installation

Top
Top
Top

Ad incasso
À encastrer
Einbau

Top + 2 Frontali + 2 Laterali
Top + 2 Frontaux + 2 Latéraux 

Top+ 2 Frontschürzen + 2 Seitenschürzen

Centro stanza
Centre de la pièce
Raummitte

Top + 2 Frontali + 1 Laterale
Top + 2 Frontaux + 1 Latéral

Top + 2 Frontschürzen + 1 Seitenschürze

A muro laterale 
Mur latéral 
An der Seitenwand

Top + 1 Frontale + 2 Laterali
Top + 1 Frontal + 2 Latéraux

Top + 1 Frontschürze + 2 Seitenschürzen

A muro frontale
Mur frontal
An der Frontwand

Top + 1 Frontale + 1 Laterale
Top + 1 Frontal + 1 Latéral

Top + 1 Frontschürze + 1 Seitenschürze

Ad angolo
En angle
An der Ecke

Top + 1 Frontale
Top + 1 Frontal 

Top + 1 Frontschürze

A nicchia
En niche 
Nische

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:
185x85  

lt 240
175x80  
  lt 215

175x75
lt 190

� DIMENSIONE_DIMENSIONS_ABMESSUNGEN
A 175x75
B 175x80
C 185x85

� RIVESTIMENTI_REVÊTEMENTS_VERKLEIDUNG
Cristallo acidato retroverniciato
Verre acidifié rétro peint
Bemalten Satiniertes Glas

W bianco_blanc_Weiß RAL 9010
N nero_noir_schwarz RAL 9005
E grigio beige_gris beige_Grau Beige RAL 7006

Gres porcellanato laminato
grès porcelainé laminé
Gres Porzellan Laminat 

C bianco panna_blanc crème_weiße Creme
T sabbia_sable_Sand
D grigio scuro_gris foncé_Dunkelgrau
G grigio chiaro_gris clair_Lichtgrau
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Elle Bath_con seduta portaoggetti in teak

Elle Bath_avec siège porte-objets en teak

Elle Bath_mit Sitz/Ablage aus Teak
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Nelle bath
design Claudia Danelon

dimensions 

sur mesure dans une fourchette de
L 160÷180 cm et P 70÷75 cm

h 50

installation 

en angle_en niche_
murale_centre pièce

versions

avec_sans système airpool

matériel baignoire  

HardLite

dotations baignoire

panneaux intégrés en HardLite
porte en verre

optional 

robinetterie Hansgrohe® Pure
douchette à main

paroi fixe pour baignoire
installations en niche

siège porte-objets en teck

dimensioni 

su misura entro il range
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm

h 50

installazione 

ad angolo_in nicchia_ 
a muro_centro stanza

versioni

con_senza sistema airpool

materiale vasca 

HardLite

dotazioni vasca

pannelli integrati in HardLite
porta in cristallo

optionals

rubinetteria Hansgrohe® Pure
doccetta a stelo estraibile
cristallo sopravasca fisso
per installazioni in nicchia

seduta portaoggetti in teak

Wannenabmessungen 

maßgefertigt innerhalb des Bereichs
L 160÷180 cm und T 70÷75 cm

h 50

Installation 

Eckversion_Nischeversion_ 
Wandversion_Raummitte

Ausführungen

mit_ohne Airpool-System

Wannenmaterial 

HardLite

Wannenausstattung

integrierte Paneele aus HardLite
Glastür

optionals 

Armatur Hansgrohe® Pure
Armatur Axor Starck

fester Glas-Wannenaufsatz
für Nischeninstallationen

Sitz/Ablage aus Teak
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Elle bath_con rubinetteria Pure e seduta portaoggetti in teak

Elle bath_avec robinetterie Pure et porte-objet/siège en teck

Elle Wanne_mit Armatur Pure und Ablage-Sitz Deck aus Teak
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Elle Bath
su misura_sur mesure_Maßanfertigung:  lunghezza_longueur_Länge 1600 ÷ 1800 mm; 

 larghezza_largeur_Breite 700 ÷ 750 mm

misure_dimensions_Abmessungen: 180x75 170x70 160x70

Vasca in HardLite_Baignoire en HardLite_Wanne aus HardLite
con pannelli integrati - Per installazione ad angolo, a muro laterale o a nicchia. 
Porta in cristallo, colonna di scarico e piletta cromo_
Avec tabliers intégrés - Pour installation à angle, mur latéral ou en niche. Porte en verre, colonne de vidage et 
bonde chromées_
Mit integrierten Front - und Seitenschürzen. Für Eck-, Seiten-oder Nischeninstallation. Glastür, Ab-und 
Überlaufgarnitur in Chrom.

Vasca in HardLite_Baignoire en HardLite_Wanne aus HardLite
con pannelli integrati - Per installazione a centro stanza o a muro frontale. 
Porta in cristallo, colonna di scarico e piletta cromo_
Avec tabliers intégrés - Pour installation au centre de la pièce ou mur frontal. Porte en verre, colonne de vidage et 
bonde chromées_
Mit integrierten Front - und Seitenschürzen. Für eine Installation in der Raummitte/an der Stirnwand. Glastür, 
Ab-und Überlaufgarnitur in Chrom.

configurazione
version_

Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_CODE N F � 0 0 1 0 0 0 0 0 0

� VERSIONE _VERSION _VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

Soluzioni su misura_Solutions sur mesure_Maßanfertigungen:
Sono possibili soluzioni su misura entro il range indicato(lunghezza 1600-1800, larghezza 700-750) con un aumento del 20% da applicare al prezzo di listino_
Possibilités de solutions sur mesure dans la gamme (longueur 1600-1800, largeur 700-750) avec augmentation de 20% sur la liste des prix_  
maßgerechte Lösungen sind innerhalb des genannten Bereichs (1600 bis 1800 cm Länge, 700 bis 750 cm Breite) mit einen Aufpreis von 20% auf den Listenpreis möglich.  

Codici_Codes_Codes:       per installazione ad angolo, a muro laterale o a nicchia: NLD0 (destra) - NLS0 (sinistra)
                  pour installation à angle, murale latérale ou en niche:  NLD0 (droite) - NLS0 (gauche)
                  für eine Eck-, Seitenwand-oder Nischeninstallation: NLD0 (rechts) - NLS0 (links)

                  per installazione a centro stanza o a muro frontale:  NTD0 (destra) - NTS0 (sinistra)
                  pour installation au centre de la pièce ou mur frontal:  NTD0 (droite) - NTS0 (gauche)
   für eine Installation in der Raummitte/an der Stirnwand: NTD0 (rechts) - NTS0 (links)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Sistema Airpool_Système airpool_Airpool-System

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270
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capacità_capacité_Kapazität:
180x75

lt 300
170x70
 lt 280

160x70
lt 260

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Sopravasca_Paroi manuelle_Duschaufsatz
Cristallo sopravasca fisso, in cristallo temperato 8mm, profilo cromo lucido, solo per configurazioni a nicchia_
Paroi manuelle fixe, en verre trempé transparent de 8mm, profil chromé brillant, uniquement pour 
configurations en niche_
Fester Duschaufsatz aus 8 mm-Sicherheitsglas, Profile aus poliertem Chrom, nur für Nischenversionen

da_de_ab
 750 mm
(160x70)

da_de_ab
 850 mm
(170x70)

da_de_ab
950 mm
(180x75)

Seduta/portaoggetti_Assise/porte-objets_Sitz/Ablage
in appoggio su bordo vasca, teak verniciato a cera_en appui sur le bord de la baignoire, en tek verni à la cire_ aufliegend auf dem 
Wannenrand, aus wachsbehandeltem Teakholz

destra_droite_ 
rechts

sinistra_gauche_ 
links

Kit profilo compensatore_Kit profil de compensation_Set Ausgleichsprofile
in HardLite, per vasca e parete_en Hardlite, pour baignoire et cloison_aus HardLite, für Wanne und Wand

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

sopravasca_paroi manuelle_Duschkabine
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Petra 180/75_con rubinetteria Pure e seduta portaoggetti in teak

Petra 180/75_avec robinetterie Pure et siège/porte-objets en teck

Petra 180/75_mit Armatur Pure, Ablage-Sitz Deck aus Teak
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design Glass Lab

dimensions 

sur mesure dans une fourchette de
L 160÷180 cm et P 70÷75 cm

h 50

installation 

en angle_en niche_
murale_centre pièce

versions

avec_sans système airpool

matériel baignoire  

HardLite

dotations baignoire

panneaux intégrés en HardLite

optional 

robinetterie Hansgrohe® Pure
douchette à main

paroi fixe pour baignoire
pour installations en niche
siège porte-objets en teck

dimensioni 

su misura entro il range
L 160÷180 cm e P 70÷75 cm

h 50

installazione 

ad angolo_in nicchia_ 
a muro_centro stanza

versioni

con_senza sistema airpool

materiale vasca 

HardLite

dotazioni vasca

pannelli integrati in HardLite

optionals

rubinetteria Hansgrohe® Pure
doccetta a stelo estraibile
cristallo sopravasca fisso
per installazioni in nicchia

seduta portaoggetti in teak

Wannenabmessungen 

maßgefertigt innerhalb des Bereichs
L 160÷180 cm und T 70÷75 cm

h 50

Installation 

Eckversion_Nischeversion_ 
Wandversion_Raummitte

Ausführungen

mit_ohne Airpool-System

Wannenmaterial 

HardLite

Wannenausstattung

integrierte Paneele aus HardLite

optionals 

Armatur Hansgrohe® Pure
Armatur Axor Starck

fester Glas-Wannenaufsatz
für Nischeninstallationen

Sitz/Ablage aus Teak
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Petra
su misura_sur mesure_Maßanfertigung:  lunghezza_longueur_Länge 1600 ÷ 1800 mm; 

 larghezza_largeur_Breite 700 ÷ 750 mm

misure_dimensions_Abmessungen: 180x75 170x70 160x70

Vasca in HardLite_Baignoire en HardLite_Wanne aus HardLite
con pannelli integrati - Per installazione ad angolo, a muro laterale o a nicchia. 
Colonna di scarico e piletta cromo_
Avec tabliers intégrés - Pour installation à angle, mur latéral ou en niche. Colonne de vidage et bonde chromées_
Mit integrierten Front - und Seitenschürzen. Für Eck-, Seiten-oder Nischeninstallation. Ab-und Überlaufgarnitur in Chrom.

Vasca in HardLite_Baignoire en HardLite_Wanne aus HardLite
con pannelli integrati - Per installazione a centro stanza o a muro frontale.
Colonna di scarico e piletta cromo_
Avec tabliers intégrés - Pour installation au centre de la pièce ou mur frontal. Colonne de vidage et bonde chromées_
Mit integrierten Front - und Seitenschürzen. Für eine Installation in der Raummitte/an der Stirnwand. 
Ab-und Überlaufgarnitur in Chrom.

configurazione
version_

Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_CODE P A � 0 0 1 0 0 0 0 0 0

� VERSIONE_VERSION_VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

Soluzioni su misura_Solutions sur mesure_Maßanfertigungen:
Sono possibili soluzioni su misura entro il range indicato(lunghezza 1600-1800, larghezza 700-750) con un aumento del 20% da applicare al prezzo di listino_
Possibilités de solutions sur mesure dans la gamme (longueur 1600-1800, largeur 700-750) avec augmentation de 20% sur la liste des prix_  
maßgerechte Lösungen sind innerhalb des genannten Bereichs (1600 bis 1800 cm Länge, 700 bis 750 cm Breite) mit einen Aufpreis von 20% auf den Listenpreis möglich.  

Codici_Codes_Codes:       per installazione ad angolo, a muro laterale o a nicchia: PDD0 (destra) - PDS0 (sinistra)
                  pour installation à angle, à mur latéral ou en niche:  PDD0 (droite) - PDS0 (gauche)
                  für eine Eck, Seitenwand-oder Nischeninstallation: PDD0 (rechts) - PD S0 (links)

                  per installazione a centro stanza o a muro frontale:  PHD0 (destra) - PHS0 (sinistra)
                  pour installation au centre de la pièce ou mur frontal:  PHD0 (droite) - PHS0 (gauche)
   für eine Installation in der Raummitte/an der Stirnwand: PHD0 (rechts) - PHS0 (links)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Sistema Airpool_Système airpool_Airpool-System

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270
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capacità_capacité_Kapazität:
180x75

300lt
170x70

280lt
160x70

260lt

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Sopravasca_Paroi manuelle_Duschaufsatz
Cristallo sopravasca fisso, in cristallo temperato 8mm, profilo cromo lucido, solo per configurazioni a nicchia_
Paroi manuelle fixe, en verre trempé transparent de 8mm, profil chromé brillant, uniquement pour 
configurations en niche_
Fester Duschaufsatz aus 8 mm-Sicherheitsglas, Profile aus poliertem Chrom, nur für Nischenversionen

da_de_ab
 750 mm
(160x70)

da_de_ab
 850 mm
(170x70)

da_de_ab
950 mm
(180x75)

Seduta/portaoggetti_Assise/porte-objets_Sitz/Ablage
in appoggio su bordo vasca, teak verniciato a cera_en appui sur le bord de la baignoire, en tek verni à la cire_ aufliegend auf dem 
Wannenrand, aus wachsbehandeltem Teakholz

destra_droite_ 
rechts

sinistra_gauche_ 
links

Kit profilo compensatore_Kit profil de compensation_Set Ausgleichsprofilesatz
in HardLite, per vasca e parete_en Hardlite, pour baignoire et cloison_aus HardLite, für Wanne und Wand

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

sopravasca_paroi manuelle_Duschkabine



VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

Pearl 175_installazione in appoggio con pannello intrecciato bronzo.

Pearl 175_installation au sol, tablier tressé en corde colour bronze.

Perl 175_Freistehenden Wanne mit geflochtenen schürze in Bronze Gewebe Einlegt. 
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design Monica Graffeo & Glass Lab

dimensions 

diamètre 175; h 65
180x80; h 65

installation 

centre pièce
encastrée ou posée

au sol

versions

encastrée_avec structure portante_
whirlpool_airpool_combi

matériel baignoire  

acrylique blanc

matériel tablier

acrylique blanc
tabliers tressés en corde épaisseur 4 mm,

acier ou bronze

optional 

appui-tête
chromotérapie

réchauffeur

dimensioni 

ø 175; h 65
180x80; h 65

installazione 

centro stanza
ad incasso o da appoggio

a pavimento

versioni

incasso_telaio_
whirlpool_airpool_combi

materiale vasca 

acrilico bianco lucido

pannellatura

acrilico bianco lucido
intreccio in corda spessore 4 mm,

tonalità acciaio o bronzo

optionals

cuscino poggiatesta
cromoterapia

riscaldatore

Wannenabmessungen 

ø 175; h 65
180x80; h 65

Installation 

Raummitte
Unterbau_Aufsatz

Einbau

Ausführungen

Built-in_Rahmen_
Whirpool_Airpool_Combi

Wannenmaterial 

glänzend weißem Acryl

Schurzen

glänzend weißem Acryl
Gewebtes Seil 4 mm dick,

Stahl-oder Bronzetönen

optionals 

Kopfkissen
Cromotherapie

Heizspule
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Pearl 175_installazione in appoggio

Pearl 175_installation au sol

Pearl 175_Freistehende Version
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Pearl 180/80_installazione ad incasso

Pearl 180/80_installation encastrée

Pearl 180/80_Einbauversion
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Pearl 180/80_installazione in appoggio

Pearl 180/80_installation au sol

Pearl 180/80_Freistehende Version
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Pearl 180/80_installazione in appoggio con pannello intrecciato bronzo

Pearl 180/80_installation au sol, tabliers tressés en corde colour bronze

Pearl 180/80_Freistehenden und Aufliegende Wanne in einem geflochtenen Bronze Gewebe Einlegt 
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| Overview | 

Gamme_Übersicht

pearl 180x80

pearl ø175

bronzo
bronze
Bronze

acciaio
acier
Stahl

acrilico bianco
acrylique blanc
Acryl weiß

| colori pannello | 
couleurs tablier_Schalenfarben
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Pearl 175

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_CODE P L 0 0 0 Q 1 0 0 0

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool con comando Slim Control, 8 getti whirlpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione ad incasso a 
pavimento)_
avec commande Slim Control, 8 jets whirlpool et colonne de vidage (disponible uniquement pour installation encastrée au sol)_
mit Slim Control, 8 Massagedüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

airpool con comando Slim Control, 24 getti airpool, funzione blowing after e colonna scarico_
avec commande Slim Control, 24 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Slim Control, 24 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando Slim Control, 8 getti whirlpool, 24 getti airpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione ad 
incasso a pavimento)_
avec commande Slim Control, 8 jets whirlpool, 24 jets airpool et colonne de vidage (disponible uniquement pour installation 
encastrée au sol)_
mit Slim Control, 8 Massagedüsen, 24 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

pannello in acrilico_tablier en acrylique_Acrylschürze
per vasca versione in appoggio_pour baignoire en appui_
für Freistehende Wanne

pannello ad intreccio_tablier tressé_geflochtene schürze
corda colore acciaio, 4mm_corde couleur acier, 4 mm_
Gewebtes Seil 4 mm dick, Stahl

pannello ad intreccio_tablier tressé_geflochtene schürze
corda colore bronzo, 4mm_corde couleur bronze, 4 mm_
Gewebtes Seil 4 mm dick, Bronze

Legenda: 0 non previsto; 1,2  previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu: 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen

riscaldatore_réchauffeur_Elektrische Standheizung
(solo per versione whirlpool e combi_uniquement pour version 
whirlpool et combi_nur für Whirlpool und Combi)

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
(non prevista per versione a incasso, si può ordinare solo 
insieme alla vasca_non prévue pour la version à encastrer, ne 
peut être commandée qu’en combinaison avec la baignoire_für 
Einbauversion nicht vorgesehen, kann nur mit der Wanne bestellt 
werden)

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
antracite_anthracite_Anthrazit

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
Piantana per  vasca_Robinetterie pour baignoire_Ständer für Badewanne
con doccetta a stelo - solo per install. in appoggio. In ceramica bianca lucida e base in lamiera stirata verniciata grigio caldo opaco_ 
avec douchette à main – uniquement pour une installation en appui en céramique blanche brillante et base en acier étiré peint en gris mat_
mit Handbrause - nur für Aufsatz-Installation. In glänzend weißen Keramik, die Basis in Streckmetall matt lackiert warmes Grau.
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Portabiancheria_porte-lingerie_Wäschekorb
con pannello ad  intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio o bronzo, abbinato a sacca contieni indumenti estraibile in tessuto. 
Coperchio in laminato nero. Dimensioni mm 460x380x740h_
avec tablier tressé en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier ou bronze, associé à un sac à vêtements extractible en tissu. Couvercle en 
laminé noir. Dimensions 460x380x740h mm_
mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-oder Bronzetönen, mit abnehmbarer Stofftasche.
Deckel aus schwarzem Laminat. Abmessungen mm 460x380x740h

Stool_stool_Hocker
con funzione di porta biancheria: pannello ad intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio o bronzo, abbinato a sacca contieni 
indumenti estraibile in tessuto e coperchio in laminato nero. Dimensioni mm 460x380x450h_
avec fonction porte-lingerie: tablier tressé en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier ou bronze, associé à un sac à vêtements extractible en 
tissu et couvercle en laminé noir. Dimensions 460x380x450h mm_
mit Wäschekorbfunktion: mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-oder Bronzetönen, mit abnehmbarer Stofftasche und Deckel aus 
schwarzem Laminat. Abmessungen mm 460x380x450h

Omino_porte peignoir_Butler 
portaccappatoio in acciaio verniciato nero opaco. Dimensioni mm 310x310x1210h_porte-peignoir en acier peint noir mat. Dimensions 
310x310x1210h mm_Handtuchhalter in mattschwarz lackiertem Stahl. Abmessungen mm 310x310x1210h

Contenitore_élément de rangement_Behälter
con pannello ad  intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio o bronzo, abbinato a sacca estraibile in tessuto. Coperchio in laminato 
nero. Dimensioni mm 1200x380x380h_
avec tablier tressé en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier ou bronze, associé à un sac à vêtements extractible en tissu. Couvercle en 
laminé noir. Dimensions 1200x380x380h mm_
mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-oder Bronzetönen, mit abnehmbarer Stofftasche und Deckel aus schwarzem Laminat. 
Abmessungen mm 1200x380x380h

Panca_banc_Sitzbank 
con seduta in laminato nero e struttura ad intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio e bronzo. Dimensioni mm 1200x380x378h_
avec base en laminé noir et structure tressée en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier et bronze. Dimensions 1200x380x378h mm_
mit Sitz aus schwarzem Laminatsitz und Struktur mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-und Bronzetönen. Abmessungen mm 1200x380x378h

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität: lt 575

� INTRECCIO_CORDE_SEIL 
1 acciaio_acier_Stahl
2 bronzo_bronze_BronzeCOMPLEMENTI_COMPLÉMENTS_ZUBEHÖR
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Pearl 180/80

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_CODE P M 0 0 0 Q 1 0 0 0 0

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool con comando Slim Control, 10 getti whirlpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione ad 
incasso a pavimento)_
avec commande Slim Control, 10 jets whirlpool et colonne de vidage (disponible uniquement pour installation 
encastrée au sol)_
mit Slim Control, 10 Massagedüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

airpool con comando Slim Control, 12 getti airpool, funzione blowing after e colonna scarico_
avec commande Slim Control, 12 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Slim Control, 12 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando Slim Control, 10 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione 
ad incasso a pavimento)_
avec commande Slim Control, 10 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage (disponible uniquement pour 
installation encastrée au sol)_
mit Slim Control, 10 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

pannello in acrilico_tablier en acrylique_Acrylschürze
per vasca versione in appoggio_pour baignoire en appui_
für Freistehende Wanne

pannello ad intreccio_tablier tressé_geflochtene schürze
corda colore acciaio, 4mm_corde couleur acier, 4 mm_
Gewebtes Seil 4 mm dick, Stahl

pannello ad intreccio_tablier tressé_geflochtene schürze
corda colore bronzo, 4mm_corde couleur bronze, 4 mm_
Gewebtes Seil 4 mm dick, Bronze

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen

riscaldatore_réchauffeur_Elektrische Standheizung
(solo per versione whirlpool e combi_uniquement pour version 
whirlpool et combi_nur für Whirlpool und Combi)

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
(non prevista per versione a incasso, si può ordinare solo 
insieme alla vasca_non prévue pour la version à encastrer, ne 
peut être commandée qu’en combinaison avec la baignoire_für 
Einbauversion nicht vorgesehen, kann nur mit der Wanne bestellt 
werden)

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
Piantana per  vasca_Robinetterie pour baignoire_Ständer für Badewanne
con doccetta a stelo - solo per install. in appoggio. In ceramica bianca lucida e base in lamiera stirata verniciata grigio caldo opaco_ 
avec douchette à main – uniquement pour une installation en appui en céramique blanche brillante et base en acier étiré peint en gris mat_
mit Handbrause - nur für Aufsatz-Installation. In glänzend weißen Keramik, die Basis in Streckmetall matt lackiert warmes Grau.
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität: lt 265

Portabiancheria_porte-lingerie_Wäschekorb
con pannello ad  intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio o bronzo, abbinato a sacca contieni indumenti estraibile in tessuto. 
Coperchio in laminato nero. Dimensioni mm 460x380x740h_
avec tablier tressé en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier ou bronze, associé à un sac à vêtements extractible en tissu. Couvercle en 
laminé noir. Dimensions 460x380x740h mm_
mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-oder Bronzetönen, mit abnehmbarer Stofftasche.
Deckel aus schwarzem Laminat. Abmessungen mm 460x380x740h

Stool_stool_Hocker
con funzione di porta biancheria: pannello ad intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio o bronzo, abbinato a sacca contieni 
indumenti estraibile in tessuto e coperchio in laminato nero. Dimensioni mm 460x380x450h_
avec fonction porte-lingerie: tablier tressé en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier ou bronze, associé à un sac à vêtements extractible en 
tissu et couvercle en laminé noir. Dimensions 460x380x450h mm_
mit Wäschekorbfunktion: mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-oder Bronzetönen, mit abnehmbarer Stofftasche und Deckel aus 
schwarzem Laminat. Abmessungen mm 460x380x450h

Omino_porte peignoir_Butler 
portaccappatoio in acciaio verniciato nero opaco. Dimensioni mm 310x310x1210h_porte-peignoir en acier peint noir mat. Dimensions 
310x310x1210h mm_Handtuchhalter in mattschwarz lackiertem Stahl. Abmessungen mm 310x310x1210h

Contenitore_élément de rangement_Behälter
con pannello ad  intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio o bronzo, abbinato a sacca estraibile in tessuto. Coperchio in laminato 
nero. Dimensioni mm 1200x380x380h_
avec tablier tressé en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier ou bronze, associé à un sac à vêtements extractible en tissu. Couvercle en 
laminé noir. Dimensions 1200x380x380h mm_
mit geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-oder Bronzetönen, mit abnehmbarer Stofftasche und Deckel aus schwarzem Laminat. 
Abmessungen mm 1200x380x380h

Panca_banc_Sitzbank 
con seduta in laminato nero e struttura ad intreccio in corda spessore 4mm, tonalità acciaio e bronzo. Dimensioni mm 1200x380x378h_
avec base en laminé noir et structure tressée en corde épaisseur 4 mm, tonalité acier et bronze. Dimensions 1200x380x378h mm_
mit Sitz aus schwarzem Laminat und geflochtenen Seil 4 mm dick, Stahl-und Bronzetönen. Abmessungen mm 1200x380x378h

COMPLEMENTI_COMPLÉMENTS_ZUBEHÖR

� INTRECCIO_CORDE_SEIL 
1 acciaio_acier_Stahl
2 bronzo_bronze_Bronze
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Pandora
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design  Glass Lab

dimensions 

180x85
h 58

installation 

encastrée 

versions

encastrée_avec structure portante
_whirlpool_airpool_combi

matériel baignoire  

acrylique blanc brillant

optional 

appui-tête
chromotérapie

dimensioni 

180x85
h 58

installazione 

ad incasso 

versioni

incasso_telaio
_whirlpool_airpool_combi

materiale vasca 

acrilico bianco lucido

optionals

cuscino poggiatesta
cromoterapia

Wannenabmessungen 

180x85
h 58

Installation 

Einbau

Ausführungen

Einbau_mit Rahmen
_Whirpool_Airpool_Combi

Wannenmaterial 

glänzend weißem Acryl

Sonderzubehöre 

Nackenpolster
Farblichtherapie
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Pandora

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_CODE R M 0 0 0 Q 1 0 0 0 0 0

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
cm 180x85x58h
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool con comando Slim Control, 6 getti whirlpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione ad incasso 
a pavimento)_avec commande Slim Control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage
(disponible uniquement pour installation encastrée au sol)_
mit Slim Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

airpool con comando Slim Control, 12 getti airpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione ad incasso a 
pavimento)_avec commande Slim Control, 12 jets airpool et colonnes de vidage (disponible uniquement pour installation 
encastrée au sol)_mit Slim Control, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

combi con comando Slim Control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione 
ad incasso a pavimento)_avec commande Slim Control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage (disponible 
uniquement pour installation encastrée au sol)_
mit Slim Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
(non prevista per versione a incasso, si può ordinare solo insieme alla vasca_non prévue pour la version à encastrer, ne peut être commandée qu’en 
combinaison avec la baignoire_für Einbauversion nicht vorgesehen, kann nur mit der Wanne bestellt werden)

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
antracite_anthracite_Anthrazit

Legenda: 0 non previsto; 1,2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität: lt 230
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Arena freestanding 

Arena au centre de la pièce

Arena Freistehende
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design Phoenix Design

dimensioni 

190x100
h 74

installazione 

a muro_centro stanza

versioni 

incasso_con telaio_whirlpool_
airpool_combi_combi top

materiale vasca 

acrilico

pannellatura 

acrilico: bianco

optionals 

luce_cromoterapia
riscaldatore

dimensions 

190x100
h 74

installation 

murale_centre pièce

versions 

encastrable_avec structure portante_whirlpool_
airpool_combi_combi top

matériel baignoire 

acrylique

tabliers 

acrylique: blanc

options 

éclairage_chromothérapie
réchauffeur

Wannenabmessungen 

190x100
h 74

Installation 

Wandversion_Raummitte

Ausführungen 

Einbau_Rahmen_Whirlpool_
Airpool_Kombi_Kombi Top

Wannenmaterial 

Acryl

Verkleidung 

Acryl: weiß

Extras 

Beleuchtung_Farblichttherapie
Heizelement
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| Overview | 

Gamme_Übersicht

arena190x100   centrostanza_centre pièce_Raummitte

arena 190x100   a muro_murale_Wandversion
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Arena

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR
coppia pannelli per vasca versione centro stanza
paire de tabliers pour baignoire version positionnement 
au centre de la pièce
Schürzenpaar für raummitte Version

coppia pannelli per vasca versione a muro
paire de tabliers pour baignoire version positionnement 
mural
Schürzenpaar für Wandversion

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour versions combi top, peut être 
commandé uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

Legenda: 0 non previsto; 1, 2  previsto nella quantità specificata.
Légende : 0 non prévu; 1, 2  prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur fur Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nur mit der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico e due cuscini poggiatesta (nero)_sans colonne de vidage et deux appuis-tête (noir)_
ohne Ablaufgarnitur und mit 2 Nackenpolstern (Schwarz)

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico e due cuscini poggiatesta (nero)_sans colonne de vidage et deux appuis-tête (noir)_
ohne Ablaufgarnitur und mit 2 Nackenpolstern (Schwarz)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando style control, 8 getti whirlpool, colonna scarico e due cuscini poggiatesta (nero)_
avec commande style control, 8 jets whirlpool, colonne de vidage et deux appuis-tête (noir)_
mit Style Control, 8 Massagedüsen, Ablaufgarnitur und mit 2 Nackenpolstern (Schwarz)

airpool con comando style control, 16 getti airpool, colonna scarico e due cuscini poggiatesta (nero)_
avec commande style control, 16 jets airpool, colonnes de vidage et deux appuis-tête (noir)_
mit Style Control, 16 Airpooldüsen, Ablaufgarnitur und mit 2 Nackenpolstern (Schwarz)

combi con comando style control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool, colonna scarico e due cuscini poggiatesta (nero)_
avec commande style control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool, colonne de vidage et deux appuis-tête (noir)_
mit Style Control, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen, Ablaufgarnitur und mit 2 Nackenpolstern (Schwarz)

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 8 getti whirlpool, 
16 getti airpool, colonna scarico e due cuscini poggiatesta (nero)_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 8 jets whirlpool, 16 jets 
airpool, colonne de vidage et deux appuis-tête (noir)_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 8 Massagedüsen, 16 
Airpooldüsen, Ablaufgarnitur und mit 2 Nackenpolstern (Schwarz)

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version colonne 
E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

S 1 0 0 0 M 1 0 0 0
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento a centro stanza
positionnement au centre de la pièce

Raummitte Version

posizionamento a muro
positionnement mural

Wandversion

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 290
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Malmö_con struttura a vista in frassino naturale e servetto portaoggetti 

Malmö_avec structure en frêne naturel et table porte-objets

Malmö_mit sichtstruktur aus Natürlichem mit Eschenholz
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design Giopato & Coombes

dimensioni 

168x76
h 60

installazione 

centro stanza

versioni 

incasso_telaio
freestanding_freestanding soft-touch

whirlpool_airpool_combi

colori vasca 

bianco lucido

colori controguscio

bianco lucido
grigio antracite soft-Touch

accessori

servetto portaoggetti
struttura a vista in frassino

optionals

cuscino poggiatesta
cromoterapia

dimensions 

168x76
h 60

installation 

centre pièce

versions 

encastrable_avec structure portante
 freestanding_ freestanding soft-touch

whirlpool_airpool_combi

couleurs baignoire

blanc brillant

couleurs tablier

blanc brillant
gris anthracite soft-Touch

accessoires

table porte-objets
structure visible en frêne naturel

optional 

appui-tête
chromotérapie

Wannenabmessungen  

168x76
h 60

Installation 

Raummitte

Ausführungen 

Einbau_Rahmen 
Freistehende_Freistehende Soft-Touch

whirlpool_airpool_combi

Wannenfarben

glänzend weiß

Schalenfarben

glänzend weiß
Anthrazitgrau Soft-Touch

Zubehör

Ablage
Sichtstruktur aus natürlichem Eschenholz

optionals 

Kopfkissen
Cromotherapie



VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

Malmö soft-Touch 



161

VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

| Overview | 

Gamme_Übersicht

malmö 168x76

bianco lucido
blanc brillant
glänzend weiß

grigio antracite soft-Touch
gris anthracite soft-Touch
Anthrazitgrau Soft-Touch

| colori pannello | 
couleurs tablier_Schalenfarben
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Malmö

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca freestanding_baignoire freestanding_Freestanding-Wanne
colonna scarico cromo_colonne de vidage chromée_Ablaufgarnitur in Chrom

vasca freestanding Soft-Touch_baignoire freestanding Soft-Touch_Freestanding-Wanne Soft-Touch
con vasca bianco lucido e controguscio soft-touch grigio antracite,  colonna scarico cromo_
avec baignoire blanc brillant et coque finition soft-touch anthracite mat, colonne de vidage chromée_
Innenwanne weiß glänzend und Soft Touch Außenwanne in Anthrazit matt, Ablaufgarnitur in Chrom

whirlpool con comando Slim Control, 6 getti whirlpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione ad incasso 
a pavimento)_
avec commande Slim Control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage (disponible uniquement pour installation 
encastrée au sol)_
mit Slim Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

airpool con comando Slim Control, 12 getti airpool, funzione blowing after e colonna scarico (disponibile solo per 
installazione ad incasso a pavimento)_
avec commande Slim Control, 12 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage (disponible uniquement pour 
installation encastrée au sol)_
mit Slim Control, 12 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau 
Installation)

combi con comando Slim Control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico (disponibile solo per installazione 
ad incasso a pavimento)_
avec commande Slim Control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage (disponible uniquement pour 
installation encastrée au sol)_
mit Slim Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur (verfügbar nur für Bodeneinbau Installation)

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

N K 0 0 0 Q 1 0 0 0 0 0

struttura a vista in frassino naturale_structure visible en 
frêne naturel_Sichtstruktur aus natürlichem Eschenholz
(solo per versione freestanding_pour baignoire version 
freestanding_für Freistehende-Wannen)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
(non prevista per versione a incasso, si può ordinare solo 
insieme alla vasca_non prévue pour la version à encastrer, ne 
peut être commandée qu’en combinaison avec la baignoire_ 
nicht vorgesehen für die Einbauversion, kann nicht nachträglich 
separat von der Wanne bestellt werden)

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270



163

4
4

0
3

5

5
7

0
6

0
5

7
6

0

1680

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Servetto portaoggetti_Mobile porte-objets_Stummer Diener/Ablage
con base d’appoggio in HardLite e struttura in frassino_avec base de support en Hardlite et structure en frêne_
mit Aufsatzbasis aus HardLite, Struktur aus Eschenholz

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 200
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Nold england

dimensioni 

175x82
h 65_79

installazione 

centro stanza

finitura piedini

cromo

dimensions 

175x82
h 65_79

installation 

centre pièce

finition pieds

chrome

Wannenabmessungen 

175x82
h 65_79

Installation 

Raummitte

Oberfläche Füße

Chrom
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Nold america

dimensioni 

170x76
h 61

installazione 

centro stanza
a muro

finitura piedini

cromo

dimensions 

170x76
h 61

installation 

centre pièce
murale

finition pieds

chrome

Wannenabmessungen  

170x76
h 61

Installation 

Raummitte
Wandversion

Oberfläche Füße

Chrom
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Renaissance
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dimensioni 

180x80
h 60

installazione 

centro stanza

dimensions 

180x80
h 60

installation 

centre pièce

Wannenabmessungen  

180x80
h 60

Installation 

Raummitte
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Old England

Renaissance

Old America

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca da appoggio_baignoire posée an sol_Stehwanne
con quattro piedini regolabili, senza colonna di scarico e senza rubinetteria_avec quatre pieds réglables, sans colonne 
de vidage et sans robinetterie_mit vier höhenverstellbaren Füßen, ohne Ablaufgarnitur und ohne Armaturen

vasca da appoggio di forma elittica_baignoire posée an sol, forme elliptique_Elliptische Stehwanne
internamente pannellata, con colonna di scarico e senza rubinetteria_
entièrement pannellée, avec colonne de vidage et sans robinetterie_
ohne Ablaufgarnitur und ohne Armaturen

vasca da appoggio_baignoire posée an sol_Stehwanne
con quattro piedini regolabili, senza colonna di scarico e senza rubinetteria_avec quatre pieds réglables, sans colonne 
de vidage et sans robinetterie_mit vier höhenverstellbaren Füßen, ohne Ablaufgarnitur und ohne Armaturen

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

colonna di scarico_
colonne de vidage_
Ablaufgarnitur

colonna di scarico_
colonne de vidage_
Ablaufgarnitur

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

A E 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

A L 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

A F 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0



171

7
0

0

8
2

0

1750

5
2

0
1

3
0

7
0

5
8

0
1

3
5

1700

7
6

5

8
0

7
0

4
1

2
1

2
8

1800

8
0

0
6

0
0 4
3

54
5
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben

VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:
Old England
lt 210

Old America
lt 196

Renaissance
lt 265
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Eden_versione combi con cuscini poggiatesta, rubinettera Pure e pannellatura in acrilico 

Eden_version combi avec appui-têtes, robinetterie Pure et tabliers acryliques 

Eden_Kombi Version mit Kissen, Pure Armatur, Acryl Seitenschurze
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Neden
design Claudio Papa

dimensioni 

190x90 | 180x80 | 170x75 | 150x150
h 67 

170x70 | 150x70 
h 62

installazione 

ad angolo_in nicchia_
a muro_centro stanza

versioni 

incasso_con telaio_whirlpool_
airpool_combi_combi top

materiale vasca 

acrilico

pannellatura 

acrilico: bianco
legno: noce_noce scuro_rovere moro 

rovere dogato_rovere grigio

optionals 

luce_cromoterapia
rubinetteria Hansgrohe® Pure

riscaldatore
poggiatesta 

sanificazione 

dimensions 

190x90 | 180x80 | 170x75 | 150x150
h 67 

170x70 | 150x70 
h 62

installation 

en angle_en niche_
murale_centre pièce

versions 

encastrable_avec structure portante_whirlpool_
airpool_combi_combi top

matériel baignoire 

acrylique

tabliers 

acrylique: blanc
bois: noyer_noyer foncé_chêne marron 

chêne blanchi_chêne gris

options 

éclairage_chromothérapie
robinetterie Hansgrohe® Pure

réchauffeur
appuie-tête 

désinfection

Wannenabmessungen 

190x90 | 180x80 | 170x75 | 150x150
h 67

170x70 | 150x70 
h 62

Installation 

Eckversion_Nischeversion_Wandversion_
Raummitte

Ausführungen 

Einbau_Rahmen_Whirlpool_
Airpool_Kombi_Kombi Top

Wannenmaterial 

Acryl

Verkleidung 

Acryl: weiß
Holz: Eiche dunkel_Nussbaum_Nussbaum 

dunkel_Eiche Leistenoptik_Eiche grau

Extras 

Beleuchtung_Farblichttherapie
Armatur Hansgrohe® Pure

Heizelement
Nackenpolster 

Desinfektion 
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Eden_versione combi, rubinetteria Pure, pannellatura in noce

Eden_version combi, robinetterie Pure, tabliers noyer 

Eden_Kombi Version, Pure Armatur, Seitenschurze in Nuss
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Eden 150_versione combi con rubinetteria Pure e 

pannello angolare in acrilico 

Eden 150_version combi avec robinetterie Pure et tablier 

acrylique

Eden 150_Kombi Version, Pure Armatur, Acryl 

Eckschurze



eden 170x75_170x70_150x70

eden 190x90_180x80

VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

| Overview | 

Gamme_Übersicht



179

eden 150x150
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| colori pannello | 
couleurs tablier_Schalenfarben

noce
noyer
Nussbaum

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

| Overview | 

Gamme_Übersicht

acrilico bianco
acrylique blanc
Acryl weiß
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Eden
190/90

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour versions combi top, peut être commandé 
uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
nero_noir_Schwarz

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 8 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 8 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 8 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 8 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 8 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 8 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 16 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 16 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 16 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 8 getti whirlpool, 
16 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 8 jets whirlpool, 16 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 8 Massagedüsen, 16 
Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C 2 0 0 0 V 1 �
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Les dimensions sont en mm
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VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version 
mit Rahmen (Base Atlas)

configurazione_version_Konfiguration                  

Centro stanza con 4 pannelli
Au centre de la pièce avec 4 tabliers
Raummitte mit 4 Schürzen

A muro frontale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
An der Stirnwand mit 3 Schürzen

A muro laterale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
Seitenwand mit 3 Schürzen

 

Ad angolo con 2 pannelli
D’angle, avec 2 tabliers
Eckversion mit 2 Schürzen

A nicchia con 1 pannello
En niche, avec 1 tablier
Nischenversion mit 1 Schürze

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 372

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

destra_droite_rechts

sinistra_gauche_linkssinistra_gauche_links
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pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour versions combi top, peut être commandé 
uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour la version combi top, peut être commandée 
uniquement avec la baignoire_nur für die Version Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
nero_noir_Schwarz

Eden
180/80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

A 2 0 0 0 V 1 �

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 8 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 8 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 8 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 8 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 8 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 8 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 16 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 16 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 16 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 8 getti whirlpool, 
16 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 8 jets whirlpool, 16 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 8 Massagedüsen, 16 
Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Les dimensions sont en mm
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

sinistra_gauche_linkssinistra_gauche_links

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version 
mit Rahmen (Base Atlas)

configurazione_version_Konfiguration                  

Centro stanza con 4 pannelli
Au centre de la pièce avec 4 tabliers
Raummitte mit 4 Schürzen

A muro frontale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
An der Stirnwand mit 3 Schürzen

A muro laterale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
Seitenwand mit 3 Schürzen

 

Ad angolo con 2 pannelli
D’angle, avec 2 tabliers
Eckversion mit 2 Schürzen

A nicchia con 1 pannello
En niche, avec 1 tablier
Nischenversion mit 1 Schürze

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

capacità_capacité_Kapazität:  lt 300

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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Eden
170/75 - 170/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

A1 170x75 D destra_droite_rechts
C0 170x70 S sinistra_gauche_links

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 14 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 14 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 14 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 6 getti whirlpool, 14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 14 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 14 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 6 getti whirlpool, 
14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 6 jets whirlpool, 14 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 6 Massagedüsen, 14 
Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour versions combi top, peut être 
commandé uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
nero_noir_Schwarz

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE � 0 0 0 V 1 �
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version 
mit Rahmen (Base Atlas)

configurazione_version_Konfiguration                  

Centro stanza con 4 pannelli
Au centre de la pièce avec 4 tabliers
Raummitte mit 4 Schürzen

A muro frontale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
An der Stirnwand mit 3 Schürzen

A muro laterale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
Seitenwand mit 3 Schürzen

 

Ad angolo con 2 pannelli
D’angle, avec 2 tabliers
Eckversion mit 2 Schürzen

A nicchia con 1 pannello
En niche, avec 1 tablier
Nischenversion mit 1 Schürze

�
DIMENSIONE 
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

V 170x75
U 170x70

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

destra_droite_rechts destra_droite_rechts

sinistra_gauche_links

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

capacità_capacité_Kapazität:
1700x750
lt 270

1700x700
 lt 194
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Eden
150/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour les versions avec style control, 
peut être commandée uniquement avec la baignoire_Nur bei 
Ausführungen mit style control, kann nicht nachträglich separat 
v. der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
nero_noir_Schwarz

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

D 2 0 0 0 T 1 � 0

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben

VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts destra_droite_rechts

sinistra_gauche_links

capacità_capacité_Kapazität:  lt 165

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour versions combi top, peut être commandé 
uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

Legenda: 0 non previsto; 1, 2, 3 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2, 3 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1, 2, 3 vorgesehen in der genannten Stückzahl.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
nero_noir_Schwarz

Eden
150

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

B 9 0 0 0 V 1 � 0

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 7 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 7 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 7 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 7 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 7 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 7 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 16 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 16 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 16 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 7 getti whirlpool, 16 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 7 jets whirlpool, 16 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 7 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 7 getti whirlpool, 
16 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 7 jets whirlpool, 16 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 7 Massagedüsen, 16  
Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

destra_droite_rechts

sinistra_gauche_links

capacità_capacité_Kapazität:  lt 330

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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Urban 170/70_versione combi con rubinetteria Modern, installazione ad incasso

Urban 170/70_version combi avec robinetterie Modern, installation encastrée

Urban 170/70_Kombi Version mit Modern Armatur, Einbauversion
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design Phoenix Design

dimensioni 

190x90 | 180x80 | 170x75
 | 210x90 | 140x140

h 67
170x70

h 62

installazione 

ad angolo_in nicchia_
a muro_centro stanza

versioni 

incasso_con telaio_
whirlpool_combi 

materiale vasca 

acrilico

pannellatura 

acrilico: bianco
legno: noce_noce scuro_rovere moro 

rovere dogato_rovere grigio

optionals 

rubinetteria Modern
poggiatesta 

sanificazione 

dimensions 

190x90 | 180x80 | 170x75
 | 210x90 | 140x140

h 67
170x70

h 62

installation 

en angle_en niche_
murale_centre pièce

versions 

encastrable_avec structure portante_
whirlpool_combi 

matériel baignoire 

acrylique

tabliers 

acrylique: blanc
bois: noyer_noyer foncé_chêne marron 

chêne blanchi_chêne gris

options 

robinetterie Modern
appuie-tête 

désinfection

Wannenabmessungen 

190x90 | 180x80 | 170x75
 | 210x90 | 140x140

h 67
170x70

h 62

Installation 

Eckversion_Nischeversion_Wandversion_
Raummitte

Ausführungen 

Einbau_Rahmen_
Whirlpool_Kombi

Wannenmaterial 

Acryl

Verkleidung 

Acryl: weiß
Holz: Eiche dunkel_Nussbaum_Nussbaum 

dunkel_Eiche Leistenoptik_Eiche grau

Extras 

Armatur Modern
Nackenpolster 

Desinfektion 
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Urban 170/75_versione combi con rubinetteria Modern, 

pannellatura in rovere grigio

Urban 170/75_version combi avec robinetterie Modern, 

tabliers chêne gris

Urban 170/75_Kombi Version mit Modern Armatur, 

Schurze Durmastgrau



urban 190x90_180x80

urban 170x75_170x70

urban 210x90
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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urban 140x140
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| Overview | 

Gamme_Übersicht

| colori pannello | 
couleurs tablier_Schalenfarben

noce
noyer
Nussbaum

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

acrilico bianco
acrylique blanc
Acryl weiß
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Urban
190/90

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite_anthracite_Anthrazit

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 8 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec cross control, 8 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande cross control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

D A 0 0 0 Y 1 D 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version 
mit Rahmen (Base Atlas)

configurazione_version_Konfiguration                  

Centro stanza con 4 pannelli
Au centre de la pièce avec 4 tabliers
Raummitte mit 4 Schürzen

A muro frontale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
An der Stirnwand mit 3 Schürzen

A muro laterale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
Seitenwand mit 3 Schürzen

 

Ad angolo con 2 pannelli
D’angle, avec 2 tabliers
Eckversion mit 2 Schürzen

A nicchia con 1 pannello
En niche, avec 1 tablier
Nischenversion mit 1 Schürze

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 324

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

destra_droite_rechts
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Urban
180/80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite_anthracite_Anthrazit

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 8 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec cross control, 8 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 8 Massagedüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 8 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec cross control, 8 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C Z 0 0 0 Y 1 D 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben

VA
S

C
H

E
B

A
IG

N
O

IR
E

S
 _W

A
N

N
E

N

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version 
mit Rahmen (Base Atlas)

configurazione_version_Konfiguration                  

Centro stanza con 4 pannelli
Au centre de la pièce avec 4 tabliers
Raummitte mit 4 Schürzen

A muro frontale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
An der Stirnwand mit 3 Schürzen

A muro laterale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
Seitenwand mit 3 Schürzen

 

Ad angolo con 2 pannelli
D’angle, avec 2 tabliers
Eckversion mit 2 Schürzen

A nicchia con 1 pannello
En niche, avec 1 tablier
Nischenversion mit 1 Schürze

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 287

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

destra_droite_rechts
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Urban
170/75-170/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite_anthracite_Anthrazit

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 8 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec cross control, 8 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 8 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande cross control, 8 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C � 0 0 0 Y 1 � 0

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

V 170x75 D destra_droite_rechts
U 170x70 S sinistra_gauche_links
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Urban 170x75

Urban 170x70

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version 
mit Rahmen (Base Atlas)

configurazione_version_Konfiguration                  

Centro stanza con 4 pannelli
Au centre de la pièce avec 4 tabliers
Raummitte mit 4 Schürzen

A muro frontale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
An der Stirnwand mit 3 Schürzen

A muro laterale con 3 pannelli
Mur frontal avec 3 tabliers
Seitenwand mit 3 Schürzen

 

Ad angolo con 2 pannelli
D’angle, avec 2 tabliers
Eckversion mit 2 Schürzen

A nicchia con 1 pannello
En niche, avec 1 tablier
Nischenversion mit 1 Schürze

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:
170x75
lt 256

170x70
lt 180

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

destra_droite_rechts destra_droite_rechts

sinistra_gauche_links

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

V 170x75
U 170x70
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Urban
210/90

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite_anthracite_Anthrazit

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

D B 0 0 0 Y 1 D 0 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität: lt 284

destra_droite_rechts
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Urban
140

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite_anthracite_Anthrazit

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+1 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+1 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

D C 0 0 0 Y 1 � 0 0

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität: lt 300

destra_droite_rechts destra_droite_rechts

sinistra_gauche_links
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Linea 180/80-90_versione combi con rubinetteria Pure

Linea 180/80-90_version combi avec robinetterie Pure

Linea 180/80-90_Version Kombi mit Pure Armatur
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design Itamar Harari

dimensioni 

190x160 | 180x80-90
170x75 | 170x70-80

160x95-100 | 140x140
h 61

installazione 

ad angolo
a muro (solo per 170x75)

versioni 

incasso_con telaio_
whirlpool_airpool_combi_combi top

materiale vasca 

acrilico lucido o satinato

pannellatura 

acrilico: bianco
legno (per linea Duo): noce

noce scuro_rovere moro
rovere dogato_rovere grigio

optionals 

luce_cromoterapia
riscaldatore
poggiatesta

cuscini in tessuto a bordo vasca
(per Linea Duo)

rubinetteria Hansgrohe® Pure
sanificazione

dimensions 

190x160 | 180x80-90
170x75 | 170x70-80

160x95-100 | 140x140
h 61

installation 

en angle
murale (seulement pour 170x75) 

versions 

encastrable_avec structure portante_
whirlpool_airpool_combi _combi top

matériel baignoire 

acrylique brillant ou satiné

tabliers 

acrylique: blanc
bois (pour linea Duo): noyer

noyer foncé_chêne foncé
chêne blanchi_chêne gris

options 

éclairage_chromothérapie
réchauffeur
appuie-tête

coussins en tissu sur bord baignoire
(pour Linea Duo)

robinetterie Hansgrohe® Pure
désinfection

Wannenabmessungen 

190x160 | 180x80-90
170x75 | 170x70-80

160x95-100 | 140x140
h 61

Installation 

Eckversion
Wandversion (nur für 170x75)

Ausführungen 

Einbau_Rahmen_
Whirlpool_Airpool_Kombi Top_Kombi

Wannenmaterial 

glänzender oder satinierter Acryl  

Verkleidung 

Acryl: weiß
Stoff (für linie Duo 190x160)

Holz: Nussbaum_Nussbaum dunkel
Eiche Leistenoptik_Eiche dunkel_Eiche grau

Extras 

Beleuchtung_Chromterapia
Heizelement

Nackenpolster
Kissen aus Stoff am Wannenrand

(für Linie Duo)
Armatur Hansgrohe® Pure

Desinfektion
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Linea 160/95-100_versione whirpool manuale

Linea 160/95-100_version whirlpool commande manuelle 

Linea 160/95-100_Whirlpool, Manuelle version
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Linea Duo_versione combi, installazione ad incasso con 

cuscini a bordo vasca in tessuto idrorepellente colore 

dark brown

Linea Duo_version combi, installation encastrée avec 

coussins en tissu darkbrown

Linea Duo_Version Kombi, Einbauversion mit Kissen, 

Dunkelbrauner Wannenrahmung aus Wasserabweisendes 

Gewebe
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Linea Duo_versione combi, installazione in appoggio con pannellature noce scuro

Linea Duo_version combi, installation au sol avec tabliers noyer foncé

Linea Duo_Version Kombi, Freistehende Version mit Seitenschurzen Nussschwarz
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linea 180x80-90_170x70-80

linea 170x75

linea 160x95-100
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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linea Duo 190x160

linea 140x140
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| Overview | 

Gamme_Übersicht

| colori pannello | 
couleurs tablier_Schalenfarben

noce
noyer
Nussbaum
(Linea Duo)

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel
(Linea Duo)

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel
(Linea Duo)

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik
(Linea Duo)

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau
(Linea Duo)

acrilico bianco
acrylique blanc
Acryl weiß
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Linea Duo

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, con 2 cuscini poggiatesta in Technogel® (grigio chiaro), senza colonna scarico_
en acrylique brillant, avec 2 appuis-tête en Technogel® (gris clair), sans colonne de vidage_
aus glanzender Acryl, mit 2 Nackenpolstern aus Technogel® (hellgrau), ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, con 2 cuscini poggiatesta in Technogel® (grigio chiaro), senza colonna scarico_
en acrylique brillant, avec 2 appuis-tête en Technogel® (gris clair), sans colonne de vidage_
aus glanzender Acryl, mit 2 Nackenpolstern aus Technogel® (hellgrau), ohne Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

combi con comando cross control, 2 cuscini poggiatesta in Technogel® (grigio chiaro) e colonna scarico
Zona Relax: 12 getti airpool, 4+2 getti airpool dorsali/piedi
Zona Tonic: 4 getti whirlpool, 6 getti airpool, 2+2 getti whirlpool dorsali/piedi_
avec cross control, avec 2 appuis-tête en Technogel® (gris clair) et colonne de vidage
zone Relaxation : 12 jets airpool, 4+2 jets airpool dorsaux/pieds
Zone Tonique : 4 jets whirlpool, 6 jets airpool, 2+2 jets whirlpool dorsaux/pieds_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, mit 2 Nackenpolstern aus Technogel® (hellgrau) und Ablaufgarnitur
Relax-Bereich: 12 Airpool-Düsen, 4+2 Airpool-Rücken-/Fuß-Düsen
Tonic-Bereich: 4 Whirlpool-Düsen, 6 Airpool-Düsen, 2+2 Whirlpool- Rücken-/Fuß-Düsen.

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 2 cuscini 
poggiatesta in Technogel® (grigio chiaro), cromoterapia e luce e colonna scarico
Zona Relax: 12 getti airpool, 4+2 getti airpool dorsali/piedi
Zona Tonic: 4 getti whirlpool, 6 getti airpool, 2+2 getti whirlpool dorsali/piedi_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 2 appuis-tête en 
Technogel® (gris clair), chromothérapie et éclairage, et colonne de vidage
zone Relaxation : 12 jets airpool, 4+2 jets airpool dorsaux/pieds
Zone Tonique : 4 jets whirlpool, 6 jets airpool, 2+2 jets whirlpool dorsaux/pieds_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 2 Nackenpolstern aus 
Technogel® (hellgrau),Farblichttherapie und Ablaufgarnitur
Relax-Bereich: 12 Airpool-Düsen, 4+2 Airpool-Rücken-/Fuß-Düsen
Tonic-Bereich: 4 Massagedüsen, 6 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fuß-Düsen.

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C L 0 0 � V 1 S 0 0 0 2

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour versions combi top, peut être commandé 
uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl  
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

pannelli in finitura legno_panneaux finition bois_Schürzen in Holzausführung
a partire dalla configurazione con telaio (Base Atlas)_disponible à partir de la version avec structure portante (Base Atlas)_ausgehend von der Version mit Rahmen (Base Atlas)

4 Pannelli in finitura legno_4 Tabliers finition bois_4 Schürzen in Holzausführung
per vasca da appoggio, configurazione a centro stanza_pour baignoire posée sur le sol, 
positionnement au centre de la pièce_für Stehwannen, freistehende Installation

3 Pannelli in finitura legno_3 Tabliers finition bois_3 Schürzen in Holzausführung
per vasca da appoggio, configurazione a parete su lato lungo_ pour baignoire posée sur le sol, 
positionnement mural, côté long_für Stehwannen, Wandinstallation auf der längeren Seite

SXDX

2 Pannelli in finitura legno_2 Tabliers finition bois_2 Schürzen in Holzausführung
per vasca da appoggio, configurazione ad angolo_pour baignoire posée sur le sol, 
positionnement d’angle_für Stehwannen, Eckinstallation

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

cuscini a bordo vasca in tessuto idrorepellente, colore dark-brown_coussins bord de baignoire en tissu hydrofuge, couleur dark-brown_Polster am 
Wannenrand aus wasserabstoßendem Stoff, Farbe dark-brown
(per vasca da incasso senza pannelli_pour baignoire à encastrer sans tabliers_für Einbauwanne ohne Schürzen)

4 Cuscini a bordo vasca_4 Coussins bord baignoire_4 Textilpolster am Wannenrand
in tessuto, per vasca ad incasso senza pannelli, configurazione a centro stanza_
en tissu, pour baignoire à encastrer sans tabliers, positionnement au centre de la pièce_
für Einbauwanne ohne Schürzen, freistehende Installation

3 Cuscini a bordo vasca_3 Coussins bord baignoire_3 Textilpolster am Wannenrand
in tessuto, per vasca ad incasso senza pannelli, configurazione a parete su lato lungo_
en tissu, pour baignoire à encastrer sans tabliers, positionnement mural, côté long_
für Einbauwanne ohne Schürzen, für Wandinstallation an der längeren Seite

SXDX

2 Cuscini a bordo vasca_2 Coussins bord baignoire_2 Textilpolster am Wannenrand
in tessuto, per vasca ad incasso senza pannelli, configurazione ad angolo_
en tissu, pour baignoire à encastrer sans tabliers, positionnement d’angle_
für Einbauwanne ohne Schürzen, Eckinstallation

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

�
FINITURA
FINITION
AUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

capacità_capacité_Kapazität:  lt 610

noce
noyer
Nussbaum

rovere dogato
chêne blanchi
Eiche Leistenoptik

rovere grigio
chêne gris
Eiche grau

rovere moro
chêne foncé
Eiche dunkel

noce scuro
noyer foncé
Nussbaum dunkel

sinistra_gauche_links
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pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour versions combi top, peut être 
commandé uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
grigio chiaro_gris clair_hellgrau

Linea
180/80-90

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

D 3 � 0 � V 1 � 0

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 14 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 14 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 14 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 6 getti whirlpool, 14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 14 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 14 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 6 getti whirlpool, 
14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 6 jets whirlpool, 14 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 6 Massagedüsen, 
14  Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

�
VERSIONE
VERSION
VERSION

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts sinistra_gauche_links

capacità_capacité_Kapazität:  lt 270

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour versions combi top, peut être commandé 
uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
grigio chiaro_gris clair_hellgrau

Linea
170/75

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

B Q 0 0 � V 1 �

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 14 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 14 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 14 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 6 getti whirlpool, 14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 14 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 14 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 6 getti whirlpool, 
14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 6 jets whirlpool, 14 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 6 Massagedüsen, 
14  Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

sinistra_gauche_links

capacità_capacité_Kapazität:  lt 215
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pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme alla vasca_
uniquement pour versions combi top, peut être commandé 
uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen Combi top, 
kann nur mit der Wanne bestellt werden

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
grigio chiaro_gris clair_hellgrau

Linea
170/70-80

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

A S � 0 � V 1 � 0

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 14 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 14 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 14 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 6 getti whirlpool, 14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 14 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 14 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 6 getti whirlpool, 
14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 6 jets whirlpool, 14 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 6 Massagedüsen, 
14  Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts sinistra_gauche_links

capacità_capacité_Kapazität:  lt 237
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pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour versions combi top, peut être 
commandé uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
grigio chiaro_gris clair_hellgrau

Linea
160/95-100

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

A R � 0 � V 1 � 0

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 14 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 14 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 14 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 6 getti whirlpool, 14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 6 jets whirlpool, 14 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 6 Massagedüsen, 14 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 6 getti whirlpool, 
14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 6 jets whirlpool, 14 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 6 Massagedüsen, 
14  Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts sinistra_gauche_links

capacità_capacité_Kapazität:  lt 237

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

riscaldatore_réchauffeur_Standheizung
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour versions combi top, peut être 
commandé uniquement avec la baignoire_nur für die Versionen 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
solo per versioni con style control e smart control, si può ordinare 
solo insieme alla vasca_uniquement pour les versions avec style 
control et smart control, peut être commandée uniquement avec 
la baignoire_Nur bei Ausführungen mit style control und smart 
control,kann nicht nachträglich separat v. der Wanne bestellt werden

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
solo per versione combi top, si può ordinare solo insieme 
alla vasca_uniquement pour la version combi top, peut être 
commandée uniquement avec la baignoire_nur für die Version 
Combi top, kann nur mit der Wanne bestellt werden

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
grigio chiaro_gris clair_hellgrau

Linea
140

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

D 4 0 0 � V 1 D 0

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektionwhirlpool

con comando manuale, 7 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande manuelle, 7 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit manueller Steuerung, 7 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

con comando style control, 7 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 7 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 7 Massagedüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

airpool con comando style control, 14 getti airpool, funzione blowing after, e colonna scarico_
avec commande style control, 14 jets airpool, fonction blowing after et colonnes de vidage_
mit Style Control, 14 Airpooldüsen, Blowing after-Funktion und Ablaufgarnitur

combi con comando style control, 7 getti whirlpool, 14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec commande style control, 7 jets whirlpool, 14 jets airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Style Control, 7 Massagedüsen, 14 Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

combi top con telecomando Smart control per la gestione dei programmi Soft-Relax-Wave-Massage, 7 getti whirlpool, 
14 getti airpool, 2+2 getti dorsali/piedi e colonna scarico_
avec télécommande Smart control pour la gestion des programmes Soft-Relax-Wave-Massage, 7 jets whirlpool, 14 jets 
airpool, 2+2 jets dorsaux/pieds et colonne de vidage_
mit Smart Control-Fernbedienung zur Programmsteuerung der Soft-Relax-Wave-Massage, 7 Massagedüsen, 
14  Airpooldüsen, 2+2 Rücken-/Fußdüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:  lt 310
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Pop 170/70_versione combi con rubinetteria Modern, pannellature in acrilico bianco

Pop 170/70_version combi avec robinetterie Modern, tabliers acrylique blanc

Pop 170/70_Version Kombi, Modern Armatur, Acryl Seitenschurzen Weiß Glänzend
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design Glass Lab

dimensioni 

180x110 | 180x80 | 170x75 | 170x70
160x70 | 150x70 | 160x100 | 140x140

h 59

installazione 

ad angolo_in nicchia_a muro 

versioni 

incasso_con telaio_
whirlpool_combi 

materiale vasca 

acrilico lucido o satinato

pannellatura 

acrilico bianco
colori RAL

optionals 

rubinetteria Modern
poggiatesta in Technogel 

sanificazione 

dimensions 

180x110 | 180x80 | 170x75 | 170x70
160x70 | 150x70 | 160x100 | 140x140

h 59

installation 

en angle_en niche_murale

versions 

encastrable_avec structure portante_
whirlpool_combi 

matériel baignoire 

acrylique brillant ou satiné

tabliers 

acrylique blanc
laqué RAL au choix

options 

robinetterie Modern
appuie-tête en Technogel

désinfection

Wannenabmessungen 

180x110 | 180x80 | 170x75 | 170x70
160x70 | 150x70 | 160x100 | 140x140

h 59

Installation 

Eckversion_Nischeversion_Wandversion

Ausführungen 

Einbau_Rahmen_
Whirlpool_Kombi

Wannenmaterial 

glänzender oder satinierter Acryl  

Verkleidung 

Acryl weiß
RAL-Lackierung

Extras 

Armatur Modern
Nackenpolster aus Technogel

Desinfektion 
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Pop 180/110_versione whirlpool con rubinetteria 

Modern, pannellature in verniciatura opaca RAL 8015

Pop 180/110_version whirlpool avec robinetterie 

Modern, tabliers couleur RAL mat 8015

Pop 180/110_Version Whirlpool mit Modern Armatur, 

Seitenschurzen Lackiert in Matt RAL 8015



pop 180x80

pop 180x110

pop 170x75_170x70_160x70_150x70
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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pop 160x100

pop 140x140
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| Overview | 

Gamme_Übersicht

| colori pannello |

couleurs tablier_Schalenfarben

acrilico bianco
acrylique blanc
Acryl weiß

colorazioni RAL
laqué RAL au choix
RAL Farben
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Pop
180/110

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco (attenzione con il pannello l‘ingombro della vasca aumenta 
di 1 cm)_blanc (attention, avec le tablier l’encombrement de la 
baignoire augmente de 1 cm)_Weiß  (Achtung, mit Schürze 
erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool, 2+2 getti dorsali, 2 cuscini poggiatesta in Technogel® e 
colonna scarico_avec cross control, 6 jets whirlpool, 2+2 jets dorsaux, 2 appuis-tête en Technogel® et colonne de 
vidage_mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 2+2 Rücken, 2 Nackenpolstern aus Technogel® und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool, 2+2 getti dorsali, 2 cuscini poggiatesta in 
Technogel® e colonna scarico_avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool, 2+2 jets dorsaux, 2 
appuis-tête en Technogel®  et colonne de vidage_mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 2+2 Rücken, 
2 Nackenpolstern aus Technogel® und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

M V 0 0 � Y 1 D 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

pannello frontale in verniciatura opaca_tablier frontal peinture mate_Frontschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine (attenzione con il pannello l’ingombro della vasca aumenta di 1 cm)
indiquer le n° RAL au moment de la commande (attention, avec le tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 1 cm)
Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung angeben (Achtung, mit Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale in verniciatura opaca_tablier latéral peinture mate_Seitenschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung 
angeben

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:  lt 340
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180/80

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco (attenzione con il pannello l‘ingombro della vasca aumenta 
di 1 cm)_blanc (attention, avec le tablier l’encombrement de la 
baignoire augmente de 1 cm)_Weiß  (Achtung, mit Schürze 
erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali, 2 cuscini poggiatesta in Technogel® e colonna 
scarico_avec cross control, 6 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux, 2 appuis-tête en Technogel® et colonne de vidage_mit 
Cross Control, 6 Massagedüsen, 1+1 Rücken, 2 Nackenpolstern aus Technogel® und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+1 getti dorsali, 2 cuscini poggiatesta in 
Technogel® e colonna scarico_avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+1 jets dorsaux, 2 
appuis-tête en Technogel®  et colonne de vidage_mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+1 Rücken, 
2 Nackenpolstern aus Technogel® und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C G 0 0 � Y 1 � 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

pannello frontale in verniciatura opaca_tablier frontal peinture mate_Frontschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine (attenzione con il pannello l’ingombro della vasca aumenta di 1 cm)
indiquer le n° RAL au moment de la commande (attention, avec le tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 1 cm)
Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung angeben (Achtung, mit Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale in verniciatura opaca_tablier latéral peinture mate_Seitenschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung 
angeben

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechtsdestra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:  lt 240

sinistra_gauche_links

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG
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170/75-170/70-160/70-150/70

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco (attenzione con il pannello l‘ingombro della vasca aumenta 
di 1 cm)_blanc (attention, avec le tablier l’encombrement de la 
baignoire augmente de 1 cm)_Weiß  (Achtung, mit Schürze 
erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 4 getti whirlpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in Technogel® e 
colonna scarico_avec cross control, 4 jets whirlpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, appui-tête en Technogel® et colonne de 
vidage_mit Cross Control, 4 Massagedüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel® und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 4 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in 
Technogel® e colonna scarico_avec commande cross control, 4 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, 
appui-tête en Technogel®  et colonne de vidage_mit Cross Controll, 4 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+2 Rücken-/
Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel® und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

F 170x75 D destra_droite_rechts
E 170x70 S sinistra_gauche_links
D 160x70
C 150x70

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C � 0 0 � Y 1 � 0 0
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Pop 170/75 Pop 170/70 Pop 160/70 Pop 150/70

pannello frontale in verniciatura opaca_tablier frontal peinture mate_
Frontschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine (attenzione con il pannello l’ingombro della 
vasca aumenta di 1 cm)_
indiquer le n° RAL au moment de la commande (attention, avec le tablier l’encombrement 
de la baignoire augmente de 1 cm)_
Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung angeben (Achtung, mit Schürze erhöht sich der 
Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale in verniciatura opaca_tablier latéral peinture mate_
Seitenschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la 
commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung angeben

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:
170x75
 lt 215

170x70
 lt 190

160x70
 lt 180

150x70
 lt 170

sinistra_gauche_links

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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160/100

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 4 getti whirlpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in Technogel® e 
colonna scarico_avec cross control, 4 jets whirlpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, appui-tête en Technogel® et colonne de 
vidage_mit Cross Control, 4 Massagedüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel® und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 4 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in 
Technogel® e colonna scarico_avec commande cross control, 4 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, 
appui-tête en Technogel®  et colonne de vidage_mit Cross Controll, 4 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+2 Rücken-/
Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel® und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

�
VERSIONE
VERSION 
VERSION

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C I � 0 � Y 1 � 0 0 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

pannello angolare in verniciatura opaca_tablier d’angle peinture mate_Eckschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung 
angeben

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:  lt 243

sinistra_gauche_links

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
in acrilico lucido, senza colonna scarico_en acrylique brillant, sans colonne de vidage_aus glanzender Acryl, ohne 
Ablaufgarnitur

Kit cromoterapia_Kit chromothérapie_Set Farblichttherapie
(Solo per vasca con telaio_uniquement pour baignoire avec structure portante_nur für Wanne mit Rahmen)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 5 getti whirlpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in Technogel® e 
colonna scarico_avec cross control, 5 jets whirlpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, appui-tête en Technogel® et colonne de 
vidage_mit Cross Control, 5 Massagedüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel® und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 5 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in 
Technogel® e colonna scarico_avec commande cross control, 5 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, 
appui-tête en Technogel®  et colonne de vidage_mit Cross Controll, 5 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+2 Rücken-/
Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel® und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

C H 0 0 � Y 1 D 0 0 0

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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pannello angolare in verniciatura opaca_tablier d’angle peinture mate_Eckschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung 
angeben

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:  lt 257

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie 
pour toutes les versions_posicionamiento de la grifería en todas las versiones

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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combinate
combinés_Wannenduschkombinationen
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PAG.
PAGE
SEITE

DIMENSIONI
DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

materiale
matériel 
Material

porta 
in cristallo

porte en verre 
Glastür

whirlpool airpool combi
sanificazione
Désinfection
Desinfektion

rubinetteria a 
bordo vasca

robinetterie sur 
baignoire

Mischbatterie 
am Wannenrand

249 ELLE COMBI 180x75 H � O

249 170x70 H � O

249 160x70 H � O

249
MTM  
L1600a1800 
P700a750 mm

H � O

253 ELLE DOOR 180x75 H � O O

253 170x70 H � O O

253 160x70 H � O O

253
MTM  
L1600a1800 
P700a750 mm

H � O O

261 POP-UP 180/80 180x80 A / S � � O

261 POP-UP 170/75 170x75 A / S � � O

261 POP-UP 170/70 170x70 A / S � � O

261 POP-UP 160/70 160x70 A / S � � O

261 POP-UP 160/100 160x100 A / S � � O

combinate_combinés _wannenduschkombinationen

DESIGN
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poggiatesta
Appui-tête

Kissen

pannellature
tabliers

Täfelung

soffione
douche de tête

Kopfbrause

getti verticali
jets verticaux

vertikale Düsen

 termostatico 
thermostatique
 Thermostat-
Mischbatterie

doccetta
douchette

Handbrause

cascata
cascade

Wasserstrahl

riempimento 
vasca

remplissage 
pour la 

baignoire
Schwallwanne-

neinlauf

luce
éclairage 

Licht

cristallo 
sopravasca

ècran baignoire
Duschkabine

tenda in 
Purolino®

rideau en 
Purolino®

Duschvorhang 
aus Purolino®

� � � � � � O B

� � � � � � O B

� � � � � � O B

� � � � � � O B

� B

� B

� B

� B

O     � � � � F O

O O � � � � F O

O O � � � � F O

O O � � � � F O

O O � � � � F O

LEGENDA_LÉGENDE_LEGENDE

� di serie_de série_serienmäßig A acrilico lucido_acrylique brillant_glänzender Acryl B battente_battante_Schwenktür
O optional_options_Sonderzubehör S acrilico satinato_acrylique satiné_satinierter Acryl F fisso_fixe_Festes

H HardLite
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Elle combi

Elle combi

Elle Kombi
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elle combi
design Claudia Danelon

dimensioni

su misura entro il range
L 160_180 cm e P 70_75 cm

h 222

installazione

ad angolo_in nicchia

versioni

area doccia con parete attrezzata
vasca con_senza sistema airpool

materiale vasca

HardLite

dotazioni vasca

pannelli integrati in HardLite
porta in cristallo

dotazioni parete

anta battente cristallo temperato 8 mm
con apertura a 180°

soffione doccia, miscelatore termostatico
Hansgrohe® doccetta a stelo

cascata a lama d’acqua, 
riempimento per vasca

optionals

cristallo sopravasca fisso
per installazioni in nicchia

seduta portaoggetti in teak
luce

dimensions

sur mesure dans une fourchette de
L 160_180 cm et P 70_75 cm

h 222

installation

en angle_en niche

versions

douche avec paroi équipée
baignoire avec_sans système airpool

matériel baignoire

HardLite

dotations baignoire

panneaux intégrés en HardLite
porte en verre

dotations parois

porte battante verre trempé 8 mm
avec ouverture à 180 degrés

douche de tête, mitigeur thermostatique
Hansgrohe® douchette à main

cascade à lame d’eau,
remplissage pour baignoire

options

paroi fixe pour baignoire
installations en niche

siège porte-objets en teck
éclairage

Abmessungen

maßgefertigt innerhalb des Bereichs
L 160_180 cm und T 70_75 cm

h 222

Installation

Eckversion_Nische

Ausführungen

Dusche mit Duschpaneel_ohne Duschpaneel;
Wanne mit_ohne Airpool-System

Wannenmaterial

HardLite

Wannenausstattung

integrierte Paneele aus HardLite
Glastür

Wandausstattung

Flügeltür gehärtetes Glas 8 mm
mit 180-Grad-Öffnung

Kopfbrause,
Thermostatmischer Hansgrohe®

Duschstange Kaskade,
Wannenbefüllung

Sonderzubehör

fester Glas-Wannenaufsatz für
Nischeninstallationen
Sitz/Ablage aus Teak

Beleuchtung



C
O

M
B

IN
A

TE
CO

M
BI

N
ÉS

 _W
AN

N
EN

D
US

CH
KO

M
BI

N
AT

IO
N

EN



251

C
O

M
B

IN
A

TE
CO

M
BIN

ÉS _W
AN

N
EN

D
USCH

KO
M

BIN
ATIO

N
EN

Elle combi 170/70_installazione ad angolo

Elle combi 170/70_installation en angle

Elle Kombi 170/70_Eckversion
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Elle door 170/70_versione airpool installazione in nicchia con sopravasca

Elle door 170/70_version airpool installation en niche avec écran pour baignoire

Elle Door 170/70_Nischenversion Wanneaufsatz und Airpool
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elle door
design Claudia Danelon

dimensioni

su misura entro il range
L 160_180 cm e P 70_75 cm

h 222

installazione

ad angolo_in nicchia

versioni

area doccia senza parete attrezzata
vasca con_senza sistema airpool

materiale vasca

HardLite

dotazioni vasca

pannelli integrati in HardLite
porta in cristallo

dotazioni parete

anta battente cristallo temperato 8 mm
con apertura a 180°

optionals

cristallo sopravasca fisso
per installazioni in nicchia

seduta portaoggetti in teak

dimensions

sur mesure dans une fourchette de
L 160_180 cm et P 70_75 cm

h222

installation

en angle_en niche

versions

douche sans paroi équipée
baignoire avec_sans système airpool

matériel baignoire

HardLite

dotations baignoire

panneaux intégrés en HardLite
porte en verre

dotations parois

porte battante verre trempé 8 mm
avec ouverture à 180 degrés

options

paroi fixe pour baignoire
installations en niche

siège porte-objets en teck

Abmessungen

maßgefertigt innerhalb des Bereichs
L 160_180 cm und T 70_75 cm

h 222

Installation

Eckversion_Nische

Ausführungen

Ohne Duschpaneel
Wanne mit und ohne Airpool-System

Wannenmaterial

HardLite

Wannenausstattung

integrierte Paneele aus HardLite
Glastür

Wandausstattung

Flügeltür gehärtetes Glas 8 mm
mit 180-Grad-Öffnung

Sonderzubehör

fester Glas-Wannenaufsatz für
Nischeninstallationen
Sitz/Ablage aus Teak
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Elle door 170/70_versione airpool installazione in 

nicchia con sopravasca

Elle door 170/70_version airpool installation en niche 

avec écran pour baignoire

Elle Door 170/70_Nischenversion mit Wannenaufsatz 

und Airpool
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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Elle combi_door
su misura_sur mesure_Maßanfertigung:  lunghezza_longueur_Länge 1600 ÷ 1800 mm; 

 larghezza_largeur_Breite 700 ÷ 750 mm

misure_dimensions_Abmessungen: 180x75 170x70 160x70

Elle Combi
Doccia - vasca in HardLite con pannelli integrati.
Area doccia: parete attrezzata con anta battente in cristallo temperato da 8mm, apertura 180°, soffione doccia con 
miscelatore termostatico Hansgrohe®, holder con doccetta a stelo, cascata a lama d’acqua, riempimento per vasca.
Area vasca: porta in cristallo, colonna di scarico e piletta cromo_
Douche - baignoire en Hardlite avec tabliers intégrés.
Espace douche: paroi équipée avec porte battante en verre trempé de 8 mm, ouverture 180°, douche de tête avec 
mitigeur thermostatique Hansgrohe®, douchette à main avec support, cascade à lame d’eau, remplissage pour la 
baignoire. Espace baignoire: porte en verre, colonne de vidage et bonde chromées_
Duschwannenkombination aus HardLite mit integrierten Front- und Seitenschürzen.
Duschbereich: Rückwand ausgestattet mit Schwenktür (180°-Öff nung) aus 8 mm-Sicherheitsglas, Kopfbrause mit 
Hansgrohe® Thermostat-Mischbatterie, Handbrause mit Halterung, Schwallkaskade und Schwallwanneneinlauf.
Wannenbereich: Glastür, Ab-und Überlaufgarnitur in Chrom.

Elle Door
Doccia - vasca in HardLite con pannelli integrati.
Area doccia: anta battente in cristallo temperato da 8mm, apertura 180°.
Area vasca: porta in cristallo, colonna di scarico e piletta cromo_
Douche - baignoire en Hardlite avec tabliers intégrés.
Espace douche : porte battante en verre trempé de 8 mm, ouverture 180°.
Espace baignoire : porte en verre, colonne de vidage et bonde chromées_
Duschwannenkombination aus HardLite mit integrierten Front- und Seitenschürzen.
Duschbereich: Schwenktür mit 180°-Öff nung aus 8 mm-Sicherheitsglas.
Wannenbereich: Glastür, Ab-und Überlaufgarnitur in Chrom.

Soluzioni su misura_Solutions sur mesure_Maßanfertigungen:
Sono possibili soluzioni su misura entro il range indicato (lunghezza 1600-1800, larghezza 700-750) con un aumento del 20% da applicare al prezzo di listino.
Codici: Elle Combi MPD0 (destra) - MPS0 (sinistra)   Elle Door MTD0 (destra) - MTS0 (sinistra)
Possibilités de solutions sur mesure dans la gamme (longueur 1600-1800, largeur 700-750) avec augmentation de 20% sur la liste des prix.
Codes : Elle Combi MPD0 (droite) - MPS0 (gauche)   Elle Door MTD0 (droite) - MTS0 (gauche)
Lösungen sind innerhalb des genannten Bereichs (1600 bis 1800 cm Länge, 700 bis 750 cm Breite) mit einen Aufpreis von 20% auf den Listenpreis möglich.
Codes: Elle Combi MPD0 (rechts) – MPS0 (links)   Elle Door MTD0 (rechts) - MTS0 (links)

Luce_Éclairage_Beleuchtung
per parete doccia. Solo per Elle Combi
pour paroi de douche. Uniquement pour Elle Combi
für Duschwand. Nur für Elle Combi

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

Sistema airpool_Système airpool_Airpool-System

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 270_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 270_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 270

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

� VERSIONE _VERSION _VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

configurazione
version_

Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

M L � 0 0 1 0 0 0 0 0



259

4
2

4

1600
1700
1800

5
0

0
7

0
0

7
0

0
7

5
0

2
2

2
0

4
2

4

1600
1700
1800

5
0

0
7

0
0

7
0

0
7

5
06
1

0
5

6
0

5
6

0
2

2
2

0

1
7

0
0

690-890

Elle Combi Elle Door

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

Sopravasca_Ècran baignoire_Duschkabine
Cristallo sopravasca fisso, in cristallo temperato 8mm, profilo brillante lucido, solo per configurazioni a nicchia_
Ècran baignoire fixe, en verre trempé transparent de 8mm, profil brillant, uniquement pour configurations en niche_
Festes Glas aus 8 mm-Sicherheitsglas, Profile in Glanzausführung, nur für Nischenversionen

da_de_ab
 750 mm
(160x70)

da_de_ab
 850 mm
(170x70)

da_de_ab
950 mm
(180x75)

Seduta/portaoggetti_Assise/porte-objets_Sitz/Ablage
in appoggio su bordo vasca, teak naturale verniciato a cera
en appui sur le bord de la baignoire, en tek naturel verni à la cire
aufliegend auf dem Wannenrand, aus natürlichem Teakholz mit Wachsbehandlung

destra_droite_ 
rechts

sinistra_gauche_ 
links

Kit profilo compensatore_Kit profil de compensation_Set Ausgleichsprofile
in HardLite, per vasca e parete_en Hardlite, pour baignoire et cloison_aus HardLite, für Wanne und Wand

Elle Combi/Door

Sopravasca_Paroi manuelle_Duschkabine

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
180x75
 lt 300

170x75
 lt 280

160x70
lt 260

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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Pop-up 170/70_con pannelli in verniciatura opaca RAL 5018

Pop-up 170/10_tabliers couleur RAL mat 5018

Pop-up 170/10_mit Seitenschurzen Lackiert in Matt RAL 5018
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pop-up
design Glass Lab

dimensioni

180x80 | 170x75 | 170x70
160x70 | 160x100

h 219

installazione

ad angolo_in nicchia

sopravasca attrezzato

getti verticali
rubinetteria termostatica Modern

asta con doccetta
maniglia

appendiaccappatoio

versioni vasca

con telaio
whirlpool

combi

materiale vasca 

acrilico lucido o satinato

pannellatura

acrilico bianco
colori RAL

optionals

poggiatesta in Technogel
tenda in Purolino®

sanificazione

dimensions

180x80 | 170x75 | 170x70
160x70 | 160x100

h 219

installation

en angle_en niche

équipement paroi de douche

jets verticaux
robinetterie thermostatique Modern

douchette à main
poignée

porte-peignoir

versions baignoire

avec structure portante
whirlpool

combi

matériel baignoire 

acrylique brillant ou satiné

tabliers

acrylique blanc
laqué RAL aux choix

options

appuie-tête en Technogel
rideau en Purolino®

désinfection

Abmessungen

180x80 | 170x75 | 170x70
160x70 | 160x100

h 219

Installation

Eckversion_Nische

Ausgerüsteter Wannenaufsatz

vertikale Düsen
Thermostatarmatur Modern

Stange mit Handbrause
Griff

Bademantelhalter

Wannenausführungen

mit Rahmen
Whirlpool

Kombi

Wannenmaterial 

glänzender oder satinierter Acryl  

Schürzen

Acryl weiß
RAL-Lackierung nach Belieben

Sonderzubehör

Nackenpolster aus Technogel
Vorhang aus Purolino®

Desinkektion
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Pop-up 170/70_con pannelli in acrilico bianco

Pop-up 170/70_tabliers acrylique blanc

Pop-up 170/70_mit Acryl- Seitenschurzen Weiß

| colori pannello | 
couleurs tablier_Schalenfarben

acrilico bianco
acrylique blanc
Acryl weiß

colorazioni RAL
laqué RAL au choix
RAL Farben
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Pop-up
180/80

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco (EIDP pannello dx, EISP pannello sx) (attenzione con il 
pannello l‘ingombro della vasca aumenta di 1 cm)_
blanc (EIDP tablier droit, EISP tablier gauche) (attention, avec le 
tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 1 cm)_
Weiß  (EIDP Paneel rechts, EISP Paneel links) (Achtung, mit Schürze 
erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca con sopravasca attrezzato_baignoire avec paroi équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
colonna attrezzata a 3 getti verticali, asta con doccetta a quattro regolazioni, cristallo temperato da 6mm,
miscelatore termostatico Modern, appendiaccappatoio, colonna di scarico E.T.P., guarnizione bordo vasca_
colonne équipée à 3 jets verticaux, barre avec douchette réglable 4 positions, verre trempé de 6 mm, mitigeur thermostatique 
Modern, porte-peignoir, colonne de vidage E.T.P., joint de protection bord baignoire_
Multifunktions-Duschsäule 3 vertikalen Düsen, Duschstange mit Brause mit vier verschiedenen Strahlarten, 6mm-Sicherheitsglas, 
Modern Thermostat-Mischbatterie, Bademantelhaken, Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf, Dichtung am Wannenrand

vasca con sopravasca attrezzato_baignoire avec paroi équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con sopravasca attrezzato_whirlpool avec paroi équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando cross control, 6 getti whirlpool, 1+1 getti dorsali/piedi, 2 cuscini poggiatesta in Technogel®_
avec commande, 6 jets whirlpool, 1+1 jets dorsaux/pieds, 2 appuis-tête en Technogel®_
mit Cross Control, 6 Masssagedüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen, 2 Nackenpolstern aus Technogel®

combi con sopravasca attrezzato_combi avec paroi équipée_Kombination mit Multifunktions-Duschsäule
con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+1 getti dorsali/piedi, 2 cuscini poggiatesta in Technogel®_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+1 jets dorsaux/pieds, 2 appuis-tête en Technogel®_
mit Cross Control, 6 Masssagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+1 Rücken-/Fußdüsen, 2 Nackenpolstern aus Technogel®

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

tenda in Purolino®_rideau en Purolino®_Duschvorhang aus Purolino®

colore bianco_couleur blanc_Farbe Weiß

� VERSIONE _VERSION _VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

E I � 0 � H 1 0 0 0 0 0
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posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

pannello frontale in verniciatura opaca_tablier frontal peinture mate_Frontschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine (attenzione con il pannello l’ingombro della vasca aumenta di 1 cm)
indiquer le n° RAL au moment de la commande (attention, avec le tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 1 cm)
Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung angeben (Achtung, mit Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale in verniciatura opaca_tablier latéral peinture mate_Seitenschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung 
angeben

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 240

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG

versione destra
version droite

rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version
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Pop-up
170/75-170/70-160/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
VERSIONE _VERSION 
_VERSION

H 170x75 D destra_droite_rechts
G 170x70 S sinistra_gauche_links
F 160x70

vasca con sopravasca attrezzato_baignoire avec paroi équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
colonna attrezzata a 3 getti verticali, asta con doccetta a quattro regolazioni, cristallo temperato da 6mm,
miscelatore termostatico Modern, appendiaccappatoio, colonna di scarico E.T.P., guarnizione bordo vasca_
colonne équipée à 3 jets verticaux, barre avec douchette réglable 4 positions, verre trempé de 6 mm, mitigeur thermostatique 
Modern, porte-peignoir, colonne de vidage E.T.P., joint de protection bord baignoire_
Multifunktions-Duschsäule 3 vertikalen Düsen, Duschstange mit Brause mit vier verschiedenen Strahlarten, 6mm-Sicherheitsglas, 
Modern Thermostat-Mischbatterie, Bademantelhaken, Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf, Dichtung am Wannenrand

vasca con sopravasca attrezzato_baignoire avec paroi équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con sopravasca attrezzato_whirlpool avec paroi équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando cross control, 4 getti whirlpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in Technogel®_
avec commande, 4 jets whirlpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, appui-tête en Technogel®_
mit Cross Control, 4 Masssagedüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel®

combi con sopravasca attrezzato_combi avec paroi équipée_Kombination mit Multifunktions-Duschsäule
con comando cross control, 4 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+2 getti dorsali/piedi, cuscino poggiatesta in Technogel®_
avec commande cross control, 4 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, appui-tête en Technogel®_
mit Cross Control, 4 Masssagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, Nackenpolster aus Technogel®

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco (E�DP pannello dx, E�SP pannello sx) (attenzione con il 
pannello l‘ingombro della vasca aumenta di 1 cm)_
blanc (E�DP tablier droit, E�SP tablier gauche) (attention, avec le 
tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 1 cm)_
Weiß  (E�DP Paneel rechts, E�SP Paneel links) (Achtung, mit 
Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

tenda in Purolino®_rideau en Purolino®_Duschvorhang aus Purolino®

colore bianco_couleur blanc_Farbe Weiß

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

E � � 0 � H 1 0 0 0 0 0
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posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
170x75
 lt 215

170x70
 lt 190

160x70
 lt 180

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG
Pop-up 170/75 Pop-up 170/70 Pop-up 160/70

pannello frontale in verniciatura opaca_tablier frontal peinture mate_Frontschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine (attenzione con il pannello l’ingombro della vasca aumenta di 1 cm)
indiquer le n° RAL au moment de la commande (attention, avec le tablier l’encombrement de la baignoire 
augmente de 1 cm)_
Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung angeben (Achtung, mit Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

pannello laterale in verniciatura opaca_tablier latéral peinture mate_Seitenschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. 
bei der Bestellung angeben

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.

versione destra
version droite

rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version
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Pop-up
160/100

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca con sopravasca attrezzato_baignoire avec paroi équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
colonna attrezzata a 3 getti verticali, asta con doccetta a quattro regolazioni, cristallo temperato da 6mm,
miscelatore termostatico Modern, appendiaccappatoio, colonna di scarico E.T.P., guarnizione bordo vasca_
colonne équipée à 3 jets verticaux, barre avec douchette réglable 4 positions, verre trempé de 6 mm, mitigeur thermostatique 
Modern, porte-peignoir, colonne de vidage E.T.P., joint de protection bord baignoire_
Multifunktions-Duschsäule 3 vertikalen Düsen, Duschstange mit Brause mit vier verschiedenen Strahlarten, 6mm-Sicherheitsglas, 
Modern Thermostat-Mischbatterie, Bademantelhaken, Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf, Dichtung am Wannenrand

vasca con sopravasca attrezzato_baignoire avec paroi équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con sopravasca attrezzato_whirlpool avec paroi équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando cross control, 4 getti whirlpool, 1+2 getti dorsali/piedi, 2 cuscini poggiatesta in Technogel®_
avec commande, 4 jets whirlpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, 2 appuis-tête en Technogel®_
mit Cross Control, 4 Masssagedüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, 2 Nackenpolstern aus Technogel®

combi con sopravasca attrezzato_combi avec paroi équipée_Kombination mit Multifunktions-Duschsäule
con comando cross control, 4 getti whirlpool, 12 getti airpool, 1+2 getti dorsali/piedi, 2 cuscini poggiatesta in Technogel®_
avec commande cross control, 4 jets whirlpool, 12 jets airpool, 1+2 jets dorsaux/pieds, 2 appuis-tête en Technogel®_
mit Cross Control, 4 Masssagedüsen, 12 Airpooldüsen, 1+2 Rücken-/Fußdüsen, 2 Nackenpolstern aus Technogel®

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco (ELDP pannello dx, ELSP pannello sx) (attenzione con il 
pannello l‘ingombro della vasca aumenta di 1 cm)_
blanc (ELDP tablier droit, ELSP tablier gauche) (attention, avec le 
tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 1 cm)_
Weiß (ELDP Paneel rechts, ELSP Paneel links) (Achtung, mit 
Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

�
vasca in acrilico satinato
baignoire en acrylique satiné
Wanne aus satinierter Acryl 

cuscino poggiatesta in Technogel® _appui-tête en Technogel®_
Nackenpolster aus Technogel®

antracite, solo per versioni senza sistema_anthracite, uniquement 
pour versions sans système_Anthrazit, nur für Versionen ohne 
System

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

tenda in Purolino®_rideau en Purolino®_Duschvorhang aus Purolino®

colore bianco_couleur blanc_Farbe Weiß

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

E L � 0 � H 1 0 0 0 0 0 0

� VERSIONE _VERSION _VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 243

versione destra
version droite

rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

PANNELLI IN FINITURA RAL_TABLIERS FINITION RAL_SCHÜRZEN IN RAL-AUSFÜHRUNG

pannello angolare in verniciatura opaca_tablier d’angle peinture mate_Eckschürze in Mattlackierung
specificare n° RAL al momento dell’ordine_indiquer le n° RAL au moment de la commande_Bitte die RAL-Nr. bei der Bestellung 
angeben

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

N.B. Ordinare il codice intero della vasca senza pannelli ed il/i pannelli RAL con i relativi codici accessori._N.B. Commander le code entier de la baignoire sans 
tabliers et le/s tablier/s RAL en utilisant les codes accessoires correspondants._Hinweis: Geben Sie den genannten Code für Wannen ohne Schürzen und die 
RAL-Schürze/n mit den jeweiligen Zubehör-Codes an.
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OPTIONAL
rubinetteria e colonne di scarico`
robinetterie et colonne de vidage_Armaturen und Ablaufgarnitur

Modern miscelatore termostatico montato con doccetta, predisposto per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.), viene montato nei modelli_
Modern mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.), monté dans les modèles_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause, Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (in Kombination mit Ablaufgarnitur für 
Wanneneinlauf am Überlauf), ist für folgende Modelle vorgesehen:

Modern miscelatore con leva montato con doccetta, predisposto per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.), viene montato nei modelli_
Modern mitigeur avec levier monté avec douchette à main, prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.), monté dans les modèles_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause, Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (in Kombination mit Ablaufgarnitur für 
Wanneneinlauf am Überlauf), ist für folgende Modelle vorgesehen:

Modern miscelatore termostatico montato con doccetta, bocca di erogazione, viene montato nei modelli_
Modern mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, bec de distribution, monté dans les modèles_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause und Wanneneinlauf, ist für folgende Modelle vorgesehen:

Modern miscelatore con leva montato con doccetta, viene montato nei modelli_
Modern mitigeur avec levier monté avec douchette à main, monté dans les modèles_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause, ist für folgende Modelle vorgesehen:

Pure miscelatore termostatico montato con doccetta, predisposto per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.), viene montato nei modelli_
Pure mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.), monté dans les modèles_
Pure Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause, Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (in Kombination mit Ablaufgarnitur für 
Wanneneinlauf am Überlauf), ist für folgende Modelle vorgesehen:

Pure miscelatore con leva montato con doccetta, predisposto per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.), viene montato nei modelli_
Pure mitigeur avec levier monté avec douchette à main, prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.), monté dans les modèles_
Pure Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause, Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (in Kombination mit Ablaufgarnitur für 
Wanneneinlauf am Überlauf), ist für folgende Modelle vorgesehen:

Pure miscelatore termostatico montato con doccetta, bocca di erogazione, viene montato nei modelli_
Pure mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, bec de distribution, monté dans les modèles_
Pure Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause, Wanneneinlauf, ist für folgende Modelle vorgesehen:

Pure miscelatore con leva montato con doccetta, bocca di erogazione, viene montato nei modelli_
Pure mitigeur avec levier monté avec douchette à main, bec de distribution, monté dans les modèles_
Pure Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause, Wanneneinlauf, ist für folgende Modelle vorgesehen:

Pure Miscelatore termostatico montato con doccetta a stelo, predisposto per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.) - solo per install. ad 
angolo, a muro laterale o a nicchia., viene montato nei modelli_
Pure Mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.) - uniquement 
pour installation à angle, murale latérale ou en niche, monté dans les modèles_
Pure Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mitHandbrause, Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (im Kombination mit 
diesbezüglicher Ablaufgarnitur) - nur für Eck-, Seitenwand- oder Nischeninstallation., ist für folgende Modelle vorgesehen:

Pure Miscelatore con leva montato con doccetta a stelo, predisposto per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.) - solo per install. ad 
angolo, a muro laterale o a nicchia., viene montato nei modelli_
Pure Mitigeur avec levier monté avec douchette à main, prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.) - uniquement pour 
installation à angle, murale latérale ou en niche, monté dans les modèles_
Pure Einhebelmischer am Wannenrand mitHandbrause, Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (im Kombination mit 
diesbezüglicher Ablaufgarnitur) - nur für Eck-, Seitenwand- oder Nischeninstallation., ist für folgende Modelle vorgesehen:

colonna scarico E.T.P._colonne de vidage E.T.P._Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf

colonna scarico E.T.P._colonne de vidage E.T.P._Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf

colonna scarico_colonne de vidage_Ablaufgarnitur

Gli optional sopra riportati sono da ordinare contestualmente alla vasca che verrà fornita con rubinetteria e colonna di scarico montate_Les options indiquées 
ci-dessus doivent être commandées avec la baignoire qui sera fournie avec la robinetterie et la colonne de vidage assemblées_Die Oben Aufgelistete Zu-
behöre sind gleichzeitig mit der Wanne zu bestellen, welche mit Armatur und Ab-Überlauf geliefert wird. 
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Modern

Modern

Pure

Pure

Pure
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guarnizione bordo vasca rigida per modelli_joint de protection bord baignoire rigide, pour modèles_ steifes Wannenrand-
Abdichtungsprofil für folgende Modelle: 
pop 180/110, pop 180/80, pop 170/75, pop 170/70, pop 160/70,  pop 150/70, pop 160/100, pop 140, pop-up 180/80, 
pop-up 170/75, pop-up 170/70, pop-up 160/70, pop-up 150/70,  pop-up 160/100

hydrocare - igienizzante specifico per impianti idromassaggio per vasche e combinate, 500ml_
hydrocare - produit désinfectant pour les conduites des systèmes d’hydromassage_pour baignoire et combinées, 500ml_
Hydrocare - Desinfektionsmittel für Hydromassage-Systeme_für Whirlpoolwannen u. Wannenduschkombinationen, 500ml

bocca di erogazione Modern, non viene montato nei modelli_
bec de distribution Modern, non monté dans les modèles_
Der Wanneneinlauf Modern ist für folgende Modelle nicht lieferbar:
Naked con pannelli_Avec Tabliers_mit Paneelen, pop-up 170/75, pop-up 170/70, pop-up 160/70, pop-up 150/70, pop-up 160/100

bocca di erogazione Pure, viene montata nei modelli_
bec de distribution Pure, monté dans les modèles_
Der Wanneneinlauf Pure ist für folgende Modelle vorgesehen:
Eden 150, Eden 150/70, Eden 170/70, Eden 170/75, Eden 180/80, Eden 190/90, Linea 140, Linea 180-80/90, Linea 170/70-80, 
Linea 160/95-100, Linea 170/75, Linea Duo

colonna di scarico per tutte le vasche senza idromassaggio (escluse le vasche che montano ACC4345, ACC0222)
colonne de vidage, pour toutes les baignoires sans hydromassage (Exception faite pour les baignoires qui montent les ACC4345 et ACC0222)
Ablaufgarnitur, für alle Wannen ohne Whirlpool-System  (ausgenommen die Wanne, die ACC4345 und ACC0222 montieren)

colonna di scarico E.T.P. per tutte le vasche senza idromassaggio (escluse le vasche che montano ACC4335)
colonne de vidage E.T.P. pour toutes les baignoires sans hydromassage (Exception faite pour les baignoires qui montent les ACC4345)
Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf für alle Wannen ohne Whirlpool-System (ausgenommen die Wanne, die ACC4345 montieren)

colonna di scarico solo per vasche senza idromassaggio modello_colonne de vidage uniquement pour baignoires sans 
hydromassage modèle_ Ablaufgarnitur nur für Wannen ohne Hydromassage Modell
Eden 150, Eden 170/75, Eden 180/80, Eden 190/90, Arena, Urban 140, Urban170/75, Urban 180/80, Urban 190x90, 
Urban 210/90, Pandora

colonna di scarico E.T.P. solo per vasche senza idromassaggio modello_colonne de vidage E.T.P. uniquement pour baignoires 
sans hydromassage modèle_Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf nur für Wannen ohne Hydromassage Modell
Eden 150, Eden 170/75, Eden 180/80, Eden 190/90, Arena, Urban140, Urban 170/75, Urban 180/80, Urban 190x90, Urban 210/90

colonna di scarico, viene montata nei modelli_colonne de vidage, monté dans les modèles_Ablaufgarnitur, ist für folgende 
Modelle vorgesehen:
Pearl Ø175, Pearl 180/80, Malmo

Modern miscelatore termostatico sul bordo con doccetta_
Modern mitigeur thermostatique sur le bord avec douchette à main_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause

Modern miscelatore con leva sul bordo con doccetta_
Modern mitigeur avec levier sur le bord avec douchette à main_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause

Pure miscelatore termostatico sul bordo con doccetta
Pure mitigeur thermostatique sur le bord avec douchette 
Pure Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause

Pure miscelatore con leva sul bordo con doccetta
Pure mitigeur avec levier sur le bord avec douchette à main
Pure Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause

Gli accessori sopraelencati vengono forniti smontati e con imballo separato_Les accessoires indiqués ci-dessous sont fournis démontés et avec emballage 
séparé_Folgendes Zubehör wird im nicht fertig montiertes Zustand bzw. in separater Verpackung ausgeliefert.

ACCESSORI
accessoires_zubehörteile
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cuscino poggiatesta antracite, per vasche Pearl 175, Pandora
appui-tête anthracite, pour baignoires Pearl 175, Pandora
Nackenpolster Anthrazit, nur für Wannenreihe Pearl 175, Pandora

cuscino poggiatesta nero, per vasche Eden
appui-tête noir, pour baignoires Eden
Nackenpolster Schwarz, nur für Wannenreihe Eden

cuscino poggiatesta in Technogel®  (mod. Linea) per tutte le vasche_
appui-tête en Technogel® (mod. Linea) pour toutes les baignoires_
Nackenpolster in Technogel® (Mod. Linea) für alle Wannen

cuscino poggiatesta in Technogel®  antracite, per vasche Pop, Pop-Up, Urban
appui-tête en Technogel® anthracite, pour baignoires Pop, Pop-Up, Urban
Nackenpolster in Technogel® Anthrazit, nur für Wannenreihe Pop, Pop-Up, Urban
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complementi
compléments_Zubehör
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Piantana Babele per vasca, modulo in ceramica bianca e base in lamiera stirata grigio caldo opaco

Robinetterie Babele pour baignoire, module en céramique blanc et base en acier étiré gris mat

Babele Badewannen Einlauf, aus weißer Keramik- Modul und Grundmetallgitter mit warmen grau matt Farbton. 

Miscelatore Osmos per vasca RAL 8015

Module mix Osmos pour baignoire RAL 8015

Osmos Mischer für Wanne RAL 8015

Miscelatore Osmos per lavabo, finitura marmo.

Module mix Osmos pour lavabo, marbre finition.

Osmos Mischer für Waschtisch, marmor farbe.

| piantane e mix | 
robinetterie pour baignoire et mix_Ständer für Badewanne und Mischer
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Rubinetteria per vasca per installazioni a pavimento. Modulo in ceramica, completo di erogazione in vasca, miscelatore termostatico e
doccetta a stelo in fi nitura cromo. Base in lamiera stirata verniciata. Disponibile in due varianti colore: bianca (ceramica bianca lucida 
+ lamiera grigio caldo opaco), nera (ceramica nera lucida + lamiera antracite opaco)_
Robinetterie pour baignoire avec installations au sol. Module en céramique, équipé d’une érogation baignoire, mitigeur thermostatique
et douchette avec finitions chromées. Base en acier étiré peint. Disponible en deux variantes de couleur : blanc (céramique blanche
brillante + acier gris mat), noir (céramique noire brillante + acier anthracite mat)_
Babele Badewannen Einlauf, aus weißer Keramik- Modul und Grundmetallgitter mit warmen grau matt Farbton. 
Keramik -Modul , komplett mit Wassereinlauf, Thermostatmischer und Hanbrausenhaltern mit Stilo Chrom Handbrause. Sockel aus lackiertem Blech 
. Verfügbar in zwei Farben: weiß (glänzend weißen Keramik-Platte + warmes Grau matt), schwarz (glänzend schwarzen Keramik-Platte + dunkelgrau)

bianco
blanc
Weiß

nero
noir

Schwarz

in acciaio verniciato completo di miscelatore termostatico per vasca, deviatore, bocca di erogazione
e accessorio portadoccetta a stelo finitura cromo_
en acier peint équipé d’un mitigeur thermostatique pour baignoire, déviateur, vidage et accessoire
porte-douche finitions chromées_
Stahl Lackierter Stahl komplett mit Thermomischer für Wanne, Umstellet, Auslauf und Zubehör Hanbrausenhalter mit Stilo 
Handbrause (Chrom)

PIANTANA BABELE PER VASCA_ROBINETTERIE BABELE POUR BAIGNOIRE_BABELE BADEWANNEN EINLAUF

MIX OSMOS PER VASCA_MIX OSMOS POUR BAIGNOIRE_OSMOS MISCHER FÜR WANNE

MIX OSMOS PER LAVABO_MIX OSMOS POUR LAVABO_OSMOS MISCHER FÜR WASCHTISCH

Ceramica lucida bianca
Céramique brillante blanche
Glänzend weißen Keramik

Lamiera grigio caldo opaco
Acier gris mat

lackiertem Blech Warmes Grau matt

Ceramica lucida nera
Céramique brillante noire

Glänzend schwarzen Keramik

Lamiera antracite opaco
Acier anthracite mat

lackiertem Blech dunkelgrau

Bianca
Blanche

Weiß

Nera
Noire

Schwarz

in acciaio verniciato completo di miscelatore deviatore, bocca di erogazione finitura cromo_
en acier peint équipé d’un mitigeur déviateur, vidage finitions chromées_
Aus Lackiertem Stahl mit Mischer Umsteller Auslauf verchromt

Maggiorazione del 30% sul prezzo di listino.
Specificare n° RAL al momento dell’ordine_

Supplément de 30% sur le tarif.
 Spécifier le n° RAL au moment de la commande_

Preisaufschlag von 30% der Listenpreis. 
Geben RAL Nr. angeben.

*Finiture e prezzi su richiesta_
*Finition et prix sur demande_

*Oberflache und Preise auf Anfrage

Colore RAL
Couleur RAL 
RAL farben

Piantana Babele
Robinetterie Babele 
Babele Badewannen 

Einlauf

Mix Osmos per vasca
Mix Osmos pour baignoire
Osmos Mischer für Wanne

Mix Osmos per lavabo
Mix Osmos pour lavabo

Osmos Mischer für Waschtisch 

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

W
RAL 9010

Bianco
Blanc
Weiß

D
RAL 7016 

Grigio antracite
Gris anthracite
Grau Anthrazit

M*
marmo
marbre
Marmor

�
COLORE MODULO
COULEUR STRUCTURE
FARBE MODUL

W bianco_blanc_Weiß
D grigio antracite_gris anthracite_Anthrazitgrau
M marmo_marbre_Marmor
X colori RAL_couleur RAL_Oberfläche RAL
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Servetto portaogetti Malmö

Mobile porte-objets Malmö

Stummer Diener/Ablage Malmö

Servetto portaoggetti Osmos 

Table porte-objets Osmos

Ablage Speicher Osmos

| servetti | 
table porte-objets_Ablage Speicher 
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SERVETTO PORTAOGGETTI OSMOS_TABLE PORTE-OBJETS OSMOS_ABLAGE SPEICHER OSMOS

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

in acciaio verniciato, altezza 732mm_en acier peint, hauteur 732 mm_in lackiertem Stahl, höhe 732mm

Acciaio 
verniciato_
Acier peint_
Lackiertem 

Stahl

Maggiorazione del 30% sul prezzo di listino.
Specificare n° RAL al momento dell’ordine_

Supplément de 30% sur le tarif.
 Spécifier le n° RAL au moment de la commande_

Preisaufschlag von 30% der Listenpreis. 
Geben RAL Nr. angeben.

Colore RAL
Couleur RAL 
RAL farben

W
RAL 9010

Bianco
Blanc
Weiß

D
RAL 7016 

Grigio antracite
Gris anthracite
Grau Anthrazit

SERVETTO PORTAOGGETTI MALMÖ_TABLE PORTE-OBJETS MALMÖ_STUMMER DIENER/ABLAGE MALMÖ

con base d’appoggio in HardLite e struttura in frassino naturale_avec base de support en Hardlite et structure en frêne naturel_
mit Aufsatzbasis aus HardLite, Struktur aus natürlichem Eschenholz

Servetto Portaoggetti Osmos
Table porte-objets Osmos
Ablage Speicher Osmos

Servetto Portaoggetti Malmö
Table porte-objets Malmö

Stummer Diener/Ablage Malmö

�
COLORE MODULO
COULEUR MODULE
FARBE MODUL

W bianco_blanc_Weiß
D grigio antracite_gris anthracite_Anthrazitgrau
X colori RAL_couleur RAL_Oberfläche RAL
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Lavabo Osmos grigio antracite 

Lavabo Osmos gris antrachite

Waschbecken Osmos, Grau Anthrazit

Lavabo Beyond bianco lucido

Lavabo Beyond blanc brillant

Waschbecken Beyond, Weiß glänzend

| lavabi | 
lavabo_Waschbecken



281

582

8
6

0

441

1050

720

330

500

380
120

1
5

0

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben

C
O

M
P

L
E

M
E

N
TI

C
O

M
P

L
É

M
E

N
TS _Z

U
B

E
H

Ö
R

in ceramica, con piletta di scarico Up&Down. Installazione: free-standing. Disponibile nei colori bianco lucido e nero lucido_
en céramique, avec vidage Up&Down. Installation: free-standing. Disponible en blanc brillant et noir brillant_
in keramik, mit Ablaufgarnitur Up&Down. Installation: Raummitte. Erhältlich in Hochglanz weiß und schwarz glänzend

bianco lucido
blanc brillant

Weiß glänzend

nero lucido
noir brillant

Schwarz glänzend

lavabo_lavabo_Waschbecken
in acciaio verniciato, con piletta Up&Down e sifone estetico a vista, finitura cromo_
en acier peint, avec vidage Up&Down et siphon esthétique à vue, finitions chromées_
Lackiertem Stahl, Ablauf Up&Down Siphon sichtbar ekstatisch sehr raffiniert, Chrom Oberflache.

lavabo con modulo coprisifone_lavabo avec module cache-siphon_Waschbecken mit Sifon Abdeckung
in acciaio verniciato, con piletta Up&Down e completo di modulo coprisifone_
en acier peint, avec vidage Up&Down et équipé d’un module cache-siphon_
Lackiertem Stahl, Ablauf Up&Down unt Komplett mit Sifon Abdeckung

LAVABO A TERRA BEYOND_LAVABO À TERRE BEYOND_BODEN MONTIERTES WASCHBECKEN  BEYOND

AREA LAVABO OSMOS_ZONE LAVABO OSMOS_BASIN-BEREICH OSMOS

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

�
COLORE MODULO
COULEUR STRUCTURE
FARBE MODUL

�
LAVABO
LAVABO
WASCHBECKEN

W bianco_blanc_Weiß R destra_droite_rechts
D grigio antracite_gris anthracite_Anthrazitgrau L sinistra_gauche_links
X colori RAL_couleur RAL_Oberfläche RAL

Maggiorazione del 30% sul prezzo di listino.
Specificare n° RAL al momento dell’ordine_

Supplément de 30% sur le tarif.
 Spécifier le n° RAL au moment de la commande_

Preisaufschlag von 30% der Listenpreis. 
Geben RAL Nr. angeben.

Colore RAL
Couleur RAL 
RAL farben

Lavabo Beyond
Lavabo Beyond

Waschbecken Beyond

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche
linke Version

Lavabo Osmos
Lavabo Osmos

Waschbecken Osmos

W
RAL 9010

Bianco
Blanc
Weiß

D
RAL 7016 

Grigio antracite
Gris anthracite
Grau Anthrazit
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docce multifunzione
douches multifunctions_Multifunktionsduschen
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PAG.
PAGE
SEITE

dimensioni
dimensions
Abmessungen

getti verticali Round
jets verticaux Round

vertikale Düsen Round

back jets Round
back jets Round
Back Jets Round

getti cervicali
Jets cervicaux
Nackendüsen

ANGOLARI
ANGLES
ECKMODELLE

293 TECHNO 105 105x105x227h 3 2 4

293 TECHNO 90 90x90x227h 3 2 4

RETTANGOLARI
RECTANGULAIRE
RECHTECKIG

287 KIRA-L 120/80 120x80x225h 6

287 KIRA-L 100/80 100x80x225h 6

287 KIRA-L 100/70 100x70x225h 3

293 TECHNO 110/72 110x72x228h 3 2 4

293 TECHNO 90/70 90x70x228h 3 2 4

QUADRATI
CARRÉ
QUADRATISCH

287 KIRA-L 90 90x90x225h 6

docce multifunzione_cabines de douche_Multifunktionsduschen

CLASSIC
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rubinetteria  
robinetterie
Armaturen

tettuccio
coiffe
Dach

bagno di vapore
bain de vapeur

Dampfbad

aromadispenser
diffuseur huiles 

essentielles
Aromadispenser

luce
éclairage 

Licht

cromoterapia
chromothérapie

Farblichttherapie

radio
radio
radio

� � O O O O O

� O O O O O O

� � O O O

� � O O O

� � O O O

� O O O O O O

� O O O O O O

� � O O O

LEGENDA_LÉGENDE_LEGENDE

� di serie_de série_serienmäßig
O optional_options_Sonderzubehör
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Kira-L 100/80_versione shower

Kira-L 100/80_version shower

Kira-L 100/80_shower Version
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Kira-L
design Claudia Danelon

dimensioni

120x80 | 100x80 | 100x70 | 90x90
h 225

installazione

ad angolo_in nicchia

versioni

shower_steam

dotazioni

getti verticali
bagno vapore e aromadispencer

rubinetteria e soffione
doccetta a stelo

optionals

profili in alluminio anodizzato
luce

dimensions

120x80 | 100x80 | 100x70 | 90x90
h 225

installation

en angle_à mur

versions

shower_steam

équipement

jets verticaux
bain vapeur et diffuseur huiles essentielles

robinetterie et douche de tête
douchette à main

options

profilés aluminium anodisé
éclairage

Abmessungen

120x80 | 100x80 | 100x70 | 90x90
h 225

Installation

Eckversion_Wandversion

Ausführungen

shower_steam

Ausstattungen

vertikale Düsen
Dampfbad und Aromadispenser

Armatur und Kopfbrause
Handbrause 

Sonderzubehör

Profile aus eloxiertem Aluminium
Beleuchtung
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Kira-L
120/80

miscelatore termostatico_mitigeur thermostatique_
Thermostat-Mischbatterie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile per tutte le versioni)_
peut être commandée uniquement avec la cabine de douche
(disponible pour toutes les versions)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (erhältlich für alle Versionen)

profili_profils_Profile
in alluminio anodizzato_en aluminium anodisé_
aus eloxiertem Aluminium

Legenda: 0 non previsto; 1 previsto.
Légende: 0 non prévu; 1 prévu.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1 vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
(solo per versione steam_uniquement pour version steam_nur 
für Ausführung Steam)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

box doccia autoportante_cabine de douche autoportante_Selbsttragende Duschkabine
altezza 2250 mm, con profili bianchi, cristallo temperato (cristallo a muro serigrafato grigio effetto coprente per 
versione ad angolo), comando manuale a 6 getti verticali, soffione, miscelatore e deviatore cromo lucido, doccetta a 
stelo con supporto fisso cromo lucido, cappello

hauteur 2250 mm, profils blancs, verre trempé (verre à mur sérigraphié gris effet couvrant pour version d'angle), 
commande manuelle à 6 jets verticaux, douche de tête, mitigeur et inverseur chromé brillant, douchette à main avec 
support fixe  chromé brillant, coiffe

Höhe 2250 mm, mit weißen Profilen, Sicherheitsglas (glas an der wand graue Siebdruckausführung für Eckversion), 
manueller Steuerung und 6 vertikalen Düsen, Kopfbrause, Mischbatterie und Umsteller in poliertem Chrom, Handbrause 
in poliertem Chrom mit fester Halterung, Abdeckung

shower

steam
con bagno di vapore, aromadispenser_avec bain de vapeur, diffuseur pour phytocosmétiques_mit Dampfbad, 
Aromatherapie.

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE � 0 0 0 B 1 0 0 0 0 0

�
DIMENSIONE - VERSIONE
DIMENSION - VERSION 
ABMESSUNGEN - VERSION

QM 120x80 angolo_d’angle_Eckversion
QN 120x80 a muro_murale_Wandversion



289

2
2

4
8

1
2

0
0

800

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

kit trattamento cristalli Shining Glass®_kit traitement verres Shining Glass®_Glaspflegeset Shining Glass®

seggiolino_siège_Hocker
in metacrilato trasparente_en méthacrylate transparent_aus Kunststoff, transparent

seggiolino_siège_Hocker
in Solid Surface e acciaio_en Solid Surface et acier_aus Solid Surface und Stahl

versione destra
version  droite
version rechts

versione sinistra
version gauche
version links
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Kira-L
90-100/70-100/80

miscelatore termostatico_mitigeur thermostatique_
Thermostat-Mischbatterie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile per tutte le versioni)_
peut être commandée uniquement avec la cabine de douche
(disponible pour toutes les versions)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (erhältlich für alle Versionen)

profili_profils_Profile
in alluminio anodizzato_en aluminium anodisé_
aus eloxiertem Aluminium

Legenda: 0 non previsto; 1 previsto.
Légende: 0 non prévu; 1 prévu.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1 vorgesehen.

luce_éclairage_Beleuchtung
(solo per versione steam_uniquement pour version steam_nur 
für Ausführung Steam)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

box doccia autoportante_cabine de douche autoportante_Selbsttragende Duschkabine
altezza 2250 mm, con profili bianchi, cristallo temperato cristallo a muro serigrafato grigio effetto coprente per versione 
ad angolo), comando manuale a 6 getti verticali (3 getti verticali per Kira 100/70), soffione, miscelatore e deviatore 
cromo lucido, doccetta a stelo con supporto fisso cromo lucido, cappello

hauteur 2250 mm, profils blancs, verre trempé (verre à mur sérigraphié gris effet couvrant pour version d'angle), 
commande manuelle à 6 jets verticaux (3 jets verticaux pour Kira 100/70), douche de tête, mitigeur et inverseur chromé 
brillant, douchette à main avec support fixe  chromé brillant, coiffe

Höhe 2250 mm, mit weißen Profilen, Sicherheitsglas (glas an der wand graue Siebdruckausführung für Eckversion), 
manueller Steuerung und 6 vertikalen Düsen (3 vertikalen Düsen für Kira 100/70), Kopfbrause, Mischbatterie und 
Umsteller in poliertem Chrom, Handbrause in poliertem Chrom mit fester Halterung, Abdeckung

shower

steam
con bagno di vapore, aromadispenser_avec bain de vapeur, diffuseur pour phytocosmétiques_mit Dampfbad, 
Aromatherapie.

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE � 0 0 0 B 1 0 0 0 0 0

�
DIMENSIONE - VERSIONE
DIMENSION - VERSION 
ABMESSUNGEN - VERSION

QJ 90x90 angolo_d’angle_Eckversion
QL 90x90 a muro_murale_Wandversion
QP 100x70 angolo_d’angle_Eckversion
QQ 100x70 a muro_murale_Wandversion
QR 100x80 angolo_d’angle_Eckversion
QS 100x80 a muro_murale_Wandversion
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Kira 90x90 Kira 100x70 Kira 100x80

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit trattamento cristalli Shining Glass®_kit traitement verres Shining Glass®_Glaspflegeset Shining Glass®

seggiolino_siège_Hocker
in metacrilato trasparente_en méthacrylate transparent_aus Kunststoff, transparent

seggiolino_siège_Hocker
in Solid Surface e acciaio_en Solid Surface et acier_aus Solid Surface und Stahl

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version  droite
version rechts

versione sinistra
version gauche
version links
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Techno 110/72_versione Top

Techno 110/72_version Top

Techno 110/72_Top version
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techno

dimensioni

105x105 | 90x90 
h 227

110x72 | 90x70
h 228

installazione

ad angolo

versioni

basic_easy_comfort_top

dotazioni

3 Back Rain Round Maxi
2 back jets Round

4 getti cervicali
aromadispenser

 radio
luce interna

tettuccio (Techno 105)

optionals

cromoterapia
profilo chiusura in alluminio

 anodizzato lucido
tettuccio

dimensions

105x105 | 90x90 
h 227

110x72 | 90x70
h 228

installation

en angle

versions

basic_easy_comfort_top

équipement

3 Back Rain Round Maxi
2 Back jets Round

4 jets cervicaux
diffuseur pour phytocosmétiques

radio 
éclairage

coiffe (Techno 105)

options

chromothérapie
profilés en aluminium 

anodisé brillant
coiffe

Abmessungen

105x105 | 90x90 
h 227

110x72 | 90x70
h 228

Installation

Eckversion

Ausführungen

basic_easy_comfort_top

Ausstattungen

3 Back Rain Round Maxi
2 Back Jets Round

4 Nackendüsen
Aromatherapie

Radio
Innenbeleuchtung

Dach (Techno 105) 

Sonderzubehör

Farblichttherapie
Duschabtrennungsprofil aus glänzendem

 eloxiertem Aluminium, 
Dach
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Techno
105

miscelatore termostatico_mitigeur thermostatique_
Thermostat-Mischbatterie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile per tutte le versioni)_
peut être commandée uniquement avec la cabine de douche
(disponible pour toutes les versions)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (erhältlich für alle Versionen)

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile solo per la 
versione Top)_peut être commandée uniquement avec la 
cabine de douche (disponible uniquement pour la version Top)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (nur erhältlich für die Version Top)

Legenda: 0 non previsto; 1 previsto.
Légende: 0 non prévu; 1 prévu.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1 vorgesehen.

profilo chiusura in alluminio anodizzato lucido_
profilés en aluminium anodisé brillant_
Duschabtrennungsprofil aus glänzendem eloxiertem 
Aluminium, 

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

box doccia_cabine de douche_Duschkabine
altezza 2270 mm, con soffione doccia, asta con doccetta, miscelatore con deviatore, sifone e scarico e tettuccio_
hauteur 2270 mm, avec douche de tête, barre avec douchette, mitigeur avec déviateur, bonde, vidage et coiffe_
Höhe 2270 mm, mit Kopfbrause, Handbrause, Mischer mit Umsteller, Siphon und Ablauf, Dach

easy
con comando manuale a 3 getti verticali Round Maxi_avec commande manuelle à 3 jets verticaux Round Maxi_
mit manueller Steuerung und 3 vertikalen Round Maxi-Düsen

comfort
con comando manuale a 3 getti verticali Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 getti cervicali, bagno di vapore e 
aromadispencer_
avec commande manuelle à 3 jets verticaux Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 jets cervicaux, bain de vapeur et 
diffuseur pour phytocosmétiques_
mit manueller Steuerung mit 3 vertikalen Round Maxi-Düsen, 2 Round Back Jets, 4 Nackendüsen, Dampfbad und 
Aromatherapie

top
con comando digitale, bagno di vapore, 3 Back Rain Round Maxi, 2 back jets Round, 4 getti cervicali, aromadispenser, 
radio e luce interna_
avec commande digitale, bain de vapeur, 3 Back Rain Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 jets cervicaux, diffuseur pour 
phytocosmétiques, radio et éclairage intérieur_
mit digitaler Steuerung, Dampbad, 3 Back Rain Round Maxi, 2 Back Jets Round, 4 Nackendüsen, Aromatherapie, Radio 
und Innenbeleuchtung

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
cuscino in Technogel® antracite_
coussin en Technogel® anthracite_
Sitzkissen aus Technogel® Anthrazitgrau

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G Q 0 0 0 E 1 0 0 0 0 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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Techno
90 - 90/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

box doccia_cabine de douche_Duschkabine
con asta con doccetta, sifone e scarico_
avec barre avec douchette à main, bonde et vidage_
mit Handbrause, Siphon und Ablauf

basic
box doccia con comando manuale, senza tettuccio, miscelatore con leva_cabine de douche avec commande manuelle, 
sans coiffe, mitigeur avec levier_Duschkabine mit manueller Steuerung, ohne Dach, Einhebelmischer

easy
box doccia idromassaggio con comando manuale a 3 getti verticali Round Maxi, soffione doccia, miscelatore con 
deviatore e tettuccio_cabine de douche hydromassage avec commande manuelle à 3 jets verticaux Round Maxi, douche 
de tête, mitigeur avec déviateur et coiffe_Duschkabine mit Massagedüsen und manueller Steuerung, 3 vertikale Round 
Maxi-Düsen, Kopfbrause, Mischer mit Umsteller und Dach

comfort
box doccia idromassaggio con comando manuale a 3 getti verticali Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 getti cervicali, bagno 
di vapore, aromadispencer, soffione doccia, miscelatore con deviatore e tettuccio_
cabine de douche hydromassage avec commande manuelle à 3 jets verticaux Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 jets 
cervicaux, bain de vapeur, diffuseur pour phytocosmétiques, douche de tête, mitigeur avec déviateur et coiffe_
Duschkabine mit Massagedüsen und manueller Steuerung, 3 vertikale Round Maxi-Düsen, 2 Round Back Jets, 4 
Nackendüsen, Dampfbad, Aromatherapie, Kopfbrause, Mischer mit Umsteller, Dach

top
box doccia idromassaggio con comando digitale, 3 Back Rain Round Maxi, 2 back jets Round, 4 getti cervicali, bagno di 
vapore, aromadispenser, radio, luce interna, soffione doccia, miscelatore con deviatore, tettuccio_
cabine de douche hydromassage avec commande manuelle à 3 Back Rain Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 jets cervicaux, 
bain de vapeur, diffuseur pour phytocosmétiques, radio, éclairage intérieur, douche de tête, mitigeur avec déviateur et coiffe_
Duschkabine mit Massagedüsen und digitaler Steuerung, 3 Back Rain Round Maxi, 2 Round Back Jets, 4 Nackendüsen,
Dampfbad, Aromatherapie, Radio, Innenbeleuchtung, Kopfbrause, Mischer mit Umsteller, Dach

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G � � 0 0 E 1 0 0 0 0

miscelatore termostatico_mitigeur thermostatique_
Thermostat-Mischbatterie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile per tutte le versioni)_
peut être commandée uniquement avec la cabine de douche
(disponible pour toutes les versions)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (erhältlich für alle Versionen)

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile solo per la 
versione Top)_peut être commandée uniquement avec la 
cabine de douche (disponible uniquement pour la version Top)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (nur erhältlich für die Version Top)

Legenda: 0 non previsto; 1 previsto.
Légende: 0 non prévu; 1 prévu.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1 vorgesehen.

tettuccio_toit_Dach
(disponibile solo per la versione Basic_disponible uniquement 
pour la version Basic_erhältlich nur für die Basic Version)

profilo chiusura in alluminio anodizzato lucido_
profilés en aluminium anodisé brillant_
Duschabtrennungsprofil aus glänzendem eloxiertem 
Aluminium, 

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
cuscino in Technogel® antracite_
coussin en Technogel® anthracite_
Sitzkissen aus Technogel® Anthrazitgrau

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

N 90x90x227h D destra_droite_rechts
M 90x70x228h S sinistra_gauche_links
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Techno 90x90 Techno 90x70

Techno 90x90 Techno 90x70

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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Techno
110/72

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

box doccia_cabine de douche_Duschkabine
altezza 2280 mm, con asta con doccetta, sifone e scarico_
hauteur 2280 mm, avec barre avec douchette à main, bonde et vidage_
Höhe 2280 mm, mit Handbrause, Siphon und Ablauf

basic
box doccia con comando manuale, senza tettuccio, miscelatore con leva_cabine de douche avec commande manuelle, 
sans coiffe, mitigeur avec levier_Duschkabine mit manueller Steuerung, ohne Dach, Einhebelmischer

easy
box doccia idromassaggio con comando manuale a 3 getti verticali Round Maxi, soffione doccia, miscelatore con 
deviatore e tettuccio_cabine de douche hydromassage avec commande manuelle à 3 jets verticaux Round Maxi, douche 
de tête, mitigeur avec déviateur et coiffe_Duschkabine mit Massagedüsen und manueller Steuerung, 3 vertikale Round 
Maxi-Düsen, Kopfbrause, Mischer mit Umsteller und Dach

comfort
box doccia idromassaggio con comando manuale a 3 getti verticali Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 getti cervicali, bagno 
di vapore, aromadispencer, soffione doccia, miscelatore con deviatore e tettuccio_
cabine de douche hydromassage avec commande manuelle à 3 jets verticaux Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 jets 
cervicaux, bain de vapeur, diffuseur pour phytocosmétiques, douche de tête, mitigeur avec déviateur et coiffe_
Duschkabine mit Massagedüsen und manueller Steuerung, 3 vertikale Round Maxi-Düsen, 2 Round Back Jets, 4 
Nackendüsen, Dampfbad, Aromatherapie, Kopfbrause, Mischer mit Umsteller, Dach

top
box doccia idromassaggio con comando digitale, 3 Back Rain Round Maxi, 2 back jets Round, 4 getti cervicali, bagno di 
vapore, aromadispenser, radio, luce interna, soffione doccia, miscelatore con deviatore, tettuccio_
cabine de douche hydromassage avec commande manuelle à 3 Back Rain Round Maxi, 2 Back jets Round, 4 jets cervicaux, 
bain de vapeur, diffuseur pour phytocosmétiques, radio, éclairage intérieur, douche de tête, mitigeur avec déviateur et coiffe_
Duschkabine mit Massagedüsen und digitaler Steuerung, 3 Back Rain Round Maxi, 2 Round Back Jets, 4 Nackendüsen,
Dampfbad, Aromatherapie, Radio, Innenbeleuchtung, Kopfbrause, Mischer mit Umsteller, Dach

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G P � 0 0 E 1 0 0 0 0

miscelatore termostatico_mitigeur thermostatique_
Thermostat-Mischbatterie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile per tutte le versioni)_
peut être commandée uniquement avec la cabine de douche
(disponible pour toutes les versions)_kann nicht nachträglich 
separat von der Duschkabine bestellt werden (erhältlich für alle 
Versionen)

cromoterapia_chromothérapie_Farblichttherapie
si può ordinare solo insieme al box (disponibile solo per la 
versione Top)_peut être commandée uniquement avec la 
cabine de douche (disponible uniquement pour la version Top)_
kann nicht nachträglich separat von der Duschkabine bestellt 
werden (nur erhältlich für die Version Top)

Legenda: 0 non previsto; 1 previsto.
Légende: 0 non prévu; 1 prévu.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1 vorgesehen.

tettuccio_toit_Dach
(disponibile solo per la versione Basic_disponible uniquement 
pour la version Basic_erhältlich nur für die Basic Version)

profilo chiusura in alluminio anodizzato lucido_
profilés en aluminium anodisé brillant_
Duschabtrennungsprofil aus glänzendem eloxiertem 
Aluminium, 

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE
cuscino in Technogel® antracite_
coussin en Technogel® anthracite_
Sitzkissen aus Technogel® Anthrazitgrau

�
VERSIONE _VERSION 
_VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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vasche e combinate
baignoires et combinés_Wannen und Duschkombinationen
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PAG.
PAGE
SEITE

dimensioni
dimensions
Abmessungen

getti verticali
jets verticaux

vertikale Düsen

whirlpool
whirlpool
Whirlpool

airpool
airpool
Airpool

ANGOLARI 
e ASIMMETRICHE
ANGLES
et ASYMÉTRIQUES
ECKMODELLE und 
ASYMETRISCHE 
WANNEN

305 LIS 140 140x140 6 12

305 LIS 135 135x135 6 12

305 LIS 123 123x123 6 12

305 LIS 170/70-75 170x70-75 6 12

305 LIS 155/105 155x105 6 12

305 LIS 150/100 150x100 6 12

305 LIS 160/70-102 160x70-102 6 12

329 LIS COMBI 170/70-85 170x70-75x217h 8 6 12

329 LIS COMBI 150/100 150x100x217h 8 6 12

339 CAPRI 150 150x150 8 16

339 CAPRI 140 140x140 8 16

DI FORMA
DE FORME SPÉCIALE
FORMWANN

305 LIS 151 151x151 8 16

305 LIS 150 150x150 8 16

RETTANGOLARI
RECTANGULAIRE
RECHTECKIG

305 LIS 180/110 180x110 8 16

305 LIS 180/80 180x80 6 12

305 LIS 170/80 170x80 6 12

305 LIS 170/75 170x75 6 12

305 LIS 170/70 170x70 6 12

305 LIS 160/70 160x70 6 12

305 LIS 150/70 150x70 6 12

329 LIS COMBI 180/80 180x80x224h 8 6 12

329 LIS COMBI 170/80 170x80x220h 8 6 12

329 LIS COMBI 170/75 170x75x220h 8 6 12

329 LIS COMBI 170/70 170x70x220h 8 6 12

329 LIS COMBI 160/70 160x70x220h 8 6 12

339 CAPRI 170/70-85 170x70-85 6 12

339 CAPRI COMBI 170/70-85 170x70-85x219h 8 6

349 ASTOR 170/70 170x70 6 12

349 ASTOR 160/70 160x70 6 12

349 ASTOR 150/70 150x70 6 12

349 ASTOR 160/71-42 160x71-42

349 ASTOR 140/70 140x70

349 ASTOR-S 120/70 120x70

349 ASTOR 105/70 105x70

349 ASTOR-S 105/70 105x70

vasche e combinate_baignoires et combinés_Wannen und Duschkombinationen

CLASSIC



303

VA
S

C
H

E E C
O

M
B

IN
ATE

B
A

IG
N

O
IR

ES E
T C

O
M

B
IN

ÉS
W

A
N

N
EN

 U
N

D
 W

A
N

N
EN

D
U

S
C

H
K

O
M

B
IN

ATIO
N

EN

sanificazione
Désinfection
Desinfektion

rubinetteria  
robinetterie
Armaturen

terzo lato
troisième côté
dritter Seite

cascata
Cascade
Kaskade

cuscino
Appui-tête

Kissen

O O

O O

O O

O O

O O

O O

O O
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O � O

O O �
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LEGENDA_LÉGENDE_LEGENDE

� di serie_de série_serienmäßig
O optional_options_Sonderzubehör
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Lis 180/110
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lis

dimensioni

180x110 | 180x80 | 170x80 | 170x75
170x70 | 160x70 | 150x70 

140x140 | 135x135 | 123x123
170/70-75 | 155x105 

150x100 | 160/70-102
151x151 | Ø150

installazione

ad angolo_in nicchia_a muro

versioni

incasso_con telaio
whirlpool easy_whirlpool

combi

materiale vasca

acrilico

pannellatura

acrilico bianco

optionals

poggiatesta

dimensions

180x110 | 180x80 | 170x80 | 170x75
| 170x70 | 160x70 | 150x70 

| 140x140 | 135x135 | 123x123
170/70-75 | 155x105 

| 150x100 | 160/70-102
 | 151x151 | Ø150

installation

en angle_en niche_murale

versions

encastrable_avec structure portante
whirlpool easy_whirlpool

combi

matériel baignoire

acrylique

tabliers

acrylique blanc

options

appuie-tête

Wannenabmessungen 

180x110 | 180x80 | 170x80 | 170x75
| 170x70 | 160x70 | 150x70 

| 140x140 | 135x135 | 123x123
170/70-75 | 155x105 

| 150x100 | 160/70-102
 | 151x151 | Ø150

Installation

Eckversion_Nischeversion_Wandversion

Ausführungen

Einbau_mit Rahmen
Whirlpool Easy_Whirlpool

Kombi

Wannenmaterial

Acryl

Schürzen

weiß Acryl

Sonderzubehör

Nackenpolster



VA
S

C
H

E 
E 

C
O

M
B

IN
AT

E
B

A
IG

N
O

IR
ES

 E
T 

C
O

M
B

IN
ÉS

W
A

N
N

EN
 U

N
D

 W
A

N
N

EN
D

U
S

C
H

K
O

M
B

IN
AT

IO
N

EN

Lis 140
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Lis 155/105
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Lis Ø150
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lis 180x110

lis 180x80 | 170x80 | 170x75 | 170x70 | 160x70 | 150x70

lis 140x40
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| Overview | 

Gamme_Übersicht



lis 135

lis 123

lis 170x70-75
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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lis 155x105 | 150x100

lis 151 lis 150

lis 160x70-102
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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Lis
180/110

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

cuscino poggiatesta_appui-tête_Nackenpolster
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 8 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 8 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 8 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 8 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 8 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F M 0 0 0 Y 1 � 0 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechtsdestra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:  lt 250

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

sinistra_gauche_links

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it
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Lis
180/80 - 170/80

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F � 0 0 0 Y 1 � 0 0 0

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

F 180x80 D destra_droite_rechts
E 170x80 S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechtsdestra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:
180x80
 lt 211

170x80
 lt 187

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

cristallo sopravasca_paroi verre pour baignoire_Wannenduschaufsatz
con profilo in alluminio brillante lucido, lato fisso e anta apribile (solo per versioni senza rubinetteria)_
avec profil en aluminium brillant, côté fixe et porte ouvrable (uniquement pour versions sans robinetterie)_
mit Profilen aus Aluminium in Glanzausführung, feste Seite mit beweglichem Flügel (nur für Versionen ohne 
Armaturen)

sinistra_gauche_links

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

posizionamento consigliato della vasca con cristallo sopravasca_positionnement conseillé de la baignoire 
avec paroi verre_Empfohlene Positionierung der Wanne mit Duschaufsatz

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

cristallo versione destra
paroi verre version droite

Wannenduschaufsatz rechts

cristallo versione sinistra
paroi verre version gauche
Wannenduschaufsatz links
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Lis
170/75-170/70-160/70-150/70

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F � 0 0 0 Y 1 � 0 0 0

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D 170x75 D destra_droite_rechts
C 170x70 S sinistra_gauche_links
B 160x70
A 150x70
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DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechtsdestra_droite_rechts

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:
170x75
 lt 185

170x70
 lt 165

160x70
 lt 153

150x70
 lt 115

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

cristallo sopravasca_paroi verre pour baignoire_Wannenduschaufsatz
con profilo in alluminio brillante lucido, lato fisso e anta apribile (solo per versioni senza rubinetteria) eccetto il modello Lis 150/70_
avec profil en aluminium brillant, côté fixe et porte ouvrable (uniquement pour versions sans robinetterie) sauf modèle Lis 150/70_
mit Profilen aus Aluminium in Glanzausführung, feste Seite mit beweglichem Flügel (nur für Versionen ohne Armaturen) 
ausgenommen Wanne Mod. Lis 150/70

sinistra_gauche_links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie pour toutes les versions_
Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

posizionamento consigliato della vasca con cristallo sopravasca_positionnement conseillé de la baignoire 
avec paroi verre_Empfohlene Positionierung der Wanne mit Duschaufsatz

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

cristallo versione destra
paroi verre version droite

Wannenduschaufsatz rechts

cristallo versione sinistra
paroi verre version gauche
Wannenduschaufsatz links

Lis 150/70

Lis 170/75 | 170/70 | 160/70
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Lis
140 - 135 - 123

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F � 0 0 0 Y 1 � 0 0 0 0

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

G 140x140 D destra_droite_rechts
S 135x135 S sinistra_gauche_links
R 123x123
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie pour toutes les versions_
Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento rubinetteria versioni con sistema
positionnement robinetterie versions avec système
Position der Armaturen bei  Versionen mit System

posizionamento rubinetteria versioni senza sistema
positionnement robinetterie versions sans système
Position der Armaturen bei Versionen ohne System

posizionamento consigliato per tutte le vasche_positionnement conseillé pour toutes les baignoires_ 
Empfohlenen Positionierung für alle Wannen

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

destra_droite_rechts

capacità_capacité_Kapazität:
140x140 
lt 230

135x135 
lt 230

123x123 
lt 170

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

sinistra_gauche_linkssinistra_gauche_links

sinistra_gauche_links

Lis 140

Lis 135

Lis 123

sinistra_gauche_links sinistra_gauche_links

destra_droite_rechts
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Lis
170/70-75

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo tre pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum trois unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F L � 0 0 Y 1 � 0 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 160

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version

destra_droite_rechtssinistra_gauche_links
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Lis
155/105 - 150/100

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco, attenzione con il pannello l’ingombro della vasca aumenta di 5cm_
blanc, attention, avec le tablier l’encombrement de la baignoire augmente de 5cm_
Weiß, Achtung, mit Schürze erhöht sich der Platzbedarf um 5cm

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F � � 0 0 Y 1 � 0 0 0 0

�
DIMENSIONE 
DIMENSION
ABMESSUNGEN

�
VERSIONE
VERSION
VERSION

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

I 155/105 D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
H 150/100 S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links
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Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 210

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version

destra_droite_rechtsdestra_droite_rechts
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Lis
160/70-102

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F N � 0 0 Y 1 � 0 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 230

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version

destra_droite_rechts sinistra_gauche_links
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151 - 150

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, con riempimento a cascata, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, avec remplissage à cascade, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer 
pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, mit Kaskadeneinlauf, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico, con riempimento a cascata_sans colonne de vidage, avec remplissage à cascade_
ohne Ablaufgarnitur, mit Kaskadeneinlauf

whirlpool easy con comando Easy control, 8 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello, con riempimento 
ed idroflusso a cascata_
avec commande Easy control, 8 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau, avec remplissage et hydroflux 
à cascade_
mit Easy Control-Steuerung, 8 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde, mit Kaskadeneinlauf

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando Cross Control, 8 getti whirlpool, colonna scarico, con riempimento ed idroflusso a cascata_
avec commande Cross control, 8 jets whirlpool, colonne de vidage, avec remplissage et hydroflux à cascade_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, Ablaufgarnitur und Kaskadeneinlauf

combi con comando Cross Control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool, colonna scarico, con riempimento ed idroflusso a 
cascata_
avec commande Cross control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool, colonne de vidage, avec remplissage et hydroflux à cascade_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen, Ablaufgarnitur und Kaskadeneinlauf

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F � 0 0 0 Y 1 D 0 0 0 0

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

V 151x1515
Q Ø 150

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco (disponibile solo per Lis 151)_
blanc (disponible uniquement pour Lis 151)_
Weiß (nur erhältlich für Lis 151)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 230

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie pour toutes les versions_
Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

destra_droite_rechtsdestra_droite_rechts
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Lis Combi 170/80
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lis combi

dimensioni

180x80
h 224

 170x80 | 170x75 | 170x70 | 160x70 
h 220 

170x70-75 | 150x100
h 217

installazione

ad angolo_a muro

sopravasca attrezzato

getti verticali
rubinetteria termostatica Modern

asta con doccetta
maniglia

versioni vasca

con telaio
whirlpool

combi

pannellatura

acrilico bianco

optionals

terzo lato cristallo

dimensions

180x80
h 224

 170x80 | 170x75 | 170x70 | 160x70 
h 220 

170x70-75 | 150x100
h 217

installation

en angle_murale

équipement paroi de douche

jets verticaux
robinetterie thermostatique Modern

douchette à main
poignée

versions baignoire

avec structure portante
whirlpool

combi

tabliers

acrylique blanc

options

troisième côté verre

Abmessungen

180x80
h 224

 170x80 | 170x75 | 170x70 | 160x70 
h 220 

170x70-75 | 150x100
h 217

Installation

Eckversion_Wandversion

Ausgerüsteter Wannenaufsatz

vertikale Düsen
Thermostatarmatur Modern

Stange mit Handbrause
Griff

Wannenausführungen

mit Rahmen
Whirlpool

Kombi

Schürzen

Acryl weiß

Sonderzubehör

dritter Seite 
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Lis Combi
180/80 - 170/80

pannello frontale per vasca_tablier frontal pour baignoire_
Frontschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: G�DP pannello DX, 
G�SP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
G�DP tablier droit G�SP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: G�DP rechte Schürze, G�SP linke Schürze)

pannello laterale per vasca_tablier latéral pour baignoire_
Seitenschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: G�DP pannello DX, 
G�SP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
G�DP tablier droit G�SP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: G�DP rechte Schürze, G�SP linke Schürze)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

terzo lato cristallo più pannello acrilico_troisième côté verre 
plus tablier acrylique_dritter Seite plus Acrylpaneel
(si può ordinare solo insieme alla vasca_peuvent être commandés 
uniquement avec la baignoire_kann nicht nachträglich separat 
von der Wanne bestellt werden)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca con colonna attrezzata_baignoire avec colonne manuelle équipée_Wanne mit manueller Multifunktions-
Duschsäule
colonna attrezzata a 8 getti verticali, cristallo temperato da 5 mm, asta con doccetta, miscelatore termostatico Modern, colonna di 
scarico E.T.P., guarnizione bordo vasca_
colonne équipée à 8 jets verticaux, verre trempé de 5 mm, barre avec douchette, mitigeur thermostatique Modern, colonne de vidage 
E.T.P., joint de protection bord baignoire_
Multifunktions-Duschsäule 8 vertikalen Düsen, 5 mm-Sicherheitsglas, Duschstange mit Brause, Modern Thermostat-Mischbatterie, 
Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf, Dichtung am Wannenrand

vasca base con colonna attrezzata manuale_baignoire de base avec colonne manuelle équipée_
Wanne mit manueller Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con colonna attrezzata_whirlpool avec colonne équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool_ mit Cross Control, 6 
Massagedüsen

combi con colonna attrezzata_combi avec colonne équipée_Combi mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets 
airpool_mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G � � 0 H 1 0 H 0 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

D0 destra_droite_rechts E 180x80x224h
S0 sinistra_gauche_links D 170x80x220h
1D destra con 3° lato_droite avec 3° côté_rechts mit 3. Seite
1S sinistra con 3° lato_gauche avec 3° côté_links mit 3. Seite
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
180x80
 lt 211

170x80
 lt 187

versione destra
version droite
rechte Version

versione destra con terzo lato
version droite avec troisième côté

rechte Version mit dritter Seite

versione sinistra con terzo lato
version gauche avec troisième côté

linke Version mit dritter Seite

versione sinistra
version gauche
linke Version
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Lis Combi
170/75 - 170/70 - 160/70

pannello frontale per vasca_tablier frontal pour baignoire_
Frontschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: G�DP pannello DX, 
G�SP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
G�DP tablier droit G�SP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: G�DP rechte Schürze, G�SP linke Schürze)

pannello laterale per vasca_tablier latéral pour baignoire_
Seitenschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: G�DP pannello DX, 
G�SP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
G�DP tablier droit G�SP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: G�DP rechte Schürze, G�SP linke Schürze)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

terzo lato cristallo più pannello acrilico_troisième côté 
verre plus tablier acrylique_dritter Seite plus Acrylpaneel
(si può ordinare solo insieme alla vasca_peuvent être commandés 
uniquement avec la baignoire_kann nicht nachträglich separat 
von der Wanne bestellt werden)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca con colonna attrezzata_baignoire avec colonne manuelle équipée_Wanne mit manueller Multifunktions-
Duschsäule
colonna attrezzata a 8 getti verticali, cristallo temperato da 5 mm, asta con doccetta, miscelatore termostatico Modern, colonna di 
scarico E.T.P., guarnizione bordo vasca_
colonne équipée à 8 jets verticaux, verre trempé de 5 mm, barre avec douchette, mitigeur thermostatique Modern, colonne de vidage 
E.T.P., joint de protection bord baignoire_
Multifunktions-Duschsäule 8 vertikalen Düsen, 5 mm-Sicherheitsglas, Duschstange mit Brause, Modern Thermostat-Mischbatterie, 
Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf, Dichtung am Wannenrand

vasca base con colonna attrezzata_baignoire de base avec colonne équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con colonna attrezzata_whirlpool avec colonne équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool_ mit Cross Control, 6 
Massagedüsen

combi con colonna attrezzata_combi avec colonne équipée_Combi mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets 
airpool_mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G � � 0 H 1 0 H 0 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

D0 destra_droite_rechts C 170x75x220h
S0 sinistra_gauche_links B 170x70x220h
1D destra con 3° lato_droite avec 3° côté_rechts mit 3. Seite A 160x70x220h
1S sinistra con 3° lato_gauche avec 3° côté_links mit 3. Seite
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
170x75
 lt 185

170x70
 lt 165

160x70
 lt 153

versione destra
version droite
rechte Version

versione destra con terzo lato
version droite avec troisième côté

rechte Version mit dritter Seite

versione sinistra con terzo lato
version gauche avec troisième côté

linke Version mit dritter Seite

versione sinistra
version gauche
linke Version
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Lis Combi
170/70-75

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca con colonna attrezzata_baignoire avec colonne équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
h2170 mm, colonna attrezzata a 8 getti verticali, cristallo temperato da 5 mm, asta con doccetta, bocca di erogazione, miscelatore 
termostatico Modern, colonna di scarico, guarnizione bordo vasca_
h2170 mm, colonne équipée à 8 jets verticaux, verre trempé de 5 mm, barre avec douchette, bec de distribution, mitigeur 
thermostatique Modern, colonne de vidage, joint de protection bord baignoire_
h2170 mm, Multifunktions-Duschsäule 8 vertikalen Düsen, 5 mm-Sicherheitsglas, Duschstange mit Brause, Wanneneinlauf, Modern 
Thermostat-Mischbatterie, Ablaufgarnitur, Dichtung am Wannenrand

vasca base con colonna attrezzata_baignoire de base avec colonne équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con colonna attrezzata_whirlpool avec colonne équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool_ mit Cross Control, 6 
Massagedüsen

combi con colonna attrezzata_combi avec colonne équipée_Combi mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets 
airpool_mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

D0 destra_droite_rechts
S0 sinistra_gauche_links
1D destra con 3° lato_droite avec 3° côté_rechts mit 3. Seite
1S sinistra con 3° lato_gauche avec 3° côté_links mit 3. Seite

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G H � 0 H 1 0 0 H 0 0 0

pannello frontale per vasca_tablier frontal pour baignoire_
Frontschürze_Frontschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: GFDP pannello DX, 
GFSP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
GFDP tablier droit GFSP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: GFDP rechte Schürze, GFSP linke Schürze)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

terzo lato cristallo più pannello acrilico_troisième côté 
verre plus tablier acrylique_dritter Seite plus Acrylpaneel
(si può ordinare solo insieme alla vasca_peuvent être commandés 
uniquement avec la baignoire_kann nicht nachträglich separat 
von der Wanne bestellt werden)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 160

versione destra
version droite
rechte Version

versione destra con terzo lato
version droite avec troisième côté

rechte Version mit dritter Seite

versione sinistra con terzo lato
version gauche avec troisième côté

linke Version mit dritter Seite

versione sinistra
version gauche
linke Version
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Lis Combi
150/100

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca con colonna attrezzata_baignoire avec colonne équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
h2170 mm, colonna attrezzata a 8 getti verticali, cristallo temperato da 5 mm, asta con doccetta, bocca di erogazione, miscelatore 
termostatico Modern, colonna di scarico, guarnizione bordo vasca_
h2170 mm, colonne équipée à 8 jets verticaux, verre trempé de 5 mm, barre avec douchette, bec de distribution, mitigeur 
thermostatique Modern, colonne de vidage, joint de protection bord baignoire_
h2170 mm, Multifunktions-Duschsäule 8 vertikalen Düsen, 5 mm-Sicherheitsglas, Duschstange mit Brause, Wanneneinlauf, Modern 
Thermostat-Mischbatterie, Ablaufgarnitur, Dichtung am Wannenrand

vasca base con colonna attrezzata_baignoire de base avec colonne équipée_Wanne mit Multifunktions-Duschsäule
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con colonna attrezzata_whirlpool avec colonne équipée_Whirlpool mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool_ mit Cross Control, 6 
Massagedüsen

combi con colonna attrezzata_combi avec colonne équipée_Combi mit Multifunktions-Duschsäule
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets 
airpool_mit Cross Control, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links

pannello angolare per vasca_tablier d’angle pour baignoire_Eckschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: GHDP pannello DX, GHSP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: GHDP tablier droit GHSP tablier 
gauche)_Weiß (einzelner Code Schürze ohne Wanne: GHDP rechte Schürze, GHSP linke Schürze)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G F � 0 0 H 1 0 0 H 0 0 0 0
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 210

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version



VA
S

C
H

E 
E 

C
O

M
B

IN
AT

E
B

A
IG

N
O

IR
ES

 E
T 

C
O

M
B

IN
ÉS

W
A

N
N

EN
 U

N
D

 W
A

N
N

EN
D

U
S

C
H

K
O

M
B

IN
AT

IO
N

EN

Capri 170/70-85
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capri & 
capri combi 

dimensioni

170/70-85 | 150x150 | 140x140 
Capri Combi:

170/70-85
h 219

installazione

ad angolo_a muro

versioni

vasche:
incasso_con telaio

whirlpool easy_whirlpool
combi

docciavasca:
con telaio_whirlpool

materiale vasca

acrilico

pannellatura

acrilico bianco

optionals

terzo lato cristallo (Capri Combi)

dimensions

170/70-85 | 150x150 | 140x140 
Capri Combi:

170/70-85
h 219

installation

en angle_murale

versions

baignoires:
encastrable_avec structure portante

whirlpool easy_whirlpool
combi

douche baignoire:
avec structure portante_whirlpool

matériel baignoire

acrylique

tabliers

acrylique blanc

options

troisième côté verre (Capri Combi)

Wannenabmessungen 

170/70-85 | 150x150 | 140x140 
Capri Combi:

170/70-85
h 219

Installation

Eckversion_Wandversion

Ausführungen

Wanne:
Einbau_mit Rahmen

Whirlpool Easy_Whirlpool
Kombi

Wannendusche:
Rahmen_Whirlpool

Wannenmaterial

Acryl

Schürzen

weiß Acryl

Sonderzubehör

Glasflügel dritte Seite  (Capri Combi)



capri 170x70/85

capri 140 | 150
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Gamme_Übersicht
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capri combi 170x70-85
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Capri
170/70-85

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco (attenzione con il pannello l‘ingombro della vasca aumenta 
di 1 cm)_blanc (attention, avec le tablier l’encombrement de la 
baignoire augmente de 1 cm)_Weiß  (Achtung, mit Schürze 
erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F P � 0 0 Y 1 � 0 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

�
POSIZIONE RUBINETTERIA
POSITION ROBINETTERIE
POSITION DER ARMATUREN

D destra_droite_rechts D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links S sinistra_gauche_links



343

5
9

0

1695

7
0

0

7
0

0
8

5
0

4
3

54
0

Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello SX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle gauche

Position der Armaturen für alle Modellversionen links

posizionamento rubinetteria per tutte le versioni del modello DX
positionnement robinetterie pour toutes les versions du modèle droite

Position der Armaturen für alle Modellversionen rechts

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:  lt 180

destra_droite_rechts sinistra_gauche_links
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Capri
150 - 140

pannello angolare_tablier d’angle_Eckschürze
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, con riempimento a cascata, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, avec remplissage à cascade, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer 
pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, mit Kaskadeneinlauf. Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico, con riempimento a cascata_sans colonne de vidage, avec remplissage à cascade_ohne 
Ablaufgarnitur, mit Kaskadeneinlauf

whirlpool easy con comando Easy control, 8 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello, con riempimento 
ed idroflusso a cascata_
avec commande Easy control, 8 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau, avec remplissage et 
hydroflux à cascade_
mit Easy Control-Steuerung, 8 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde mit Kaskadeneinlauf

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 8 getti whirlpool e colonna scarico con riempimento ed idroflusso a cascata_
avec cross control, 8 jets whirlpool et colonne de vidage, avec remplissage et hydroflux à cascade_
mit Cross Control, 8 Massagedüsen und Ablaufgarnitur mit Kaskadeneinlauf

combi con comando cross control, 8 getti whirlpool, 16 getti airpool e colonna scarico con riempimento ed idroflusso 
a cascata_ 
avec commande cross control, 8 jets whirlpool, 16 jets airpool et colonne de vidage avec remplissage et 
hydroflux à cascade_
mit Cross Controll, 8 Massagedüsen, 16 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur mit Kaskadeneinlauf

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

F � 0 0 0 Y 1 S 0 0 0 0

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

U 150x150
T 140x140
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Capri 150
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie pour toutes les versions_
Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
150x150
 lt 235

140x140
 lt 235

sinistra_gauche_links
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Capri Combi
170/70-85

pannello frontale per vasca_tablier frontal pour baignoire_
Frontschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: GLDP pannello DX, 
GLSP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
GLDP tablier droit GLSP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: GLDP rechte Schürze, GLSP linke Schürze)

pannello laterale per vasca_tablier latéral pour baignoire_
Seitenschürze für Wanne
bianco (codice singolo pannello senza vasca: GLDP pannello DX, 
GLSP pannello SX)_blanc (code tablier simple sans baignoire: 
GLDP tablier droit GLSP tablier gauche)_Weiß (einzelner Code 
Schürze ohne Wanne: GLDP rechte Schürze, GLSP linke Schürze)

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

terzo lato cristallo più pannello acrilico_troisième côté 
verre plus tablier acrylique_dritter Seite plus Acrylpaneel
(si può ordinare solo insieme alla vasca_peuvent être commandés 
uniquement avec la baignoire_kann nicht nachträglich separat 
von der Wanne bestellt werden)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN

vasca e box doccia idromassaggio_baignoire et cabine de douche hydromassage_Wanne und Duschkabine mit 
einstellbaren Massagedüsen
colonna di scarico E.T.P., box doccia idromassaggio a 8 getti verticali, cristallo temperato da 6 mm, asta con doccetta, miscelatore 
termostatico Modern_
colonne de vidage E.T.P, cabine de douche hydromassage à 8 jets verticaux, verre trempé de 6 mm, barre avec douchette, mitigeur 
thermostatique Modern_
Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf, Duschkabine mit Massagedüsen, 8 vertikalen Düsen, 6 mm-Sicherheitsglas, 
Duschstange mit Brause, Thermostat-Mischbatterie Modern

vasca base e box doccia idromassaggio_baignoire de base et cabine de douche hydromassage_Wanne mit 
Duschkabine mit einstellbaren Massagedüsen
con telaio (Base Atlas)_avec structure portante (Base Atlas)_mit Fuß-/Rahmen-Gestell (Base Atlas)

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool e box doccia idromassaggio_whirlpool et cabine de douche hydromassage_
Whirlpool und Duschkabine mit einstellbaren Massagedüsen
con comando Cross Control, 6 getti whirlpool_avec commande Cross control, 6 jets whirlpool_ mit Cross Control, 6 Massagedüsen

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

G L � 0 0 K 1 0 H 0 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
 
lt 180

versione destra
version droite
rechte Version

versione destra con terzo lato
version droite avec troisième côté

rechte Version mit dritter Seite

versione sinistra con terzo lato
version gauche avec troisième côté

linke Version mit dritter Seite

versione sinistra
version gauche
linke Version
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Astor 170/70
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astor

dimensioni

170x70 | 160x70 | 150x70 
160x71/42

140x70 | 120x70 | 105x70

installazione

ad angolo_in nicchia_a muro

versioni

incasso_con telaio
whirlpool easy_whirlpool

combi

materiale vasca

acrilico

pannellatura

acrilico bianco

dimensions

170x70 | 160x70 | 150x70 
160x71/42

140x70 | 120x70 | 105x70

installation

en angle_en niche_murale

versions

encastrable_avec structure portante
whirlpool easy_whirlpool

combi

matériel baignoire

acrylique

tabliers

acrylique blanc

Wannenabmessungen 

170x70 | 160x70 | 150x70 
160x71/42

140x70 | 120x70 | 105x70

Installation

Eckversion_Nischeversion_Wandversion

Ausführungen

Einbau_mit Rahmen
Whirlpool Easy_Whirlpool

Kombi

Wannenmaterial

Acryl

Schürzen

weiß Acryl



astor 170x70 | 160x70 | 150x70

astor 160x71-42
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astor 140x70 | 105x70

astor-S 120x70 | 105x70
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| Overview | 

Gamme_Übersicht
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Astor 
170/70 - 160/70 - 150/70

pannello frontale_tablier frontal_Frontschürze
bianco_blan_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale_tablier latéral_Seitenschürze
bianco_blanc_Weiß

Per rubinetteria compatibile e colonna di scarico vedi pag. 358_Pour la rubinetterie et le vidage, voir page 358_Für kompatibel Armaturen und Ablaufgarnitur siehe Seite 358

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

vasca con telaio_baignoire avec structure portante_Wanne mit Fuß-/Rahmen-Gestell
senza colonna scarico_sans colonne de vidage_ohne Ablaufgarnitur

whirlpool easy con comando Easy control, 6 getti whirlpool, colonna scarico, senza sonda di livello_
avec commande Easy control, 6 jets whirlpool, colonne de vidage, sans sonde de niveau_
mit Easy Control-Steuerung, 6 Massagedüsen, Ablaufgarnitur, ohne Wasserniveausonde

con sanificazione
avec désinfection
mit Desinfektion

senza sanificazione
sans désinfection
ohne Desinfektion

whirlpool con comando cross control, 6 getti whirlpool e colonna scarico_
avec cross control, 6 jets whirlpool et colonne de vidage_
mit Cross Control, 6 Massagedüsen und Ablaufgarnitur

combi con comando cross control, 6 getti whirlpool, 12 getti airpool e colonna scarico_
avec commande cross control, 6 jets whirlpool, 12 jets airpool et colonne de vidage_
mit Cross Controll, 6 Massagedüsen, 12 Airpooldüsen und Ablaufgarnitur

NOTA
REMARQUE

HINWEIS

Le vasche con sistema sono dotate di colonna di scarico. Per la versione colonna con E.T.P. (Erogazione dal Troppo Pieno), supplemento:
Les baignoires avec système sont équipées d’une colonne de vidage.  Supplément nécessaire pour bénéficier de la version 
colonne E.T.P. (Évacuation du Trop Plein):
Systemwannen sind mit Ablaufgarnitur ausgestattet. Aufpreis für Ablaufgarnitur mit Wanneneinlauf am Überlauf:

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

N � 0 0 0 Y 1 0 0 0 0

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

U 170x70
V 160x70
Z 150x70
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento rubinetteria per tutte le versioni_positionnement robinetterie pour toutes les versions_
Position der Armaturen für alle Ausführungen

posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
170x70
 lt 160

160x70
 lt 110

150x70
 lt 130

destra_droite_rechts
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Astor 
160/71-42

pannello frontale DX/SX_tablier frontal DX/SX_
Frontschürze DX/SX
bianco_blanc_Weiß

pannello laterale da 71 cm_tablier latéral de 71 cm_
Seitenschürze mit 71 cm Breite 
bianco_blanc_Weiß

Legenda: 0 non previsto; 1, 2 previsto nella quantità specificata.
Légende: 0 non prévu; 1, 2 prévu dans la quantité spécifiée.
Legende: 0 nicht vorgesehen; 1,2 in der genannten Stückzahl vorgesehen.

pannello laterale da 42 cm_tablier latéral de 42 cm_
Seitenschürze mit 42 cm Breite
bianco (attenzione con il pannello l‘ingombro della vasca aumenta 
di 1 cm)_blanc (attention, avec le tablier l’encombrement de 
la baignoire augmente de 1 cm)_Weiß (Achtung, mit Schürze 
erhöht sich der Platzbedarf um 1 cm)

OPTIONAL_OPTIONS_SONDERZUBEHÖR

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo due pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum deux unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung zwei Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE

8 6 � 0 0 A 0 0 0 D 0 0

�
VERSIONE 
VERSION 
VERSION

D destra_droite_rechts
S sinistra_gauche_links
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
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posizionamento consigliato della vasca_positionnement conseillé de la baignoire
_Empfohlene Positionierung der Wanne

Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

colonna di scarico_colonne de vidage_Ablaufgarnitur
per vasca senza indromassaggio_pour baignoire sans hydromassage_für Wanne ohne Whirlpool-System

colonna scarico E.T.P._colonne de vidage E.T.P._Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf
per vasca senza indromassaggio_pour baignoire sans hydromassage_für Wanne ohne Whirlpool-System

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
 
lt 105

versione destra
version droite
rechte Version

versione sinistra
version gauche

linke Version
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Astor 140/70 Astor 105/70
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

Astor 
140/70 - 105/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo quattro pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum quatre unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung 4 Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE � 0 0 0 A 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

kit piedini regolabili_kit pieds réglables_Wannenduschaufsatz
per vasca ad incasso_pour baignoire à encastrer_für Einbauwanne

colonna di scarico_colonne de vidage_Ablaufgarnitur
per vasca senza indromassaggio_pour baignoire sans hydromassage_für Wanne ohne Whirlpool-System

colonna scarico E.T.P._colonne de vidage E.T.P._Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf
per vasca senza indromassaggio_pour baignoire sans hydromassage_für Wanne ohne Whirlpool-System

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
140x70 
lt 128

105x70 
lt 132

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

02 140x70
98 105x70
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Astor-s 120/70 Astor-s 105/70
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Misure espresse in mm
Les dimensions sont en mm

Die Außenmaße sind in mm angegeben
Schede tecniche disponibili su www.glass1989.it_Fiches techniques disponibles sur www.glass1989.it_
Technische Informationen verfübar auf www.glass1989.it

Astor-s 
120/70 - 105/70

CONFIGURAZIONI_CONFIGURATIONS_KONFIGURATIONEN
vasca da incasso_baignoire à encastrer_Einbauwanne
senza colonna scarico, ordine minimo quattro pezzi oppure addebito per imballo € 50_
sans colonne de vidage, commande minimum quatre unités ou bien supplément à payer pour l’emballage 50 €_
ohne Ablaufgarnitur, Mindestbestellung 4 Stück oder Berechnung der Verpackung 50 €

configurazione
version_Konfiguration

optionals
options_Sonderzubehör

CODICE_
CODE � 0 0 0 A 0 0 0 0 0 0 0 0 0

ACCESSORI_ACCESSOIRES_ZUBEHÖRTEILE

colonna di scarico_colonne de vidage_Ablaufgarnitur
per vasca senza indromassaggio_pour baignoire sans hydromassage_für Wanne ohne Whirlpool-System

colonna scarico E.T.P._colonne de vidage E.T.P._Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf
per vasca senza indromassaggio_pour baignoire sans hydromassage_für Wanne ohne Whirlpool-System

DISEGNI TECNICI_DESSINS TECHNIQUES_TECHNISCHE ZEICHNUNGEN

capacità_capacité_Kapazität:
120x70 
lt 92

105x70 
lt 101

�
DIMENSIONE
DIMENSION
ABMESSUNGEN

01 120x70
91 105x70
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Modern miscelatore termostatico montato con doccetta, predisposto 
per E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.), viene montato nei modelli_
Modern mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, 
prédisposé pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.), monté dans les 
modèles_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause, 
Vorrichtung für Wanneneinlauf am Überlauf (in Kombination mit 
Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf), ist für folgende Modelle 
vorgesehen:

� � � �

Modern miscelatore con leva montato con doccetta, predisposto per 
E.T.P. (da abbinare a colonna E.T.P.), viene montato nei modelli_
Modern mitigeur avec levier monté avec douchette à main, prédisposé 
pour E.T.P. (à compléter avec colonne E.T.P.), monté dans les modèles_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause, Vorrichtung 
für Wanneneinlauf am Überlauf (in Kombination mit Ablaufgarnitur für 
Wanneneinlauf am Überlauf), ist für folgende Modelle vorgesehen:

� � � �

Modern miscelatore termostatico montato con doccetta, bocca di 
erogazione, viene montato nei modelli_
Modern mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, bec de 
distribution, monté dans les modèles_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause und 
Wanneneinlauf, ist für folgende Modelle vorgesehen:

� � � �

Modern miscelatore con leva montato con doccetta, bocca di 
erogazione, viene montato nei modelli_
Modern mitigeur avec levier monté avec douchette à main, bec de 
distribution, monté dans les modèles_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause und 
Wanneneinlauf, ist für folgende Modelle vorgesehen:

� � � �

Modern miscelatore termostatico montato con doccetta, viene montato 
nei modelli_
Modern mitigeur thermostatique monté avec douchette à main, monté 
dans les modèles_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause, ist für 
folgende Modelle vorgesehen:

� �

Modern miscelatore con leva montato con doccetta, viene montato 
nei modelli_
Modern mitigeur avec levier monté avec douchette à main, monté 
dans les modèles_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause, ist für 
folgende Modelle vorgesehen:

� �

colonna scarico E.T.P._colonne de vidage E.T.P._Ablaufgarnitur 
für Wanneneinlauf am Überlauf � � � �

colonna scarico_colonne de vidage_Ablaufgarnitur � � � � � �

Gli optional sopra riportati sono da ordinare contestualmente alla vasca che verrà fornita con rubinetteria e colonna di scarico montate_Les options indiquées 
ci-dessus doivent être commandées avec la baignoire qui sera fournie avec la robinetterie et la colonne de vidage assemblées_Die Oben Aufgelistete Zu-
behöre sind gleichzeitig mit der Wanne zu bestellen, welche mit Armatur und Ab-Überlauf geliefert wird. 

OPTIONAL
rubinetteria e colonne di scarico
robinetterie et colonne de vidage_Armaturen und Ablaufgarnitur
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guarnizione bordo vasca morbida per modelli_joint de protection bord baignoire souple, pour modèles_ steifes weiches 
Wannenrand-Abdichtungsprofil für folgende Modelle: 
Lis 155/105, Lis 150/100, Capri 150, Capri 140

guarnizione bordo vasca rigida per modelli_joint de protection bord baignoire rigide, pour modèles_ steifes Wannenrand-
Abdichtungsprofil für folgende Modelle: 
Lis 135, Lis 123, Lis 151, Lis 180/80, Lis 170/80, Lis 170/75, Lis 170/70-75, Lis 170/70, Lis 160/70, Lis 150/70, Lis 140, Lis 
Combi 180/80, Lis Combi 170/80, Lis Combi 170/75, Lis Combi 170/70-75, Lis Combi 170/70, Lis Combi 160/70, Lis Combi 
150/100, Capri Combi 170/70-85

hydrocare - igienizzante specifico per impianti idromassaggio per vasche e combinate, 500ml_
hydrocare - produit désinfectant pour les systèmes d’hydromassage_pour baignoire et combinées, 500ml_
Hydrocare - Desinfektionsmittel für Hydromassage-Systeme_für Whirlpoolwannen u. Wannenduschkombinationen, 500ml

bocca di erogazione Modern, non viene montato nei modelli_
bec de distribution Modern, non monté dans les modèles_
Der Wanneneinlauf Modern ist für folgende Modelle nicht lieferbar:
Lis 151, Lis 150, Lis Combi 180/80, Lis Combi 170/80, Lis Combi 170/75, Lis Combi 170/70, Lis Combi 170/70-75, Lis Combi 
150/100, Lis Combi 160/70, Capri 150, Capri 140, Capri Combi 170/70-85

colonna di scarico per tutte le vasche senza idromassaggio_
colonne de vidage, pour toutes les baignoires sans hydromassage_
Ablaufgarnitur, für alle Wannen ohne Whirlpool-System

colonna di scarico E.T.P. per tutte le vasche senza idromassaggio_
colonne de vidage E.T.P. pour toutes les baignoires sans hydromassage_
Ablaufgarnitur für Wanneneinlauf am Überlauf für alle Wannen ohne Whirlpool-System

Modern miscelatore termostatico sul bordo con doccetta_
Modern mitigeur thermostatique sur le bord avec douchette à main_
Modern Thermostat-Mischbatterie am Wannenrand mit Brause

Modern miscelatore con leva sul bordo con doccetta_
Modern mitigeur avec levier sur le bord avec douchette à main_
Modern Einhebelmischer am Wannenrand mit Brause

Gli accessori sopraelencati vengono forniti smontati e con imballo separato_Les accessoires indiqués ci-dessous sont fournis démontés et avec emballage 
séparé_Folgendes Zubehör wird im nicht fertig montiertes Zustand bzw. in separater Verpackung ausgeliefert.

ACCESSORI
accessoires_zubehörteile



Referenze
Références_ReferenzenRéférences_Referenzen

Glass è un’azienda che vanta una lunga storia nella progettazione e produzione di arredamento bagno per l’hotellerie e il settore residenziale: grazie alla nostra vasta esperienza 
a livello internazionale siamo già riusciti a conquistare la fiducia e soddisfare un gran numero di clienti, provenienti da diversi Paesi.
Nel corso degli anni Glass ha rafforzato i suoi rapporti di collaborazione e cooperazione con i più importanti designer e brand internazionali del settore hotellerie, come Radisson, 
Marriott, Sheraton, Hilton e Hyatt, realizzando innumerevoli progetti sia di tipo residenziale, che di hotel, centri benessere, yachts, navi da crociera e ville private.
Il know-how, le competenze e la grande flessibilità che caratterizzano Glass ci consentono di realizzare con successo ogni tipo di progetto garantendo un servizio di altissima 
qualità: noi ci prendiamo cura di ogni fase produttiva, dalla progettazione all’assistenza post vendita.
A seguire una piccola selezione delle nostre referenze.

Glass vante une grande expertise dans la conception et la réalisation de produits pour la salle de bain domestique et de solutions pour l’ hotellerie. Grace à notre vaste expérience 
internationale nous avons su satisfaire les exigeances de nombreux clients, de pays divers, qui  nous ont très souvent  renouvelé leur confiance.
Le long des années Glass a ressérré des rapports de collaboration et de coopération avec les designers et les  marques internationales les plus importantes de l’hotellerie, 
comme Radisson, Marriott, Sheraton, Hilton et Hyatt, en réalisant de nombreux projets wellness pour  du résidentiel et des hotels, des centres thalasso, des yachts, des bateaux 
de croisière et des villas privées.
Le know how, les compétences et la grande flexibilité, qui sont les grands atouts de Glass,nous permettent de réaliser avec succès des projets de toute sorte en garantissant 
toujours un service et une qualité au top, en maitrisant toutes les phases, de la conception au service après-vente.
Voici un extrait de nos rérérences.

Glass ist ein Unternehmen mit einer langen Geschichte in der Entwicklung und Herstellung  in Badbereich für Hotellerie und Wohnbereich.
Dank unserer internationalen Erfahrung, haben wir schon das Vertrauen eine große Anzahl von Kunden aus verschiedenen Ländern gewinnen.
Im Laufe der Jahre hat Glass die Zusammenarbeit und die Kooperation mit den führenden Designern und internationalen Marken im Hotelbereich, wie Radisson, Marriott, 
Sheraton, Hilton und Hyatt gestärkt.
Sie hat unzähligen Projekten realisiert, sowohl Wohn-und Hotel,Wellness-Zentren,Yachten, Kreuzfahrtschiffe und private Villen.
Das Glass Know-how, Kompetenz und Flexibilität, ermöglichen uns mit einer hohen Servicequalität jede Art von Projekt erfolgreich umzusetzen.
Wir kümmern uns auf jeder Produktionsphase, vom Design bis zum Kundendienstservice. Hier folgt eine kleine Auswahl unserer Referenzen.

nazione
nation_nation

nome progetto
nom du projet_Projektnamen

Algeria Marriott Hotel

Tlemcen Marriott Hotel

Armenia Piazza Grande Apartments

China Rong Lian

No. 9 DongZhiMen Penthouse

Shan Shui Wen Yuan

Mailin Champagne Town

ShanShui LanWei

Marriott Hotel, Sanya

Star River

1688 Ronglian

Croatia Hotel Malin

Hotel Maslinica

Equatorial Guinea Consolato Italiano

France Hilton Hotel

Compagnie Du Ponant, Cruise Ship

Hong Kong Vision City

Fanling Town 231 Penthouses

One SilverSea

One Myfair

Broadcast Drive

India Ambience Luxury Residence

Tay Gurgaon

Bestech Hospitalities

nazione
nation_nation

nome progetto
nom du projet_Projektnamen

Italia Mare Verde

HS Hotel

Vendura Golf Club & Resort

Waldorf Hotel

Grand Hotel

HUB Hotel Milano

Base Hotel

Hotel Romanico Palace

Hotel Eurostars Internazional

Torre Maizza Masseria

Torre Coccaro

Masseria Maccarone

Centro Balneare Astoria

Residence S. Vito

MT Resort Maringari

Park Hyatt Hotel

Hotel Crowne Plaza

Albergo Villa Nicolli

Park Hotel Linta

Hotel Cairo e Luxor

Hotel Mariver

Hotel Principe di Lazise

Palace Hotel

Castelir Suite Hotel

Hotel 2 Leoni
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nazione
nation_nation

nome progetto
nom du projet_Projektnamen

Italia Hotel Norge

Hotel All'Imperatore

Hotel Belvedere

Hotel Cervo

Hotel La Quiete

Hotel Nigritella

Hotel Villa Cristina

Albergo La Nuova Montanina

Albergo Lagorai

Albergo Asson

Hotel Olisamir

Hotel Alpino Cavalletto

Hotel Angelo

Hotel Milano

Hotel Milano

Bio House

Stadio Friuli

Albergo Al Vecchio Tram

Libano St. George Residences

Crystal Grand Kadri Hotel 

Haret Set

Tilal Bhersaf

Macau Ponte 16 Hotel and Casino

Nigeria Italian Portual Infrastructure

Norway Rica Hotel Hammerfest

nazione
nation_nation

nome progetto
nom du projet_Projektnamen

Romania Ana Hotel

Sport Hotel & SPA Poiana

S. Korea Sungbuk Dong

The Hill

Singapore Circle The Hilltop

No. 8 Rodky Street

BFC_Marina Bay

Cluster Houses

Slovenia Hotel Celigo

Sweden Radisson Blu Waterfront Hotel

Switzerland Hotel Le Richemond

Hotel Guarda Golf SPA

Taiwan  Kaoshiung

Yuan Yang

The Philippines Maxims Hotel and Casino

Tunisia Presidential House

Ucraine Hotel Agora

United Kingdom Sunseeker International

49 Grosvenor Square

Hilton Dartford

United States Oceania Cruises



Condizioni generali di vendita 
Conditions generales de vente_Allgemeine GeschäftsbedingungenConditions generales de vente_Allgemeine Geschäftsbedingungen

1 CONSEGNE Si intendono sempre effettuate su base Franco Fabbrica EXW (Incoterms® 2010) presso la sede di Glass 1989 S.r.l., via Baite 12/e 31046 Oderzo, salvo diverso accordo risultante per iscritto.
2 SPEDIZIONI I prodotti viaggiano a rischio e pericolo dell’acquirente, anche se spediti in porto franco. I termini di consegna indicati nelle proposte d’ordine, nelle conferme d’ordine o comunque nella corrispondenza intercorsa 

tra le parti si intendono in ogni caso indicativi e non vincolanti per Glass 1989 S.r.l.
3 ANNULLAMENTO ORDINI L’ordine confermato e ricevuto dall’acquirente costituisce proposta ferma d’acquisto. Nessun ordine, infatti, potrà essere annullato senza l’esplicito consenso scritto di Glass 1989 S.r.l. che, in caso 

contrario avrà la facoltà di addebitare gli oneri inerenti.
4 RITIRI L’acquirente non può rifiutare di prendere in consegna i prodotti acquistati. In caso di rifiuto dei prodotti acquistati, Glass 1989 S.r.l. potrà ritenere risolto, per inadempimento dell’acquirente, il contratto, e l’acquirente 

sarà tenuto a corrispondere a Glass 1989 S.r.l., a titolo di penale, un importo pari al 25 % del prezzo pattuito,  oltre alle spese ed agli oneri sopportati ed al risarcimento dei danni subiti.
5 PAGAMENTI Dovranno avvenire presso la sede di Glass 1989 S.r.l. entro i termini e le forme stabilite. Sui pagamenti in ritardo, senza pregiudizio di ogni altra azione, decorrono gli interessi di mora previsti dal D. lgs. 231/2002 

fermo restando il diritto di Glass 1989 S.r.l., nel caso in cui il ritardo nel pagamento superi 15 (quindici) giorni, di dichiarare l’immediata risoluzione del contratto di compravendita per inadempimento dell’acquirente con il diritto 
di ottenere la restituzione dei prodotti eventualmente consegnati, a spese di quest’ultimo, e di agire per il risarcimento danno.

 Il pagamento deve essere effettuato in misura integrale anche in caso di contestazione o controversia. Non è ammessa, infatti, se non con l’esplicito consenso scritto di Glass 1989 S.r.l., la compensazione con eventuali crediti 
vantati nei confronti di Glass 1989 S.r.l..

6 RISERVA DI PROPRIETÀ Tutti i prodotti rimangono di proprietà di Glass 1989 S.r.l. sino al completo pagamento di tutte le fatture e le spese accessorie ad essi relative ai sensi e per gli effetti dell’art. 1523 codice civile. 
L’acquirente si impegna ad attuare tutte le misure necessarie per rendere tale riserva di proprietà efficace ed opponibile nei confronti di terzi.

7 RECLAMI Glass 1989 S.r.l. garantisce la qualità dei prodotti e la loro conformità alle indicazioni contenute nella proposta d’ordine. I prodotti si intendono conformi quando appartengono allo stesso genere e tipo pattuito e 
possiedono le qualità essenziali all’uso cui sono normalmente destinati. L’acquirente è tenuto ad esaminare i prodotti contestualmente alla presa in consegna degli stessi. Eventuali reclami dovranno pervenire alla Società 
entro 10 giorni dalla consegna dei prodotti, a mezzo raccomandata a.r., a pena di decadenza di ogni diritto. I resi verranno presi in consegna solo a seguito di espressa autorizzazione scritta di Glass 1989 S.r.l. In caso di vizi 
tempestivamente denunciati ed accertati come effettivamente sussistenti ed imputabili a difetti di produzione, la responsabilità di Glass 1989 S.r.l. sarà limitata, a sua esclusiva discrezione, alla sostituzione del prodotto e/o 
componente difettoso od alla rifusione del prezzo ad esso relativo. Fermo restando quanto sopra, qualora in forza di disposizioni di legge inderogabili e/o imperative Glass 1989 S.r.l. dovesse essere tenuta a rispondere del 
risarcimento di costi sostenuti dal compratore conseguenti alla sostituzione dei prodotti difettosi, quali a titolo esemplificativo lavori edili, sostituzione di piastrelle od altro, detti costi non potranno essere rimborsati se non nei 
limiti del valore medio per tali tipi di lavori e/o forniture, restando in ogni caso escluso il risarcimento per costi sostenuti in ragione di finiture di lusso, di particolare pregio e/o comunque aventi costi superiori al costo medio delle 
finiture più diffuse sul mercato.

8 VARIE Nessun accordo orale o scritto, oltre a quelli segnati sulla copia commissione e approvati dalla Società, può impegnare una delle due parti; l’eventuale assicurazione della merce dovrà essere esplicitamente richiesta e 
le spese relative saranno a carico del Committente.

9 CONTROVERSIE In ogni caso di controversia derivante dal contratto di compravendita e/o di contestazione o mancato o ritardato pagamento, si conviene la competenza esclusiva del Foro di Treviso.
10 LEGGE APPLICABILE Il contratto di vendita dei prodotti è regolato dalla legge italiana.
11 GARANZIA La garanzia è valida in base alle norme di legge UE a partire dalla data di acquisto del primo cliente.

Non vengono coperti dalla Garanzia:
• tutte le parti soggette a usura come: guarnizioni, carrelli, filtri ecc.
• difetti estetici come graffi, abrasioni, macchie, etc. su prodotti già installati
• graffi, ammaccature, danni da cadute e simili nonchè danni causati da fenomeni non dipendenti dal normale funzionamento  del prodotto 
• crepe, fessure, macchie, abrasioni, sporco, calcare, aloni occorsi durante l’utilizzo o dovuti a prodotti di pulizia non idonei, a scarsa manutenzione o a manutenzione effettuata non conformemente alle istruzioni fornite dal 
produttore
• il normale logorio, invecchiamento o usura dovuto all’uso o al non uso dell’apparecchiatura
• tutti i difetti causati da avarie occorse durante il trasporto, assemblaggio, installazione, allacciamento agli impianti o messa in errati o non conformi alle istruzioni fornite dal Produttore
• i malfunzionamenti delle apparecchiature o parti di esse causate dall’utilizzo di temperature o pressioni differenti da quelle raccomandate e riportate sui documenti ufficiali rilasciati dal Produttore
• qualsiasi malfunzionamento o non conformità non attribuibili al Produttore ad esempio riparazioni o modifiche effettuate da personale non autorizzato dal Produttore, manomissioni, urti, atti di vandalismo, abusi, eventi 
atmosferici straordinari come la caduta di fulmini, terremoti, incendi, caratteristiche del luogo di installazione non compatibili con il prodotto acquistato etc.
• i prodotti di seconda mano e/o precedentemente esposti in showroom e/o comunque che hanno subito ogni modifica e/o estrazione dall’imballo originale del Produttore.
I termini di garanzia sono definiti esclusivamente dal Produttore, nessuno è autorizzato a modificali ne in forma scritta, ne verbale.
Il servizio di riparazione può essere rifiutato qualora il prodotto sia installato non conformemente o l’apparecchio sia stato in qualche modo modificato o trasformato da personale non autorizzato dal Produttore.
Glass 1989 S.r.l. non accetterà alcun addebito per costi relativi all’intervento per opere di finitura o abbellimento del luogo nel quale è avvenuta la riparazione o sostituzione del prodotto.
Per conoscere meglio i servizi e le tariffe di installazione ad opera dei Centri assistenza autorizzati si prega di contattare la sede.

1 LIVRAISONS Elles sont toujours effectuées Franco Usine EXW (Incoterms® 2010) au siège de Glass 1989 S.r.l., via Baite 12/e 31046 Oderzo, à moins que des accords écrits différents n’aient été pris.
2 EXPÉDITIONS Les produits voyagent aux risques et périls de l’Acheteur, même s’ils sont expédiés en port franc. Les délais de livraison indiqués dans les propositions de commande, leurs confirmations ou quoi qu’il en soit, 

dans la correspondance échangée par les parties, ne sont qu’indicatifs et n’engagent en aucun cas Glass 1989 S.r.l.
3 ANNULATION COMMANDES La commande confirmée et reçue par l’Acheteur constitue une offre ferme d’achat. Aucune commande, en effet, ne pourra être annulée sans le consentement explicite écrit de Glass 1989 

S.r.l. qui, dans le cas contraire, pourra imputer à l’Acheteur les dépenses relatives.
4 RETRAITS L’Acheteur ne peut pas refuser de retirer les produits achetés. En cas de refus des produits achetés, Glass 1989 S.r.l. pourra considérer le contrat passé pour inexécution de l’Acheteur et celui-ci sera tenu de verser 

à Glass 1989 S.r.l., à titre d’amende, un montant équivalent au 25 % du prix convenu, outre le paiement des frais et des charges supportés, ainsi que le remboursement des dommages subis.
5 PAIEMENTS Les paiements devront parvenir au siège de Glass 1989 S.r.l. dans les délais et selon les formes établis. Sans préjudice d’aucune autre action, les intérêts moratoires prévus par le Décret législatif 231/2002 

sont dus sur les retards de paiement, étant bien entendu que Glass 1989 S.r.l. a également le droit, si le retard de paiement dépasse 15 (quinze) jours, de déclarer la dissolution immédiate du contrat d’achat et de vente pour 
inexécution des conditions par l’Acheteur, d’obtenir la restitution des produits éventuellement livrés, aux frais de ce dernier, et de demander des dédommagements.

 Le paiement doit être effectué dans sa totalité même en cas de contestation ou de controverse. L’Acheteur ne peut pas utiliser d’éventuels crédits déclarés à son actif pour régler les sommes dues à Glass 1989 S.r.l. sans 
autorisation écrite explicite de ce dernier.

6 RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ  Tous les produits continuent à appartenir à Glass 1989 S.r.l. jusqu’au paiement total de toutes les factures et des frais accessoires qui en dérivent selon les termes et les effets de l’art. 1523 du 
code civil. L’Acheteur s’engage à mettre en œuvre toutes les mesures nécessaires pour que cette réserve de propriété soit efficace et puisse être opposable à tiers.

7 RÉCLAMATIONS La société Glass 1989 S.r.l. garantit la qualité des produits et leur conformité aux indications contenues dans la proposition de commande. Les produits sont considérés conformes lorsqu’ils appartiennent au 
même genre et type convenu et possèdent les qualités essentielles à l’usage auquel ils sont normalement destinés. L’Acheteur est tenu d’examiner les produits lorsque ces derniers lui sont livrés. Les éventuelles réclamations 
doivent parvenir à la Société dans les 10 jours suivant la livraison des produits, par lettre recommandée avec accusé de réception, sous peine de déchéance de tout droit. Les produits retournés ne seront acceptés qu’après 
autorisation écrite explicite de Glass 1989 S.r.l.

 En cas de vice immédiatement signalé et découlant de manière certaine d’un défaut de fabrication, donc préexistant, la responsabilité de Glass 1989 S.r.l.  sera limitée, à la discrétion de cette dernière, au remplacement du 
produit et/ou de la pièce défectueuse ou au remboursement de la somme correspondante. Ceci étant, si en raison de dispositions de loi inéluctables et/ou impératives, Glass 1989 S.r.l. devait dédommager l’acheteur de frais 
engagés à cause du remplacement du produit défectueux, comme par exemple des travaux de construction, le remplacement de carrelage ou toute autre exigence semblable, ces frais ne pourraient être remboursés que dans 
les limites du coût moyen requis pour ce type de travaux et/ou de fournitures, en excluant absolument le remboursement de frais soutenus pour des finitions luxueuses, d’une valeur particulière et/ou de toute manière ayant 
un coût supérieur au coût moyen habituellement pratiqué sur le marché.

8 DIVERS Aucun accord oral ou écrit, outre ceux indiqués sur la copie de la commande et approuvés par la Société, ne peut engager une des deux parties ; l’éventuelle assurance de la marchandise devra être spécifiquement 
requise et les frais en découlant seront à la charge de l’Acheteur.

9 CONTROVERSE Tout cas de controverse dérivant du contrat d’achat et vente et/ou de contestation, de non-paiement ou de retard de paiement, relèvera de la compétence exclusive du Tribunal de Trévise.
10 LOI APPLICABLE Le contrat de vente des produits est régi par la loi italienne.
11 GARANTIE La garantie est valable, conformément aux normes de loi UE, à partir de la date d’achat du premier client.
 Ne sont pas couverts par la Garantie :
 • toutes les pièces sujettes à usure comme : joints, chariots, filtres etc.
 • défauts esthétiques comme les rayures, abrasions, taches, etc. sur des produits déjà installés
 • rayures, bosses, dégâts dus à des chutes et semblables, ainsi que les dégâts causés par des phénomènes ne dépendant pas du fonctionnement normal du produit 



363

 • fissures, fentes, taches, abrasions, saleté, calcaire, auréoles liés à l’utilisation ou à des produits de nettoyage non adaptés, à un entretien insuffisant ou à un entretien non effectué conformément aux instructions fournies par 
le fabricant

 • l’usure normale, le vieillissement ou l’usure liés à l’utilisation ou à la non-utilisation de l’appareil
 • tous les défauts causés par des pannes liées au transport, à l’assemblage, à l’installation, au branchement aux installations ou à la mise en service erronés ou non conformes aux instructions fournies par le Fabricant
 • les dysfonctionnements des appareils ou de ses pièces causés par l’utilisation de températures ou de pressions différentes de celles recommandées et reportées sur les documents officiels livrés par le Fabricant
 • tout dysfonctionnement ou non-conformité non attribuables au Fabricant, par exemple des réparations ou des modifications effectuées par du personnel non autorisé par le Fabricant, des altérations, des chocs, des actes de 

vandalisme, des abus, des évènements atmosphériques extraordinaires comme la chute de foudre, les tremblements de terre, les incendies, les caractéristiques du lieu d’installation non compatibles avec le produit acheté etc.
 • les produits d’occasion et/ou précédemment exposés en magasin et/ou, de toute façon, ayant été modifiés et/ou retirés de l’emballage d’origine du Fabricant.
 Les termes de garantie sont définis exclusivement par le Fabricant, personne n’est autorisé à les modifier sous forme écrite, ni verbale.
 Le service de réparation peut être refusé si le produit n’est pas conformément installé ou si l’appareil a été, de quelques façons, modifié ou transformé par du personnel non autorisé par le Fabricant
 Glass 1989 S.r.l. n’acceptera aucun débit pour des coûts relatifs à l’intervention pour des œuvres de finition ou d’embellissement du lieu où s’est produite la réparation ou la substitution du produit.
 Pour mieux connaître les services et les tarifs d’installation des Centres d’assistance autorisés, nous vous prions de contacter le siège.

1 LIEFERUNGEN Alle Lieferungen werden frei Werk EXW (Incoterms ® 2010) beim Sitz der Glass 1989 S.r.l., Via Baite 12/e, 31046 Oderzo ausgeführt, es sei denn, es liegen anderweitige schriftliche Vereinbarungen vor.
2  VERSAND Die Produkte reisen auch dann auf Gefahr des Käufers, wenn sie frei Haus geliefert werden. Bei den in den Auftragsangeboten, in den Auftragsbestätigungen oder im Briefwechsel zwischen den Parteien 

angegebenen Lieferbedingungen handelt es sich auf jeden Fall nur um ungefähre, für die Glass 1989 s.r.l. nicht bindende Angaben.
3  STORNIERNG VON AUFTRÄGEN Der vom Käufer empfangene und von ihm bestätigte Auftrag ist ein nachdrückliches Kaufangebot. Ohne ausdrückliche schriftliche Genehmigung seitens Glass 1989 S.r.l. kann kein 

Auftrag storniert werden, andernfalls ist Glass 1989 S.r.l. berechtigt, alle Aufwendungen in Rechnung zu stellen.
4  WARENANNAHMEN Der Käufer kann die Annahme der erworbenen Produkte nicht verweigern. Im Falle einer Annahmeverweigerung kann die Glass 1989 s.r.l. den Vertrag aufgrund der Nichterfüllung des Käufers als 

gelöst betrachten. Der Käufer ist dann verpflichtet, der Glass 1989 S.r.l. einen Betrag in Höhe von 25% des vereinbarten Preises als Strafgeld zu zahlen, neben allen aufgebrachten Kosten und Schadensersatz.
5  ZAHLUNGEN Die Zahlungen sind wie vereinbart und in den genannten Fristen an die Glass 1989 S.r.l. zu richten. Bei Zahlungsverzug, unbeschadet weiterer Maßnahmen, werden im Sinne der gesetzesvertretenden 

Rechtsverordnung Nr. 231/2002 Verzugszinsen fällig. Hiervon unberührt bleibt das Recht der Glass 1989 S.r.l., eine unmittelbare Vertragslösung wegen Nichterfüllung des Käufers zu fordern, eventuell schon gelieferte 
Produkte auf Rechnung des Käufers zurückerstattet zu bekommen und Schadenersatz zu fordern. Die Zahlung muss auch bei Streitfragen oder Beanstandungen vollständig erfolgen. Ohne ausdrückliche schriftliche 
Genehmigung von Glass 1989 S.r.l. ist die Verrechnung eventueller, gegenüber Glass 1989 S.r.l. gestellter Forderungen unzulässig.

6  EIGENTUMSVORBEHALT Sämtliche Produkte bleiben im Sinne und mit Wirkung von Artikel 1523 CC (ital. Zivilgesetzbuch) bis zur vollständigen Bezahlung aller Rechnungen und Nebenkosten alleiniges Eigentum der 
Glass 1989 s.r.l. Der Käufer verpflichtet sich zur Ergreifung aller Maßnahmen, um den Eigentumsvorbehalt wirksam und Dritten entgegensetzbar zu machen.

7  REKLAMATIONEN Glass 1989 S.r.l. garantiert die Qualität der Produkte und ihre Übereinstimmung mit den Angaben im Auftragsangebot. Die Produkte gelten als konform, wenn sie gleicher Art sind und die wesentlichen 
Eigenschaften für die Benutzung besitzen, für die sie normalerweise bestimmt sind. Der Käufer ist verpflichtet, die Produkte sofort bei ihrer Annahme zu prüfen. Eventuelle Reklamationen müssen bei sonstigem Verfall eines 
jeden Anspruchs innerhalb von 10 Tagen ab Lieferung der Produkte per Einschreiben mit Rückschein eingehen. Warenrücksendungen werden nur nach ausdrücklicher schriftlicher Genehmigung seitens Glass 1989 s.r.l. 
angenommen.

 Im Falle von rechtzeitig angezeigten Mängeln, für die festgestellt wird, dass sie tatsächlich bestehen und Produktionsfehlern zuzuschreiben sind, beschränkt sich die Haftung der Firma Glass 1989 S.r.l. nach ihrem eigenen 
Ermessen auf den Austausch des mangelhaften Produkts und/oder Bauteils oder auf die Rückerstattung des entsprechenden Preises. Sollte Glass 1989 S.r.l. unbeschadet der oben stehenden Ausführungen aufgrund 
unabdingbarer und/oder zwingender Gesetzesbestimmungen gehalten sein, die vom Käufer infolge des Austauschs der mangelhaften Produkte getragenen Kosten beispielsweise für Bauarbeiten, den Austausch von Fliesen 
oder anderes zu erstatten, so können besagte Kosten nur innerhalb der Grenzen des Durchschnittswerts für diese Art von Arbeiten und/oder Lieferungen erstattet werden, wobei auf jeden Fall die Erstattung der Kosten 
ausgeschlossen bleibt, die getragen wurden für Luxusausstattungen, besonders hochwertige Ausstattungen und/oder Ausstattungen, deren Kosten die durchschnittlichen Kosten der meisten handelsüblichen Ausstattungen 
überschreiten.

8  VERSCHIEDENES Keine mündliche oder schriftliche Vereinbarung stellt außer den auf der Auftragskopie genannten und vom Unternehmen genehmigten Abmachungen eine Verpflichtung für eine der beiden Parteien dar; 
eine eventuelle Versicherung der Ware muss ausdrücklich verlangt werden und geht auf Rechnung des Auftraggebers.

9  STREITFRAGEN Bei jeder Streitfrage zum Kaufvertrag und/oder bei Beanstandungen, Zahlungsverzug oder Nichtbezahlung gilt als ausschließlicher Gerichtsstand Treviso.
10 ANWENDBARES RECHT Der Kaufvertrag untersteht italienischem Recht.
11 GARANTIE Die Garantie ist gemäß der EG-Gesetzesnorm ab dem Datum des Kaufs durch den ersten Kunden gültig.
 Von der Garantie ausgeschlossen sind:
 • Alle Verschleißteile wie Dichtungen, Schlitten, Filter usw.
 • Ästhetische Mängel wie Kratzer, Abschürfungen, Flecken usw. an den bereits installierten Produkten
 • Kratzer, Druckstellen, durch ein Herunterfallen verursachte Defekte u.ä., sowie Schäden durch Ereignisse, die nicht vom regulären Betrieb des Produkts abhängig sind 
 • Sprünge, Risse, Flecken, Abschürfungen, Schmutz, Kalk und Ränder, die während des Gebrauchs entstanden, oder die auf ungeeignete Reinigungsmittel, eine ungenügende Wartung oder eine Wartung zurückzuführen sind, 

die nicht entsprechend den Herstelleranweisungen ausgeführt wurde.
 • Normale Abnutzung, Alterung oder Verschleiß aufgrund einer Verwendung bzw. eines Nichtgebrauchs des Geräts
 • Alle Schäden, die während des Transports, der Montage, Installation, des Anschlusses an die Anlagen oder bei einer fehlerhaften bzw. nicht mit den Herstelleranweisungen übereinstimmenden Handhabung entstanden
 • Betriebsstörungen der Geräte oder von deren Teilen aufgrund einer Verwendung von anderen Temperatur- und Druckwerten als den empfohlenen bzw. denen, die in den offiziellen vom Hersteller übergebenen Unterlagen 

angegeben sind
 • Jede Betriebsstörung oder Nichtübereinstimmung, die nicht dem Hersteller zugeschrieben werden kann; z.B. Reparaturen oder Änderungen, die von Personal vorgenommen wurden, das vom Hersteller nicht dazu autorisiert 

wurde, ein unerlaubtes Öffnen, Stöße, Vandalismus, missbräuchliche Anwendungen, außergewöhnliche Witterungseinflüsse wie z.B. Blitze, Erdbeben, Brände, mit dem erworbenen Produkt nicht übereinstimmende Merkmale 
des Installationsortes usw.

 • Produkte aus zweiter Hand und/oder zuvor in Showrooms ausgestellte Produkte und/oder Produkte, die Änderungen unterzogen wurden und/oder aus der Originalverpackung des Herstellers entnommen wurden
 Die Garantiebedingungen werden ausschließlich vom Hersteller festgelegt. Niemand sonst hat das Recht, diese in schriftlicher oder mündlicher Form zu ändern.
 Der Reparaturservice kann abgelehnt werden, wenn das Produkt nicht angemessen installiert wurde oder das Gerät in irgendeiner Weise von Personal geändert oder umgestaltet wurde, das vom Hersteller nicht dazu 

autorisiert war.
 Glass 1989 S.r.l. übernimmt keinerlei Kosten für Endbearbeitungen oder Ausbesserungen am Ort, an dem die Reparatur oder der Austausch des Produkts stattfand.
 Für nähere Angaben zu den Dienstleitungen und Installationstarifen der Vertragskundendienste bitte das Werk kontaktieren.

Il produttore si riserva il diritto di modificare, senza obbligo di preavviso, le caratteristiche dei prodotti illustrati in questo catalogo.
I disegni e le informazioni tecniche inseriti in questo catalogo sono puramente indicativi. Si raccomanda la consultazione delle schede tecniche fornite dalla casa produttrice.

La Société se réserve le droit de modifier, sans préavis, les caractéristiques des produits illustrés dans ce catalogue.
Les dessins et le informations techniques reportés dans ce catalogue sont purement indicatifs. Il est recommandé de se conformer strictement aux fiches techniques fournies par le fabricant.

Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Eigenschaften der beschriebenen Produkte ohne Vorankündigung zu ändern. 
Die Zeichnungen und technischen Informationen in diesem Katalog enthalten rein indikative daten. Wir empfehlen Beratung in den Datenblättern des Herstellers zu suchen.
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